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			„Nevyjde odtud nikdo, kdo by světu, spolu se znamením 
vrytým do těla, přinesl neblahou zprávu o tom, 
co se v Osvětimi člověk odvážil udělat z člověka.“

			PRIMO LEVI

		


		
			ÚVODEM

			Himmler a jeho finský buddha je příběh o konci jednoho světa a bolestivém zrodu světa nového. V hlavních rolích vystupují dva muži: Heinrich Himmler a Felix Kersten, a vedle nich ženy z koncentračního tábora v Ravensbrücku. Všichni se ale chtějí zachránit.

			Felix Kersten, rodák z estonského Tartu, byl během druhé světové války a ostatně po většinu svého života finským občanem. Jeho životní příběh je téměř neuvěřitelný. Pobaltský Němec se uprostřed občanské války ocitne ve Finsku. Zanedlouho odejde do Berlína a začne studovat fyzioterapii. Jak se z něj ale stane oblíbený léčitel zámožných středoevropských továrníků a politiků a nakonec i „dvorní lékař“ nizozemské královské rodiny? Co na obtloustlém masérovi tak okouzlilo Heinricha Himmlera, že ho začal nazývat svým magickým buddhou? Přinutil Himmler Kerstena, aby se stal jeho osobním léčitelem?

			Kersten se ale nespokojil s rolí pouhého léčitele. Snažil se zasahovat do Himmlerova rozhodování, dokonce i do průběhu války. V roce 1943 se přestěhoval do Stockholmu. Pro kterou stranu tam pracoval? Měl snad nějakou vlastní agendu? Skutečně si myslel, že dokáže přispět ke skončení války mezi Západem a Německem?

			Na jaře 1945 Kersten ještě zvýšil svou aktivitu. Rozhodujícím způsobem se podílel na záchraně mnoha vězňů z koncentračních táborů. Podle Světového židovského kongresu se zasloužil o záchranu až 60 000 Židů. Je to pravda?

			Hned po válce se ve Švédsku rozběhlo svérázné vyřizování účtů. Proti sobě v něm stanuli švédský hrabě a finský masér. Kdo z nich si měl připsat zásluhy za odvoz 20 000 vězňů bílými autobusy do Švédska? Ředitel Švédského červeného kříže hrabě Folke Bernadotte přisuzoval operaci sobě. Několik klíčových svědků bylo opačného názoru: hrabě byl pouhým vykonavatelem masérova plánu. Hrabě měl podporu vlády. Ale i za masérem stála vlivná skupina příznivců. Výsledkem byl hořký spor, který se táhl ještě roky poté, co byl Bernadotte zavražděn. Kam až sahá pře, která si získala pozornost i na mezinárodní scéně? Stane se Kersten obětí identitárního hnutí rodícího se v poválečném Švédsku? Uchýlí se obě strany k podpásovým úderům?

			Dva roky po válce vydal Kersten své paměti, které se dočkaly rozporuplného přijetí. Autor sám si byl vědom, že některé jeho historky znějí až příliš neuvěřitelně, než aby byly skutečné. V předmluvě se píše, že mohou připomínat příběhy barona Prášila. Kersten ale tvrdí, že jsou pravdivé.

			Ve svých pamětech a denících, publikovaných o něco později, Kersten zanechal přehršel nevyjasněných otázek, které zaměstnávají historiky už přes přes půl století. Co byl vlastně Kersten zač – vypočítavý šarlatán, nebo charismatický lidumil? V čem spočívalo jeho léčitelské umění? Neměl přece jen pravdu, když tvrdil, že existoval plán deportovat finské Židy do koncentračních táborů?

			Nejasnosti spojené s Kerstenovou osobou daly kromě hrdinských legend vzniknout i parodiím. Režisér Woody Allen si Kerstena vzal na mušku v povídkové sbírce Getting Even (1971). Hlavní postava z povídky „The Schmeed Memoirs“ Friedrich Schmeed je nejúspěšnější kadeřník nacistického Německa a Hitlerův dvorní holič. Schmeed se před Norimberským tribunálem hájí, že si po celou válku neuvědomil, co je jeho zaměstnavatel zač.

			Německý lékař na odpočinku Werner Neuss je zase autorem asi nejvýstřednějšího a místy nechtěně komického Kerstenova životopisu Menschenfreund und Mörder (2010). Neussův otec údajně v mládí znával jistého Felixe Huberta. Ten měl v Německu zabít jednoho lodníka a uprchnout do Estonska, kde na sebe vzal identitu Felixe Kerstena. Pravý Kersten údajně padl v boji za osvobození Estonska. Jako důkazy pro svá tvrzení neuvádí Neuss víc než vyprávění svého otce a Hubertovy fotografie. K Neussově smůle je na fotkách stěží znát jakákoliv podobnost mezi Hubertem a mladým Kerstenem – a ještě těžší je uvěřit, že by rodiče nepoznali vlastního syna, který je v Tartu navštěvoval ve 20. a 30. letech 20. století.

			Kersten dal vzniknout i několika hrdinským legendám. Jako hrdina vystupuje – kromě vlastních pamětí – v časně vydaném životopise Les Mains du miracle (1960) z pera populárního francouzského spisovatele Josepha Kessela, který byl zanedlouho přeložen do angličtiny jako The Man With the Miraculous Hands. Rovněž Felixův syn Arno Kersten v nedávno vydané knize Himmlers innersta hemligheter (2016) uvádí svého otce v hrdinské roli, stejně jako důstojník americké rozvědky John H. Waller v The Devil‘s Doctor (2002). Oba přitom čerpají téměř bez výjimky z Kerstenových memoárů nebo vyprávění. Důvěryhodnost těchto knih je proto v téže míře diskutabilní jako důvěryhodnost Kerstenových pamětí.

			Kersten se nicméně nikdy nestal národním hrdinou. Na to byl příliš výstřední a rozporuplná osobnost. Měl v sobě příliš mnoho z podvodníka na to, aby se jakékoliv zemi hodil do galerie hrdinů, přestože to, co vykonal pro záchranu lidských životů, si nezadá s činy téměř jakéhokoliv jiného hrdiny druhé světové války.

			Kersten měl mnoho tváří, jako ostatně každý. Mnozí se ale nedokázali smířit s rozpory, které ho provázely: usvědčený podvodník přece nemůže být zároveň hrdinný zachránce. Opravdový hrdina je přece čistý, bezmála dokonalý imaginární občan. Tato naivní představa má možná hlubší kořeny, než tušíme. Nejde ani tak o hrdiny samotné jako o naši potřebu přisuzovat jim téměř nadlidské vlastnosti. Ve společnosti zasažené hlubokou krizí plní hrdinové důležitou terapeutickou roli. Uprostřed rozkladu panuje silná poptávka po zachráncích, kteří pomáhají společnosti zotavit se z prožitého traumatu.

			Národní hrdinové jsou vždy mýty vytvořené lidmi, dílo své doby a společnosti. Folke Bernadotte se k tomuto účelu výborně hodil poválečnému Švédsku – a částečně i celému západnímu světu. Naopak nejdále v navlékání hrdinského kostýmu na Kerstenovu korpulentní postavu došli v Nizozemsku. Známý holandský profesor N. W. Posthumus Kerstena několikrát navrhl na Nobelovu cenu míru.

			Kerstenova záhadná osobnost a otázky, které po sobě zanechal, na druhou stranu udržely při životě zájem o tohoto kosmopolitu a dobrodruha. Kdyby ve svých pamětech vyložil na stůl všechny karty, jeho životní příběh by dnes sotva budil takovou pozornost. Ostatně co jiného nás přitahuje víc než tajemství?

			Začal jsem se o záhadného Kerstena zajímat už před lety. Původně jsem neměl v úmyslu napsat víc než jeden příspěvek do rádia. O dva roky později jsem ale narazil na několik zajímavých článků týkajících se Kerstenových let ve Švédsku. Jiskra se znova rozhořela.

			Bylo zřejmé, že Kerstenovým činům nelze porozumět bez Himmlera a že ani jeho paměti není možné číst jinak než z perspektivy jara 1945. Proto jsem se zaměřil především na ono „poslední jaro“ a roky, které Kersten strávil ve Švédsku. Od začátku jsem také věděl, že v knize dám prostor vícero hlasům. Kromě Himmlera v ní měly nějakým způsobem dostat místo i ženy z koncentračního tábora v Ravensbrücku. Jejich hlas se do značné míry opírá o zážitky Margarete Buber-Neumannové. Její paměti jsou jedním z nejpůsobivějších dokumentů, které kdy byly o Ravensbrücku napsány.

			Nedělám si iluze, že bych v plné míře mohl odpovědět na otázky s Kerstenem spojené – to je stěží možné – či rozkrýt celou legendu, respektive náplavy historických sedimentů na ni nanesených. Doufám ale, že se mi o něco věrněji podaří poodhalit jeho činy, motivy a osobnost. Ve Finsku a Švédsku je Kersten dodnes relativně málo známý, vezmeme-li v úvahu jeho roli jako ústředního hybatele a pozorovatele v mnoha rozhodujících událostech druhé světové války.

			Tato kniha svým způsobem navazuje na má předchozí díla Pahan viehätys (2004) a Kansankodin pimeämpi puoli (2015). K jejímu dokončení přispěl měsíční rezidenční pobyt pro spisovatele v Edinburghu poskytnutý literární nadací nakladatelství WSOY. Za něj, jakož i za pobytový grant, patří nadaci můj velký dík. Dále chci poděkovat Sdružení finských spisovatelů populárně naučné literatury (Suomen tietokirjailijat ry), která podpořila i tuto knihu. Redaktorce nakladatelství Atena Lauře Niemi-Pynttäriové patří můj dík za konstruktivní spolupráci. Zvlášť upřímně chci poděkovat docentu evropské historie Oulovi Silvennoinenovi, který redigoval rukopis během červencových veder – uprostřed téměř tropických teplot severského léta. Za chyby, které v knize případně zůstaly, jsem pochopitelně zodpovědný já sám.

			Luumäki, Ahola srpen 2018

			Tapio Tamminen

		


		
			PROLOG




		
			SETKÁNÍ V HARTZWALDE

			20. 4. 1945, slavnost v bunkru

			Večer se dunění děl nese až k základně říšského Vůdce. Adolf Hitler přijímá blahopřání od stranických a armádních špiček. Mezi účastníky oslav 56. Vůdcových narozenin je smetánka nacistického Německa: Himmler, Goebbels, Göring, von Ribbentrop, Bormann, Dönitz, Keitel, Schellenberg a Speer.

			Panuje stísněná nálada. Oslavu Vůdcových narozenin tentokrát neprovází okázalé přehlídky, v ulicích neprovolávají slávu občané, lidé nejsou pohnuti k slzám při pohledu na svého vizionářského Vůdce, nikdo nezasypává květinami vojáky pochodující na přehlídce.

			Účastníci oslavy hluboko pod zemí mají co dělat, aby nedali najevo zklamání. Konec se blíží. „Město bude za chvíli obklíčeno, mein Führer. Izolují vás a odříznou ústupovou cestu z jihu. Ještě můžete převzít velení nad jižními divizemi, pokud okamžitě odjedete do Berchtesgadenu.“ Himmler, von Ribbentrop, Goebbels a Dönitz se zoufale snaží zvrátit Hitlerovo rozhodnutí zůstat v Berlíně.

			„To nejde – připadal bych si jako prázdný modlitební mlýnek v rukou tibetského lámy. Musím udržet kontrolu zde v Berlíně – nebo padnout,“ odsekne Hitler večer malému kroužku společníků, kteří na něj opakovaně naléhají ohledně navrhovaného ústupu.[1]

			Během dne proběhla poslední veřejná ceremonie, když Hitler na plácku před bunkrem přijal mladé předáky Hitlerjugend. Prostranství lemovaly zřícené a těžce poškozené budovy. Neutuchající hřmění bombardérů drásalo nervy. Hitler ve své řeči ocenil hrdinství, které mladí chlapci prokázali při obraně své německé vlasti. Stejně jako ostatní Hitlerova veřejná vystoupení byla i tato malá a poslední ceremonie pečlivě naplánovaná: kdy přesně poplácá chlapce soudružsky po ramenou a kdy jim na hruď připne vyznamenání.

			A na závěr ještě oficiální fotografie: národem milovaný Vůdce spolu se třemi neznámými bezejmennými chlapci.

			Večer je hrdina dne zamlklý. Do vlastních úvah pohroužený Hitler se ve společnosti Evy Braunové už zkraje večera stáhl do svého pokoje. Eva se ale zakrátko vrátí. Chce pokračovat v oslavě, její miláček si vůbec nevšiml jejích nových šatů, modrých se stříbrnými flitry. Kdo si se mnou zatančí? Jeden z hostů odkudsi vytáhne gramofon a desku. Ze skřípajícího nástroje se místností line balada: Růže červené jako krev ti šeptaly o štěstí...

			A Eva tančí, tančí s každým, kdo chce tančit s ní. Dolejte šampaňské, dolejte každému, mně určitě! Mají ještě chviličku, aby se opájeli štěstím, vzpomínkami, protančili se až k poslednímu valčíku přes miliony hrobů. Nikdo nemluví o válce, porážkách, Führerovi – nebo o smrti. Gramofon dokola vyhrává píseň o růžích červených jako krev.

			Heinrich Himmler nemá náladu na radovánky. Druhý – pravda, dle vlastního mínění první – muž Říše co chvíli pohlédne na hodinky. Už měli odejít. Drobný mužík tázavě pohlédne na Waltera Schellenberga. Půl hodiny před půlnocí se rozloučí s hostitelkou a s hloučkem hostů, kteří ještě vytrvávají. Himmlera a Schellenberga čeká tajná schůzka na venkovském sídle za Berlínem. Vědí, že už teď mají velké zpoždění, ale s tím si hlavu nelámou: švédští vyjednavači na ně počkají třeba až do rána.

			19. 4. 1945, 14:00, letiště ve Stockholmu

			Dva muži oblečení v dlouhých baloňácích nastupují do letadla označeného hákovými kříži. Jsou to jediní cestující. Pro víc lidí by ani nebylo místo, letadlo do Berlína je plně naložené prostředky humanitární pomoci Červeného kříže.

			Mlčenliví muži však nejsou pracovníci Červeného kříže, ale diplomaté. Přesněji řečeno ad hoc diplomaté: Norbert Masur a Felix Kersten mají na Kerstenově statku nedaleko Berlína splnit přísně tajný úkol. Masur bude v jednání zastupovat švédskou sekci Světového židovského kongresu. Kersten, který setkání zorganizoval, je zase dlouholetý masér a důvěrník Heinricha Himmlera. V Německu říkají tělnatému muži doktor Kersten. Felix Kersten, muž honosící se čestným titulem lääkintöneuvos, vládního poradce pro veřejné zdraví, má ale finské občanství.

			Kersten a Masur od švédského ministerstva zahraničí obdrželi seznam lidí, které se mají pokusit dostat z koncentračních táborů. Už několik týdnů byli připraveni na cestu. Válka v Německu neustále nabírala na síle a každý ztracený den zvyšoval jejich tíseň. S mrazením u srdce očekávali, kdy přijde zpráva, že nacisté začali likvidovat vězně z koncentračních táborů. Podle zpráv, které se dostaly do Stockholmu, chce vrchní dozorce tábora nedaleko švýcarských hranic nacpat vězně do nedalekého tunelu – a ten odstřelit. Ve středozemní oblasti se mluví o potápění lodí naplněných vězni. Masur a Kersten vědí, že jejich mise může zachránit život desítek tisíců lidí.[2]

			Místo Masura se původně měl vypravit obchodník Hillel Storch, kterému se před dvěma lety podařilo uprchnout z Lotyšska do Švédska. Storch byl ale muž bez dokladů, nevlastnil pas žádného státu. Světový židovský kongres došel k závěru, že vyslat bezprizorního lotyšského Žida Storcha do Berlína by představovalo příliš velké riziko. Na poslední chvíli ho nahradil německý Žid Norbert Masur.

			Během několik hodin trvající cesty má Masur čas přemýšlet o svém úkolu. Zanedlouho se sejde s Heinrichem Himmlerem – on, Žid, uprchlík z koncentračního tábora se setká s největším masovým vrahem světa. Dokáže se před Himmlerem ovládat? Přiměje se vůbec i jen vyslechnout toho kata? A co když Himmler nepřistoupí na jeho a Kerstenův návrh?

			Když se letadlo dostane nad Německo, Masur se nahlas podivuje nad mírumilovným obrazem tam dole. Pole vypadají uvláčená a připravená k setbě jako jakékoliv jiné jaro. Při pohledu shora se zdá, že v zemi vládne mír. O chvíli později však Masur Kerstena upozorní na kopeček hlíny, který u kraje lesa ze země vytrhla bomba.

			Celníky na letišti Berlín-Tempelhof zajímá jen Kerstenův finský pas. Masur si ten svůj smí nechat v náprsní kapse, nemá totiž vízum. Úředníci byli od nejvyššího vedení gestapa s předstihem informováni o návštěvě ze Stockholmu. Mají od gestapa rozkaz vpustit Kerstenova společníka do země.

			U letiště na příchozí čeká auto švédského ministerstva zahraničí. Jakmile řidič zahlédne muže, rychle jim vyrazí vstříc. Podle nových pokynů je nesmí odvézt na Kerstenův statek. Místo něj je na statek poveze gestapo.

			Vůz státní policie má však velké zpoždění. Po několika hodinách čekání začínají být muži nervózní. Co se stalo? Bylo jednání zrušeno? Kersten ví, že s příchodem tmy začne noční bombardování Berlína. Může trvat i sedm hodin. Jako první dorazí ruské bombardéry, po nich americké a nakonec britské. Je to drama odehrávající se každý večer – v tomtéž pořadí. Kersten Masurovi zdůrazňuje, že je nutné projet městem dřív, než začne bombardování.

			Jarní večer už potemněl, když o desáté na letiště Berlín-Tempelhof zabočí auto gestapa. Kersten s Masurem se dozvědí, že příslušná místa nedostala potvrzení o jejich příletu. Telefonní spojení se Stockholmem je prý přerušené. Mlčenlivá posádka projíždí již téměř úplně setmělým Berlínem. Ve světle bledého měsíce působí trčící trosky domů neskutečně. Masurovi připadá, že se ocitl v přízračném světě duchů. Všechno kolem je jako mrtvé. Jakýsi zoufalý chodec se máváním pokouší auto zastavit. Auto pokračuje v cestě a kličkuje přitom mezi krátery na silnici.

			Masur pohlédne na hodinky. Průjezd Berlínem jim trval půl hodiny. Na Kerstenův statek zbývá ještě 70 kilometrů. Jakmile auto vyjede na silnici, zastaví je vojenská hlídka: je nutné zhasnout světla. Při světle měsíce pokračují v cestě. Zanedlouho zastaví. Ačkoliv Masurovi po těle přebíhá zimničné chvění, neubrání se pohnutí nad chmurným nočním výjevem. Oblohu nad Berlínem ze všech stran probodávají silné kužele světlometů. Nervy drásající hřmění bombardérů je slyšet stále silněji.

			Kolem půlnoci auto dorazí na Kerstenův statek. Pán domu uvede Masura do pokoje pro hosty. Měli by si pořádně odpočinout. Zítřek bude náročný.

			Norbert Masur ale nemůže usnout. Mysl má příliš neklidnou. Co řekne zítra Himmlerovi? Závisí na tom osud Židů z Ravensbrücku. Koncentrační tábor leží vzdušnou čarou pouhých dvacet kilometrů odsud.

			Kersten a Masur zrovna snídají u bohatě prostřeného stolu, když dorazí Walter Schellenberg. Šéf špionážní služby jim oznámí, že schůzka s Himmlerem se přesouvá na později. Dnes probíhá oslava Hitlerových 56. narozenin. Himmler ale prý dorazí, jakmile se bude moci uvolnit.

			Masur si prohlíží Schellenberga. Vidí mladého muže nečekaně příjemného vzezření a jemných rysů oblečeného v civilu. Není v něm za mák z nelítostného nácka, kterého Masur očekával. Schellenberg ví, co oba muže přivedlo do Německa, a chce je prý podpořit. S Kerstenem se už několik let dobře zná. Sám koneckonců často využil jeho masérských služeb. Šéf špionážní služby muže nicméně varuje, aby si nedělali velké naděje, protože Hitlerovo nejbližší okolí se bude stavět proti jakýmkoliv ústupkům v zájmu Židů.

			Po snídani vezme Kersten Masura na obhlídku svých polností o rozloze přes 300 hektarů. Když vypráví o jejich koupi, hostitel se nepokouší skrýt v hlase pýchu. Na všechno si vydělal doslova vlastníma rukama. V nejlepších letech jako masér zámožné klientely vydělával závratné sumy. Kersten nešetří chválou, ani když Masurovi představuje své spolehlivé zaměstnankyně. Jde o jehovistky, které se mu podařilo zachránit v letech 1941–42. Coby pacifisté putovali Svědkové Jehovovi za mříže hned, jak začala vznikat síť trestaneckých táborů.

			O půlnoci zazvoní telefon. Schellenberg oznámí, že Himmler nemůže dorazit dřív než v půl třetí ráno. Kersten a Masur se usadí při svíčkách v obývacím pokoji a s napětím očekávají příjezd druhého muže Říše.

			Přesně o půl třetí zaslechnou motor auta. Pán domu spěchá přivítat hosta.

			„Guten Tag,“ pozdraví křehký muž v uniformě, když vstoupí do pokoje. Masur si v duchu oddechne: je rád, že Himmler je neuvítal slovy Heil Hitler. Himmlera následují jeho důvěrníci, advokát Rudolf Brandt a Walter Schellenberg. Vzhledem k pozdní hodině připadá Himmler Masurovi překvapivě svěží – a celkově působí lepším dojmem než na fotografiích. Čekal, že u něj spatří rysy prozrazující sklon k sadismu. Ale kdepak. Nebo snad nese Himmlerův pichlavý pohled stopu krutosti? Masur si v duchu říká, že kdyby neznal minulost muže před sebou, nikdy by ho nenapadlo, že se dívá na jednoho z největších masových vrahů v historii lidstva.

			„Moje generace nepoznala mír,“ začne Himmler téměř okamžitě líčit Masurovi svůj životní příběh. „Když začala první světová válka, byl jsem čtrnáctiletý mladík. Jen co válka skončila, vypukla občanská válka. Židi se do povstání spartakovců ochotně zamíchali. Koneckonců jsou to cizinci, vždycky vyvolávali rozbroje. Několikrát jsme je vyhnali ze země, ale pokaždé se vrátili. Když jsme se dostali k moci, nabídla se nám příležitost vyřešit tuhle záležitost nadobro. Osobně jsem prosazoval jejich vysídlení jako humánnější řešení, ale ostatní nesouhlasili.“

			Masur se opatrně pokouší přerušit Himmlerův monolog a zabránit mu, aby zabředával do dalších lží. On i Kersten sem přišli s cílem Himmlera přesvědčit, aby jim umožnil zachránit co nejvíce dosud žijících Židů, nikoliv poslouchat jeho obhajobu. Masur se ale neodvažuje to říct nahlas. Druhý muž Říše se mezitím dostane k německému útoku na východ, který všechno jen zhoršil.

			„Propukly epidemie rozšířené Židy. Těla zemřelých na tyfus jsme museli začít pálit. Kvůli tomu se postavila krematoria – a za to nám teď všichni chtějí nasadit oprátku.“

			Podle Himmlera byly koncentrační tábory od začátku trnem v oku zahraničí. „Mají špatnou pověst jen kvůli nešťastně zvolenému názvu. To byla chyba. Měli jsme jim říkat vzdělávací tábory.“

			Teď už Masur skočí nacistickému vůdci do řeči: „Ale nemůžete přece popřít ta nesčetná zvěrstva, která se v táborech odehrála.“ „Připouštím, že občas k něčemu takovému došlo, ale viníka jsem vždy potrestal,“ pospíšil si Himmler s odpovědí.

			Masur se snaží Himmlera nerozhněvat. Nechce, aby Himmler v rozčilení opustil jednací stůl. Masur opatrně začíná hovořit, dovolává se budoucnosti a toho, že by mezi svými národy měli postavit nový most, a to se nepodaří, pokud zbývající Židé v koncentračních táborech zahynou. Proto žádá, aby byli vězni strádající v táborech v dosahu švédských a švýcarských hranic co nejdříve propuštěni. Zmíní i vězně z Ravensbrücku a několika dalších táborů, které by mohli zvláštním konvojem převézt do Švédska.

			Himmler zpočátku na návrh nereaguje. Pokračuje ve svém monologu, jako by ho Masur vůbec nepřerušil. Po chvíli začne spílat západním novinářům, kteří proti němu rozjeli masivní nenávistnou kampaň.

			„Když jsem loni dal propustit 2 700 Židů z tábora u švýcarských hranic, novináři na moje jméno nakydali hnůj. Prý jsem ty lidi osvobodil jen proto, abych si udělal alibi. Já přece žádné alibi nepotřebuju, vždycky jsem konal jen to, co bylo nutné v zájmu mého národa, a za svými činy si budu stát až do konce. Nikdy jsem nezbohatl. Nikomu jinému nenaházeli novináři za krk tolik špíny jako za posledních dvanáct let mně.“

			Když Himmler skončí se svým monologem, Masur vydechne úlevou. Himmler se chce o návrhu poradit s Brandtem mezi čtyřma očima. U jednacího stolu s nimi zůstane i Kersten. Masur a Schellenberg se vzdálí.

			Po dvaceti minutách vyjednávání pokračuje. Himmler oznámí, že je ochotný propustit tisíc Židovek z koncentračního tábora v Ravensbrücku. Auta Červeného kříže je budou moci vyzvednout hned, jak to půjde. Nacistický Vůdce je prý ochoten vyhovět téměř všem požadavkům švédského ministerstva zahraničí. Zdůrazní ale, že v dokumentech bude potřeba uvést ženy z Ravensbrücku jako Polky, nikoliv jako Židovky.

			Když schůzka skončí, Masur pohlédne na hodinky: skoro na minutu pět. Na závěr si Himmler ještě zanadával na Sovětský svaz a komunisty. Masur na něj naposledy pohlédne. Himmler většinu doby mluvil klidně. Tyhle výlevy ale možná naznačují hluboko ukrytý strach. Masur ani na chvíli nepochybuje, že má před sebou inteligentního a vzdělaného muže.

			Ke svému dlouholetému masérovi Felixi Kerstenovi, kterého často přezdíval jako „svého buddhu“, Himmler prohodí: „To nejlepší z německého národa zahyne spolu s námi, a co se stane se zbytkem, není důležité.“ Himmler se s Kerstenem vřele rozloučí. Oba vědí, že už se nejspíš nikdy nepotkají.

			Po Himmlerově odchodu stockholmští ad hoc diplomaté ze zahrady Hartzwalde mlčky pozorují mohutná oblaka dýmu vznášející se nad Berlínem. Sověti právě bombardují Potsdamer Platz, srdce Berlína. Kersten se od Brandta dozvěděl, že na severovýchodním okraji města se zuřivě bojuje v ulicích. Město je obklíčené. Zbyla jen jedna mezírka příhodně orientovaná směrem ke Kerstenovu statku. I ta se může každou chvílí uzavřít. Měli by si z Hartzwalde pospíšit.

			V deset hodin ráno nastartuje auto odvážející Kerstena a Masura. V Berlíně se muži marně pokouší zastihnout viceprezidenta švédského Červeného kříže Folke Bernadotteho. Také on se chtěl s Himmlerem setkat. Hrabě Bernadotte ale není k zastižení, a tak muži s předstihem dorazí na letiště v Tempelhofu. Pravidelný spoj do Stockholmu s mezipřistáním v Kodani odlétá ve dvě odpoledne.

			Za dva dny se muži dozvědí, že Bernadotte už zařizuje přepravu autobusy Červeného kříže z Ravensbrücku do Švédska. Himmler se nakonec uvolil propustit z koncentračního tábora 7 000 žen, z toho asi polovinu Židovek.
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			ŽENSKÝ TÁBOR

			Černý Mercedes-Benz vezoucí Heinricha Himmlera uháněl 4. ledna 1940 zasněženými lesy Meklenburska k Ravensbrücku. Auto za sebou vířilo koleje v sypkém prašanu, který napadl v noci. I po ránu bylo ještě dvacet stupňů pod nulou.

			Himmler se poprvé vypravil do koncentračního tábora v Ravensbrücku, který založil v květnu předchozího roku. Tehdy do něj přesunuli prvních 900 vězňů z Lichtenburgu. Koncentrační tábory byly doménou říšského velitele SS. Miloval je. Věrný svému pedantství v nich všechno promyslel do nejmenších podrobností. Nyní ho zajímalo, zda to ve skutečných táborech funguje stejně dobře jako od rýsovacího prkna. Adolfa Hitlera koncentrační tábory naproti tomu nezajímaly – a nejspíš žádný z nich nikdy nenavštívil.

			Ravensbrück byl první čistě ženský tábor. Zdi a ostnaté dráty obklopovaly politické vězenkyně, prostitutky, ženy, které nenaplňovaly národněsocialistický ideál ženství, jehovistky, Romky a Židovky.[3]

			Cesty do koncentračních táborů Himmler často využíval k návštěvám svých přátel. Mnozí nacističtí pohlaváři si u Ravensbrücku pořídili zemědělské usedlosti, které využívali k rekreaci. Lesy Meklenburska se hemžily losy, vysokou, liškami a zajíci. Himmler ale nelovil. Ve skutečnosti nesnášel krev. Svému věrnému maséru Felixi Kerstenovi, jehož statek ležel pouhých dvacet kilometrů od Ravensbrücku, jednou řekl: „Herr Kersten, představte si nějakého chudáka losa, jak se v klidu pase na okraji pole. Přijde lovec, který to nebohé zvíře odstřelí. Copak z toho můžete mít radost, Herr Kersten?“

			Stejně jako Hitler byl i Himmler vegetarián. Kromě toho podporoval novely zákona na ochranu přírody prosazované „zelenou“ frakcí nacistické strany. Tyto kroky dokonce na podzim roku 1935 vylákaly k návštěvě Berlína profesora ochrany životního prostředí a vůdčí postavu amerického ekologického hnutí Alda Leopolda. Profesor se chtěl na vlastní oči seznámit s národněsocialistickým pokrokovým hospodařením v lesích – či spíše s nehospodařením v nich.

			Leopold zastával názor, že velká část lesů by měla být chráněna před lidskými zásahy a ponechána divoké přírodě. V tomto směru, soudil, odvedly německé úřady pod Göringovou taktovkou skvělou práci. Nadchl ho také německý zákon o vivisekci, který zakazoval pokusy na zvířatech. Nacistické Německo mělo nejpřísnější zákony na ochranu zvířat na celém světě. Profesorovi obzvláště imponoval zákon na ochranu vlků. Pravda, vlci v Německu vyhynuli už před desítkami let, ale i tato symbolická ochrana divoké přírody zahřála amerického profesora u srdce.

			Z vlka se pozvolna stalo kultovní zvíře Němců. Siegmund, hrdina oblíbené skandinávské ságy o Völsunzích, získal od vlka sílu pomstít smrt svého otce. Také Hitler s oblibou používal jako své kódové označení vlka. Svým základnám dával jména jako Vlkodlak, Vlčí doupě nebo Vlčí strž.

			V Ravensbrücku vyrazil říšskému veliteli SS v ústrety Max Koegel, který se nedávno dočkal povýšení na Sturmbannführera. Muži zašli do Koegelovy pracovny. Himmler chtěl slyšet podrobnosti o právě probíhající rebelii jehovistek. Ženy odmítly šít poštovní saky pro armádu. Koegel se ani nepokoušel skrývat svůj vztek na zbožné ženy, jejichž odpor se mu nepodařilo zlomit.

			Ze začátku nechal Koegel stát ženy hodiny ve sněhu a mrazu, dokud mnohé z nich nepadly v bezvědomí k zemi s omrzlýma nohama a rukama. Jakmile byl dokončen nový trestní bunkr, nechal je o hladu zavřít do temnice. Ale žádná z nich nepodlehla.

			Koegel tedy každý den náhodně vybral jednu a nechal ji zbít. Ani to je nepřimělo ustoupit. Velitel tábora teď žádal Himmlera o svolení zajít ještě dál. Měl v úmyslu použít Prügelstrafe, tělesné tresty, které se osvědčily v ostatních koncentračních táborech k zlomení vzpurných vězňů. Při něm vězeň přivázaný vleže na břiše k dřevěné lavici obdržel 25 ran bičem. V Ravensbrücku k tomu potřebovali Himmlerovo svolení. Ten ale chtěl nejdříve vězenkyně vidět.

			Jehovistky seděly v trestním bunkru už tři týdny. Stráž otevřela Himmlerovi a Koegelovi dveře. Uvnitř ve vlhké a temné cele mrzly vyhladovělé ženy. Podle jedné z nich sebou říšský velitel SS trhl, když vězenkyně spatřil a když se opatrně nadechl zkaženého vzduchu v cele. Ženy se právě modlily.[4]

			Dvě z nich už strávily více než pět let v různých věznicích za to, že se odmítly vzdát své víry. „Copak nevidíš, že Bůh se od tebe odvrátil? Můžeme s tebou udělat, co se nám zlíbí,“ řekl Himmler jedné z nich. Zevnitř cely zazněla hrdá odpověď: „Bůh nás zachrání. A i kdyby se tak nestalo, vám sloužit nebudeme.“

			Himmler chtěl vidět také vězenkyně ze druhé cely bunkru. Když tam vstoupil, zeptal se jedné z mladších žen, Ruth Bruchové, proč nechce opustit svou víru. „Mně může přikazovat jen Bůh,“ řekla Ruth Himmlerovi. „Že se nestydíš, holko,“ utrhl se na ni velitel SS.

			Himmler s Koegelem opustili bunkr. Koegel upozornil Himmlera na další problémy, s nimiž se tábor potýká. Z Polska jim denně posílali nové vězenkyně. Koegel si postěžoval Himmlerovi, že v táboře brzy začne být těsno. Také baráky Židovek byly už nyní nacpané k prasknutí. Stejně tak oddělení „asociálek“. Koegel je nazýval „čubkami a kurvami“. Podle Himmlera šlo jednoduše o „neužitečná ústa“, o ženy, jejichž „život není hoden žití“.

			Říšský velitel SS Koegelovi neprozradil svůj plán na likvidaci „neužitečných úst“ v německých sanatoriích. Ve skutečnosti už nešlo pouze o plán, jelikož program eutanázie měl být zahájen v lednu.

			Samotné rozhodnutí povraždit neužitečné a pro rozvoj společnosti škodlivé lidi nečinilo Himmlerovi a jeho kolegům potíž. Větší oříšek byl, jak to provést. V Polsku přikázal Himmler duševně nemocné postřílet. V Německu bylo střílení příliš riskantní. Vrchní lékaři navrhli jako alternativu oxid uhelnatý. Ten by bylo možné použít v sanatoriích k zabíjení pacientů ve spánku. Část lékařů byla toho názoru, že nejúčinnější by bylo použít v uzavřených prostorách plyn, který by se dal zavést například do umýváren sprchami. Himmlerovi připadaly výsledky prvních pokusů s plynem velmi slibné. Soudil, že metoda by se měla otestovat na větším množství lidí.

			Před odjezdem se Himmler vrátil k otázce jehovistek. Přikázal Koegelovi, aby ženy propustil z bunkru a zdržel se dalšího týrání. Tradiční metody u nich selhávaly. Svojí víry se nevzdají. Na druhou stranu byly jehovistky přímo vzornými vězenkyněmi: nelhaly ani se nepokoušely z tábora uprchnout. A především šlo o výborné služky a uklizečky. Zanedlouho po své návštěvě Ravensbrücku Himmler nechal rozeslat jehovistky do domácností důstojníků SS jako posluhovačky. Na statek Felixe Kerstena se jehovistky dostaly jako dělnice v letech 1941–42.[5]

			Před odjezdem ještě Himmler podepsal milost pro jednu politickou vězenkyni. Jednalo se o německou komunistku, která se v červenci pokusila uprchnout. Od té doby seděla na samotce v trestním bunkru. Den jejího propuštění určil Himmler na 20. dubna, v den Hitlerových narozenin. Na Führerovy narozeniny bylo zvykem propouštět vězně. Měsíc nato do Ravensbrücku dorazily politické vězenkyně, propuštěné jako další „gesto dobré vůle“ ze Sovětského svazu.

			V únoru 1940 zastavil vlak „Moskva“ na sovětské straně mostu v Brest-Litevsku. Na zasněžený most z něj vystoupilo dvacet čtyři politických vězňů: němečtí komunisté, které Stalin daroval Hitlerovi na počest uzavřené dohody o neútočení. Dvacet dva mužů a dvě ženy bylo strážemi dovedeno na polskou stranu hranice, kde na ně čekali němečtí vojáci.

			Jednou z žen, které překročily polskou hranici, byla 39letá Margarete Buber-Neumannová. Margaretin první manžel byl Rafael Buber, syn světoznámého filozofa náboženství Martina Bubera. Rafael i Margarete byli členy německé komunistické strany. Manželství uzavřené v roce 1922 se ale na konci desetiletí rozpadlo. Margarete, která byla vzděláním zdravotní sestra, se zanedlouho zamilovala do Heinze Neumanna, který byl jednou z nových a nejzářivějších hvězd německé komunistické strany.

			Neumann se ale na začátku 30. let názorově rozešel s vedením strany. Byl obviněn z přílišného individualismu, protože se odkláněl od oficiální stranické linie. Neumannovi bylo vyčítáno, že rozvrací stranické řady, a v září roku 1933 musel odejít do Švýcarska. Manželé nevydrželi v nové zemi dlouho nečinně sedět, často se stěhovali a přitom se pokoušeli vytvořit síť kontaktů mezi místními soudruhy. Na falešné pasy cestovali tu do Berlína, jindy do Madridu, Paříže nebo Moskvy.[6]

			V prosinci 1934 Neumanna zadržela švýcarská policie. Po dohodě mezi švýcarskými a sovětskými úřady mu nicméně umožnili odjet do Moskvy, kam manželé dorazili následujícího léta. Usadili se v legendárním hotelu Lux, kde se tradičně ubytovávali komunisté Kominterny z celého světa. Jak sílilo mezinárodní napětí, Stalinovy čistky v Sovětském svazu nabraly na intenzitě. Heinz Neumann byl zatčen v dubnu 1937. Po krátkém a čistě formálním procesu byl v listopadu popraven zastřelením. Margarete byla zatčena v červnu příštího roku a poslána do lágru Karaganda na Sibiři.

			Když Margarete přecházela po uklouzaném mostě do Polska, neměla o osudu svého muže ani ponětí. Sovětský Červený kříž ji o smrti Heinze Neumanna informoval teprve v roce 1961. Ve zprávě ale nebylo uvedeno přesné datum ani příčina smrti. 

			Němečtí vojáci přikázali Margarete a ostatním „propuštěným“ vylézt na korbu nákladního vozu, který je odvezl do 170 kilometrů vzdáleného Lublinu. Auto zastavilo na place před lublinským hradem přestavěným na vězení. Následujícího dne se Margarete od ostatních vězňů – studentů, profesorů, lékařů a jeptišek – poprvé doslechla o šíři nacistického teroru.

			Po několika dnech putovala Margarete do vězení gestapa na náměstí Alexanderplatz v Berlíně. To fungovalo jako přestupní stanice, odkud byli vězni rozesíláni do jednotlivých koncentračních táborů. Každý pátek se na stěně vězení objevil seznam osob a táborů, do kterých budou v sobotu jmenovaní odesláni. 1. srpna Margarete v seznamu našla své jméno: Buber-Neumannová Margarete, Ravensbrück.

			Následujícího dne Margarete zavřeli do vězeňského vagónu spolu s 55 dalšími ženami. Za krátkou cestu jí uvízly v paměti dvě z nich. Jedna mladá žena, kterou Margarete tipovala na prostitutku, nevěřila, že by měla zůstat v táboře nadlouho. Upínala se k naději, že ji za pár měsíců v táboře „převychovají“ a propustí. Druhá byla jehovistka, která vypadala jako učitelka. Celou cestu se modlila. Na nádraží ve Fürstenbergu ženám obklíčeným vrčícími vlčáky přikázali vylézt na korbu náklaďáku.

			Byl začátek srpna a léto vrcholilo. Bylo teplo, téměř vedro. Sucho ještě neumořilo všudypřítomnou zeleň. Margarete dychtivě vtáhla do plic vůni časného srpnového rána, ve kterém se ještě ani náznakem nehlásil podzim. Málem by zapomněla, že je na cestě do koncentračního tábora.

			Dobrá nálada ji neopustila dokonce ani poté, co se za ní zavřely brány Ravensbrücku. Ohromeně se rozhlédla: všude byl pečlivě udržovaný trávník. Štěrková cesta od brány vypadala čerstvě uhrabaná jako stezička v parku. Lemovaly ji stromy. Odevšad zářily krásné, červeně kvetoucí keře. Dřevěné domky byly natřené.

			Vedle strážní věže stála velká voliéra s ptáky a několika opičkami. Pávi a papoušci na každého kolemjdoucího pokřikovali: Mami! Alespoň tak to Margaretiným uším znělo.

			Iluze letního dne se začala hroutit, když Margaretin pohled zabloudil k vysoké zdi, k ostnatým drátům a elektrickému vedení na jejím hřebeni. Později se doslechla, že ráno se v nich při pokusu o útěk uškvařila jedna mladá Cikánka. Její spálené prsty prý zůstaly přilepené k drátům, když se odtrhly od zbytku těla.[7]

			Ravensbrück se nepodobal lágru v Karagandě. Margarete nikdy nezískala realistickou představu o velikosti sibiřského lágru. Přesouvali ji mezi jeho jednotlivými částmi, ale nikdy neviděla, kde končí. Teprve mnohem později zjistila, že v Karagandě žilo asi 35 000 vězňů. Jednalo se o jeden z největších lágrů gulagu rozlohou přesahující Dánsko či Nizozemí. V době Margaretina příjezdu žilo v Ravensbrücku asi 4 000 vězňů. V následujících letech jejich počet rychle narůstal. V srpnu 1943 dosáhl 14 000 osob. Počátkem roku 1945 bylo v Ravensbrücku a pobočných táborech vězněno přes 45 000 žen.

			Margarete měla pocit, jako by se svět na chvíli zastavil. Neslyšela ani hlásek, neviděla živou duši ani sebemenší pohyb – jen ticho. Roztrhl je až výkřik: „Levá-pravá, levá-pravá, vzhůru hleď, levá-pravá...“

			Po štěrkové cestě pochodovaly v úhledných řadách ženy v pruhovaných šatech. Každá měla na hlavě bílý šátek. Margarete připadaly jako podivné kopie jedna druhé. Sborem prozpěvovaly nějaký „stupidní prušácký marš“. Hrstka jejich dozorkyň nosila stejné pruhované šaty jako pochodující. Zjištění, že i velitelky jsou vězenkyně, Margarete šokovalo.

			V písárně si ji zapsali spolu s dalšími nově příchozími. Nakonec dostala vlastní pruhované šaty s červeným trojúhelníkem na prsou. Stala se vězenkyní číslo 4208. Červená označovala politické vězně. Červený trojúhelník, pouze s připojeným písmenem P, nosily také Polky. Židovky měly žlutý trojúhelník, přes nějž mohl být umístěn ještě druhý trojúhelník jiné barvy a otočený špičkou dolů, znamenající příslušnost k nějaké „podtřídě“. Tak například politicky nespolehlivé Židovky nosily na žlutém trojúhelníku ještě červený, otočený špičkou dolů. Pokud se jednalo o ženu dříve trestanou, byla barva obráceného trojúhelníku modrá.

			V době, kdy obdivovala půvabnou výsadbu v Ravensbrücku, Margarete nevěděla, že jeho autor Heinrich Himmler je nadšeným zemědělcem a vyznavačem kultu přírody. Mnohé koncentrační tábory se kromě obvyklého zahradničení věnovaly také pokusům s permakulturním a biodynamickým zemědělstvím. Největší a tržně úspěšnou ekologickou produkci měl vyhlazovací tábor v Dachau. V táboře rovněž sídlil specializovaný ústav pro výzkum biodynamického hospodaření. V Osvětimi se nacházel statek patřící SS, bylinkové zahrady a výzkumné zelinářské laboratoře. Popelem ze spálených těl se hnojila pole a zahrady.

			Podle Himmlera nešlo o nic zvláštního: v zájmu posílení přirozené úrodnosti bylo třeba „vzít to přes mrtvoly“, jak se vyjádřil říšský velitel SS. Život byl nekonečný cyklus. Zrození a skon. A půda, stejně jako život sám, se musela pravidelně obrozovat a očišťovat – „jinak by už nikdy nemohla plodit.“

		


		
			PALIČÁK SLEPIČÁŘEM

			Můj miláčku!

			Ve Východním Prusku zuří boj a Ty jsi tam, už aby ses ke mně ve zdraví vrátil. Mně se vede docela dobře, spím, lenoším a dobře jím... 

			Považ k 15. únoru tu budu mít učně. Nedělej si o mě starosti, mysli jenom na sebe, ať se Ti nic nestane. Peníze 30,- M přišly dneska. Všechno v pořádku. Venku příliš zima, slepice nesnášejí. Pes celý den „smrdí“. Prase žere.

			Miláčku můj líbám Tě

			Tvůj „rošťáček“

			Takto Himmlerova žena Margarete psala z Waldtrudering svému čerstvému manželu v dopise z 21. ledna 1929[9]. Mladý pár se usadil na vesnici nedaleko Mnichova. Koupili tam kus zemědělské půdy, kde zanedlouho nechali postavit svůj domov, levný dřevěný domek.

			Himmler ve svém kapesním diáři zakroužkoval datum 12. září 1927 obzvláště silně. Právě toho dne totiž v Sulzbachu poprvé potkal Margarete Bodenovou, 34letou rozvedenou ženu. Pár si zanedlouho začal čile dopisovat a jejich korespondence neustala až do května 1945.

			Himmler už od mládí obdivoval ukázněný, téměř fanaticky asketický způsob života. Patřila k němu i pohlavní zdrženlivost až do uzavření sňatku. Když ale potkal o sedm let starší Margarete, začal o smysluplnosti celibátu pochybovat. Margarete nebyla onou „čistou“ ženou, kterou si jako mladík vysnil. Jinak ale se svýma modrýma očima a plavými vlasy odpovídala jeho ideálu árijské ženy.

			V dopisech mladý a očividně po uši zamilovaný Himmler svou milou často nazýval takto: „čistá, drahá, vznešená ženo“. Anebo, pokud chtěl polichotit ušlechtilé pokrevní linii své nastávající, „moje milá blondýnečko“.[10]

			Až do svatby měla Margarete pochybnosti o tom, zda jejich vztah vydrží. Nevěsta bývala zřídkakdy o tolik starší než ženich. A jak přijmou ženichovi rodiče rozvedenou ženu, navíc luteránku? Himmler se sice zřekl katolického vyznání, stejně jako jakýchkoliv jiných semitských náboženství, ale jeho rodiče a příbuzní byli hluboce věřící katolíci.

			Margarete se nemýlila. Himmlerovi rodiče byli synovou svatbou zděšeni. Proč si jejich nadaný synek vybral starou rozvedenou ženu? Navíc takovou, o které se rozhodně nedalo říct, že je krásná, ba alespoň pohledná? Svatba se uskutečnila v Berlíně 3. července 1928. Dostavili se jen příbuzní z Margaretiny strany. Ženichovi rodiče a přízeň obřad v kostele ignorovali. Jediné dítě Himmlerových, dcera Gudrun, se narodilo v srpnu následujícího roku. Dcerka byla Himmlerovi vším. Později manželé adoptovali ještě chlapce.

			Až do svého setkání s Margarete se Himmler trápil otázkou vlastní sexuality. Mladý a pro asketický život horující Himmler se šetřil „pro mužné úkoly, které ho čekají“, jak lze odvodit z jeho tehdejších činů a dopisů.[11] Později se ale začal obávat, že přílišný důraz na mužnost by v oddílech SS mohl svádět k opačnému extrému: k homosexualitě.
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			Nastávající manželé na statku ve Waldtrudering v květnu 1928.
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			Rodinná idylka před zbrusu novým autem, únor 1930.
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			Gudrun Burwitzová (1929–2018) až do konce života zastávala hodnoty svého otce. Fotka z roku 1937.
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			Otec s dcerou, duben 1932.

			Strach z homosexuality odrážel Himmlerův vlastní sexuální vývoj. V mládí pociťoval před příslušníky vlastního pohlaví strach a zároveň ho to k nim nepopiratelně táhlo. Toto dilema se později projevovalo jako silná homofobie. Ve svém projevu k expertům na populační a rasovou politiku v červnu 1937 jako říšský velitel SS promítl své obavy z homosexuality na národní úroveň. „Přemýšlel jsem o těchto věcech, které mi dělají největší starost, celé dny a noci. Pro normálního slušného člověka není nic příjemného se jimi zaobírat. Kladl jsem si otázku, zda právě ony nejsou příčinou toho, že morálka našeho národa tak upadla.“[12]

			V téže době během projevu v SS vyslovil odhad, že v Německu žijí dva miliony homosexuálů. 7–10 procent dospělých mužů je prý sexuálně deviantních. „To znamená, že pokud se něco nezmění, zadusí tento mor vzestup našeho národa.“ Himmler se ze všeho nejvíc obával homosexuality v armádě. Podle Himmlera byli tito „psychicky nemocní“ muži zbabělci a patologičtí lháři, když dojde na lámání chleba. „A třebaže předstírají lásku jeden k druhému, ve skutečnosti si nedokáží zachovat věrnost...“[13]

			Po svatbě se Himmler podle všeho s vlastní sexualitou vyrovnal. I v jiných ohledech se zdálo, že novomanželé počáteční problémy překonali. Z jejich korespondence jasně plyne, že byli šťastní. Ani jeden z nich nešetřil sladkými slůvky. Himmler se ve svých dopisech rozněžňoval takto: „Milovaná, drahá ženuško, objímám a líbám tě, moje drahá žínko, tvůj Heini.“ Himmler se často místo jménem podepisoval jako „tvůj branný rolník“.

			Ani Margarete v dopisech psaných několik měsíců před svatbou nešetřila něžnostmi.

			Můj milovaný, milý lancknechte, ty můj dobrý paličáku... Dnes večer přišel tvůj milý 3. dopis, a tak musím ještě jednou psát. Musím Ti ještě jednou říct, jak jsem šťastná a jakou mám radost. Ty můj dobrý umíněnče... Ty nešťastný muži teď jistě pobíháš po světových dějinách a já líná žena můžu spokojeně a radostně sedět mezi svými čtyřmi zdmi. Ale ráno teď musím pořád vstávat v půl deváté. Hrůza!

			Ty můj nemožný, strašný lancknechte, vůbec nepíše, jestli za 3 týdny přijedeš do Berlína. Nemusíš se „velkoměsta“ obávat, udělám všechno pro to, abych Tě „ochránila“. ... Můj milý, dobrý, jsem s Tebou a líbám Tě,

			Tvoje ženuška.[14]

			Margaretin „branný rolník“ studoval zemědělství na Technické univerzitě Mnichov. V souladu s hodnotami hnutí Völkisch, ke kterému se hlásil, obdivoval co nejpřirozenější život na venkově. Na konci 19. století v Německu vzniklo několik politicko-náboženských hnutí, která spojovala radikální ideologie Völkisch. Tradiční život na venkově symbolizoval panenskou čistotu a prostotu. Městské prostředí a zvyky byly naproti tomu chaotické, kosmopolitní a zkažené židovstvím. Hnutí kladoucí důraz na populistický ideál „návratu k půdě“ se vymezovalo proti modernismu, industrializaci a kapitalismu. Zároveň oslavovalo rasovou čistotu, nacionalismus a krásu původní přírody.

			Ideologie hnutí Völkisch byla součástí širší společenské změny, tzv. Lebensreform, která se zrodila v Německu v 80. letech 19. století. Na přelomu století ji tvořily stovky malých hnutí. Sdružovala uskupení od anarchisticky levicových přes politicky neutrální až po populistické krajní národovce. Politicky roztříštěné hnutí spojovalo uctívání přírody, vegetariánství, obliba turistiky, nudismu a ekologického zemědělství.

			Za popularitou nového životního stylu stály rychlé společenské změny. Posledních několik desetiletí před první světovou válkou probíhala v Německu překotná industrializace. V tomto ohledu se Německo vyrovnalo Velké Británii.

			Mnozí lidé byli přesvědčeni, že země prochází několika hlubokými krizemi: rychlou urbanizací, industrializací, vykořisťováním dělnictva, ponižující porážkou na konci první světové války. To všechno přivedlo zemi na okraj propasti. Bylo proto třeba odvrhnout moderní svět, jak to žádalo Lebensreform.

			Hnutí Völkisch bylo přes zemědělské hnutí Artamanen napojeno na národně socialistickou stranu NSDAP.[15] Podle hnutí vyznávajícího nacistickou ideologii Blut und Boden (krev a půda) mohla árijská rasa vzkvétat jen tehdy, když odvrhne městské prostředí, které je pravému němectví cizí, a vrátí se do náruče venkovské nevinnosti. Úsilí o dosažení národní nevinnosti v politické rétorice Blut und Boden znamenalo razantní odpor proti všemu slovanskému a židovskému. Za účelem vytlačení Slovanů začalo hnutí podněcovat německé rolníky k přesídlení do východních oblastí, kde údajně žije až příliš mnoho etnických Poláků. Dva tisíce oddaných příznivců hnutí Artamanen se v polovině 20. let 20. století skutečně přestěhovalo do dnešního Saska. Na sklonku desetiletí Artamanen už téměř splynulo s nacistickou stranou.

			Heinrich Himmler se k hnutí připojil už na samém začátku. Nějakou dobu zastával i vedoucí funkci v místní buňce. Himmlera přitahoval asketismus hnutí, které kladlo důraz na prostý venkovský život, tvrdou práci a sexuální zdrženlivost. Drogy jako alkohol a tabák byly tabu. Himmlerova rozhodnutí v roli agrárního experta národně socialistické strany, kterou zastával na začátku 30. let, do značné míry určovaly zkušenosti z jeho členství v hnutí Artamanen.

			Pro mnoho nacistických vůdců znamenala ideologie Blut und Boden kromě čistoty rasy také čistotu půdy: její obdělávání mělo být ekologické a mělo se obejít bez syntetických hnojiv.[16] Zároveň se prosazovala ochrana původní německé přírody proti invazním druhům.

			Himmlerovi si vybudovali vlastní pevnůstku prostého života v podobě malého hospodářství ve Waldtrudering nedaleko Mnichova, kde se to na dvoře hemžilo slepicemi, husami, krůtami a králíky. Margarete na zahradě pečovala o sadbu žampionů a zeleninové záhony, obklopené ovocnými stromy. Manželé měli dost peněz, aby si na práci najali i děvečky a nádeníky. Jen z výnosů statku by si to stěží mohli dovolit, vděčili za to až Himmlerovu vzestupu v nacistické hierarchii. V lednu 1929 jmenoval Hitler svého důvěrníka říšským velitelem SS.

			O deset let později založil Himmler výzkumný ústav stravy a výživy vycházející z ideologie hnutí Artamanen. Za války ústav experimentoval v několika koncentračních táborech, například v Dachau a Ravensbrücku, s biodynamickým způsobem hospodaření, který vyvinul Rudolf Steiner. Biodynamicky se hospodařilo také na některých statcích v nacisty okupované východní Evropě. Například v Žytomyru na Ukrajině, kde se nacházel i Himmlerův hlavní stan.[17]

			Na vlastním statku ale Himmlerovi hospodařili konvenčně. Ve skutečnosti neměl pán Waldtruderingu na svůj statek čas a starost o něj přenechal Margarete. Himmlerův přístup k biodynamickému zemědělství byl dvojaký. Říšského velitele SS nezajímaly tolik jeho antroposofické principy jako praktické možnosti, které nabízelo.

			V polovině 30. let navštěvoval Himmler Waldtrudering stále méně. Před svou ženou to sváděl na množství práce, kvůli které musel neustále cestovat po celém světě. Pravým důvodem byl ale románek na pracovišti.

			Hedwig Potthastová se stala Himmlerovou osobní sekretářkou v roce 1936. 23letá Hedwig byla dcerou obchodníka z Kolína. Její a Himmlerův pracovní vztah rychle přerostl v románek. O Vánocích 1938 se Hedwig svěřila sestře, že jsou do sebe s Heinrichem „šíleně zamilovaní“. Dvojice se snažila najít „důstojný způsob“ soužití. Byl to, jak se ukázalo, tvrdý oříšek, neboť Himmler se odmítal s Margarete rozvést. Hedwig se tak v praxi stala jeho druhou ženou.

			V téže době začal Himmler veřejně hájit status mimomanželských dětí. Bylo žádoucí, aby plně árijští rodiče přivedli na svět co největší počet dětí bez ohledu na to, zda jsou sezdaní. Podle Himmlera to zejména platilo pro vojenskou šlechtu: příslušníky jednotek SS. Rodit jejich potomstvo bylo pro ženy „tím nejvznešenějším myslitelným úkolem“. Himmler v projevech hlásal, že v době, kdy Německo naplňuje své historické poslání, nesmí být lidé svazování buržoazními zákony a maloměšťáckou morálkou[18].

			A rozumí se samo sebou, že druhý muž Říše, za kterého se Himmler považoval*, má právo, ne-li povinnost zplodit tolik potomků, kolik uzná za vhodné. První dítě Himmlera a Hedwig Potthastové, syn Helge, se narodilo v únoru 1942. Hedwig v té době už nepracovala jako Himmlerova sekretářka. Po Helgeho narození se přestěhovala do Berchtesgadenu, kde v červenci 1944 přišla na svět dcera Nanette-Dorothea.[19]

			
				*	Oficiální „dvojkou“ byl Rudolf Hess a po jeho smrti Hermann Göring

			

			Podle Himmlerových deníků se pár vídal jen vzácně. Kvůli válce byl Himmler neustále na cestách. Doslova bydlel ve vlaku. Jeho soukromý vagón ho převážel z jednoho konce fronty na druhý.

			Gudrun přezdívaná Püppi někdy směla otce na jeho cestách doprovázet. Himmler pro svou dceru pořád ještě používal přezdívku, kterou jí s Margarete dali jako miminku. Otec s dcerou si až do samého konce uchovali blízký a vřelý vztah. Himmler navštěvoval svou ženu a Püppi v Gmundu tak často, jak jen se dalo. Pokud se nemohl dostavit osobně, co dva dny dcerce telefonoval. Téměř co týden jí v dopise líčil, jak se mu daří.[20]

			Ani po válce Gudrun nezměnila názor na otce a jeho práci. V očích dcery zůstal tatínek Heinrich navěky vlídným a milovaným otcem od rodiny, připraveným udělat pro rodinu a národ cokoliv. Gudrun Burwitzová zemřela v červnu 2018 ve věku 88 let. Do konce života neochvějně vyznávala národněsocialistické hodnoty a aktivně se angažovala například v organizaci Stille Hilfe, založené po válce na podporu odsouzených příslušníků SS. Stille Hilfe a Gudrun Burwitzová opakovaně čelily nařčení z podpory německých neonacistů.

			Margarete, která byla vzděláním zdravotní sestra, se podle všeho o manželově nové milence dozvěděla teprve v únoru 1941. Až po válce matka s dcerou zjistily, že Himmler má s Hedwig Potthastovou děti. Margarete se cítila ponížená a zahořklá. Ovšemže si uvědomovala, že její vztah s Himmlerem byl od začátku problematický. Ale tohle od svého „zbrojného rolníka“ opravdu nečekala. Byla přesvědčená, že svému muži sloužila věrně. Právě ona, když už nikdo, dodržovala svědomitě tři stranická „K“ rodinné politiky: Kinder, Küche und Kirche (děti, kuchyně a kostel).

		


		
			KERSTEN POTKÁVÁ MISTRA KO

			Himmlerův nabitý pracovní život a manželské problémy si vyžádaly svou daň – jeho žaludeční bolesti začaly být nesnesitelné. Trpěl jimi už od dětství. Morfiové injekce přinášely muži, který byl ustavičně na cestách a kterého kromě organického zemědělství zajímala také přírodní léčba, jen dočasnou úlevu. Jednou se jakýsi Himmlerův známý mezi řečí zmínil o jistém Finovi, lékaři, který je prý skutečný čaroděj. Dokáže vyléčit skoro každý neduh. Jeho ruce prý mají zvláštní magickou moc.

			Jednoho březnového večera roku 1939 obdržel Kersten pozvánku ke schůzce s Heinrichem Himmlerem. Sekretářka Kerstena požádala, aby se posadil na pohovku v předpokoji. Říšský velitel SS měl za sebou perný den.

			Muž středního věku bloudil očima po pokoji, jehož stěny byly obloženy policemi plnými knih. Kromě Mein Kampf a nacistických propagandistických spisů se na nich nacházelo mnoho historických děl. Kerstena překvapilo množství knih o vévodovi Svaté říše římské Jindřichu Ptáčníkovi a o Čingischánovi. Později se dozvěděl, že Himmler se považuje za Ptáčníkovu reinkarnaci. Podle Himmlera patřili Čingischán a Jindřich Ptáčník spolu s Adolfem Hitlerem k největším vladařům v historii lidstva.

			Kerstenovi neušlo, že na policích se nacházejí také četné spisy o islámu a životě proroka Mohameda. Když byl konečně uveden do Himmlerovy ložnice, spatřil na nočním stolku otevřený Korán. Zdálo se, že říšský velitel SS si v knize právě četl.

			Kerstena překvapil Himmlerův hlas. Byl klidný a kultivovaný. Zdálo se mu, že v něm slyší také výrazný energický podtón. Občas byl ale trochu skřehotavý. Kersten už dříve viděl četné Himmlerovy fotografie a jeho pozornost teď upoutala Himmlerova brada, respektive fakt, že říšský velitel SS téměř žádnou bradu nemá. Himmler sám si svůj hendikep uvědomoval, jak lze usoudit z toho, že si na mnoha fotkách zakrývá bradu rukou.

			Ani ostatní Himmlerovo vzezření a dojem, který vyvolával, neodpovídaly Kerstenově představě dominantního muže se sklony k sadismu. Podle Kerstena na vzhledu toho chlapíka s úzkými rameny nebylo nic, co by odkazovalo na jeho „niternou krutost“, která ale podle maséra byla pro Himmlera typická. Výraz Himmlerových světle šedých očí byl téměř nevinný.[21] Kerstenovi se zdálo, že v jeho zevnějšku spatřuje cosi „východního“. Himmlerovy oči byly asijsky zešikmené, ale kůži měl bílou.[22].

			Himmler od dětství trpěl podivnými bolestmi břicha, které neměly žádné přirozené vysvětlení. S věkem se potíže jen zhoršovaly. Himmler sám bolestem přisuzoval psychosomatický původ. Vystřídal několik osobních lékařů, ale žádný z nich mu nedokázal pomoct.

			Himmler si v ložnici nyní postěžoval Kerstenovi, že je mu obzvláště zle. Měl podezření na nějakou otravu z jídla, ze které se nicméně už zotavil. Ale otrava spustila jeho starou „obrnu“, jak říšský velitel SS označoval svou nemoc. Himmlera zajímalo, co si o jeho nemoci myslí „profesor Kersten“. Kersten se ohradil, že žádnou profesuru nemá, načež Himmler maséra nazval „velkým lékařem, na jehož schopnosti slyšel pět samou chválu“.

			Kersten se Himmlera vyptal na nemoci prodělané v dětství. Velitel SS vypověděl, že jako dítě trpíval chronickými průjmy (úplavicí), která mu později způsobila také žloutenku. Kersten došel k závěru, že právě žlučník stojí za Himmlerovými chronickými potížemi, ale to svému pacientovi ležícímu na posteli nesdělil.

			Kersten opatrně začal s první masáží. Jeho ruce se obratně a rychle pohybovaly od Himmlerova krku, prsou a krajiny srdeční k břichu. Prsty zprvu jen lehce stlačovaly měkkou kůži. Himmler je sotva cítil. Potom se začaly zastavovat na některých místech, jako kdyby našly, co hledaly. Tlak prstů na kůži zesílil. Najednou Himmler vykřikl bolestí, když Kerstenovy ruce narazily na bolavé místo v břiše.

			„Dobře, výborně, jen klidně ležte,“ řekl Kersten tiše Himmlerovi. „Tohle velmi bolí, mám pravdu?“ zeptal se pokaždé, když se jeho prsty zabořily hlouběji. „Příšerně,“ sotva slyšitelně zasyčel Himmler. Po chvíli pacient prohlásil: „To se mi snad jenom zdá. Je to pravda? Bolest je pryč. Nepomohly mi žádné léky, i morfin ztratil účinnost – a teď v několika minutách. Tomu bych nikdy nevěřil. Doktore, od této chvíle vás chci mít stále po ruce.“[23]

			Kersten slíbil, že udělá, co je v jeho silách. V duchu si ale říkal, že do Himmlerových služeb jako osobní lékař nebude moci vstoupit bez porady s finskými úřady.

			Nakonec uplynul celý rok, než se Kersten dostal na finské velvyslanectví. Několikrát se pokusil sjednat si schůzku s velvyslancem T. M. Kivimäkim v Berlíně, ale nebyl přijat. Taavi Pohjanpalo, který v Berlíně pracoval jako obchodní tajemník, se Kivimäkiho zeptal na důvod. Velvyslanec řekl, že prý slyšel o Kerstenově pověsti „nespolehlivého fantasty“ a nechtělo se mu na někoho takového plýtvat časem. Teprve když Pohjanpalo, který Kerstena dobře znal, Kivimäkimu přiblížil Kerstenovu minulost, začal se velvyslanec o Kerstena zajímat.[24]

			T. M. Kivimäki, který byl dlouhé roky předsedou vlády, byl v létě 1940 jmenován jako velvyslanec v Berlíně. Kivimäki, který po druhé světové válce pracoval jako profesor civilního práva, ve svých pamětech popisuje první setkání s Kerstenem v nových prostorách finského velvyslanectví na Rauchstrasse. Kivimäki tehdy poprvé přišel do své nové kanceláře. Kersten prý věděl, že Kivimäki není nacista. Proto se rozhodl mluvit zcela otevřeně o tom, jak by v pozici Himmlerova osobního lékaře mohl být Kivimäkimu ku prospěchu. Kersten byl přesvědčen, že by dokázal ovlivňovat Himmlerova rozhodnutí, a dokonce osvobodit nespravedlivě vězněné. Pyšnil se tím, že v kritické chvíli dokonce dokázal Himmlera přimět, aby neuposlechl některé z Hitlerových rozkazů.[25]

			 Kivimäki podle vlastních slov rychle zjistil, že „skrze Kerstena jsem se mohl dostat k informacím, které bych sotva mohl jinak získat. Jako informátor pro mě představoval neocenitelnou pomoc a málokterý vyslanec v Berlíně měl k dispozici srovnatelný zdroj“.[26]

			V době své schůzky s Kivimäkim žil Felix Kersten v nizozemském Haagu, kde pracoval jako dvorní masér královské rodiny. Velvyslancův zájem o úspěšného maséra jen vzrostl, když mu Kersten poodhalil něco ze své minulosti. Kersten se řemeslu začal původně učit ve Finsku, kam poprvé zavítal v dubnu 1918. Jako dvacetiletý mladík vstoupil do německých baltských oddílů a vylodil se s nimi ve finském přístavu Hanko.

			Kersten se narodil 30. září 1898 v Tartu. Je datum ale správné? V tartuské matrice je narození Alexandra Felixe Kerstena zapsáno poněkud zvláštně. Jako rok narození je uvedeno „98“, za ním by nad malou vodorovnou čárkou měl obvykle následovat den a pod ní měsíc. U Kerstena ale nahoře stojí „17. sept“ a dole „8. octob“. V Kerstenově případě došlo zřejmě k chybě. S nadsázkou se můžeme ptát, zda písař svým chaotickým záznamem předvídal chlapcovu budoucnost. Život Felixe Kerstena jako by se neřídil obvyklými pravidly. Písař ale mohl mít přece jen pravdu, protože v rodném a křestním listě, které Kersten předložil k žádosti o finské občanství, je uvedeno jako datum narození 17. září.[28]

			Kerstenova matka Olga Stübingová byla ve městě známá jako skvělá masérka. Olga byla druhou ženou Felixova otce Ferdinanda Kerstena. Jeho první manželkou byla Amanda Schloss, která byla téměř o 20 let starší než Ferdinand. Felix byl v mládí údajně tak pyšný na tradovaný šlechtický původ své matky, že si přizdobil navštívenku přívlastkem von a korunkou. Později se ale tohoto rozmaru vzdal.[29]

			Když vypukla první světová válka, vyhnali Rusové baltskoněmeckou rodinu Kerstenů hluboko do ruského vnitrozemí, do malé vísky u Kaspického moře. Felix se ale na východ odstěhovat nemusel, protože v té době navštěvoval gymnázium nedaleko Cēsisu (Wendenu) na severu Lotyšska. Později se rodině podařilo do Tartu vrátit. Felix byl uprostřed svých studií zverbován do německé armády. Později podle vlastních slov navštěvoval zemědělskou školu v Jenfeldu v Holštýnsku.[30] Přísná disciplína pruské armády Kerstena příliš neoslovila, ani se nepovažoval za Němce. Proto po dobrodružství žíznící mladík raději vstoupil jako dobrovolník do zvláštního oddílu (Finnlandkämpfer). Vyhnul se tak klasické vojenské službě. Zvláštní jednotky se skládaly převážně z Finů, kteří přišli do Německa, aby si tam doplnili výcvik, který pak hodlali uplatnit ve finské vlastenecké válce na straně bílých.

			Podle archivů finské státní policie (Valpo) sloužil Kersten v německé armádě od roku 1914 a získal hodnost seržanta majora. Mezi lety 1919 a 1921 sloužil ve finské armádě a v národních gardách[31]. Na jaře 1918 utrpěl zranění během bojů v Helsinkách.[32] Po konci občanské války byl Kersten jmenován do Ikaalinenu jako oblastní velitel národních gard provincie Severní Satakunta.

			Pozorní čtenáři deníku Uusi Suomi si 24. dubna 1920 mohli všimnout drobné zprávičky oznamující, že seržant major Edvard Alexander Felix Kersten získal finské občanství.[33] Podle informací z tamperského oddělení Valpa Kerstenovu žádost podpořili „stávající velitel národních gard provincie Häme Suolahti, poručík horských myslivců Visa a plukovník Hans Kalm“.[34]

			V srpnu následujícího roku byl Kersten povýšen na podporučíka v záloze, ale ctižádostivý dobrodruh očividně toužil v hierarchii stoupat rychleji. Mladý šprýmař totiž zfalšoval dokument, na jehož základě mohl být povýšen na poručíka.

			Když podvod vyšel najevo, znamenalo to neslavný konec slibně rozjeté vojenské kariéry. V Kerstenově vojenské knížce do kolonky provinění přibyla poznámka: „Navržen na vyřazení z řad důstojnictva pro falšování důkazů.“[35] Kersten usoudil, že bude nejmoudřejší se se službou v armádě rozloučit. O celé záležitosti později důsledně mlčel.

			Během své krátké vojenské kariéry se Kersten stačil uvést i jako vynálezce. Získal patent na sedlo uzpůsobené k přepravě kulometu, nazvané „model Kersten“. O zlepšováku informovaly několikery noviny. List Suomen Kuvalehti považoval model Kersten za významný krok, protože „takto lze kulomet sundat ze sedla a přichystat k palbě za 15 vteřin“.[36] Vynálezce byl v novinách představen jako bývalý oblastní velitel národní gardy provincie Severní Satakunta. Do svého odchodu z Finska měl Kersten podanou ještě patentovou přihlášku na nový typ kulometného podstavce.

			Přestože se Kersten v mládí ve Finsku vypracoval na důstojníka, jeho známí ho nikdy nepovažovali za typického vojáka. Naopak. Slovy Kerstenova dlouholetého přítele Jormy Pohjanpala byl Kersten skrznaskrz „mírumilovná, shovívavá a družná nátura“. Pohjanpalo se později stal profesorem ekonomie. Na Kerstena v době jeho mládí vzpomíná jako na „středně vysokého červenolícího muže, jehož úctyhodný objem v pase prozrazoval slabost pro dobré jídlo“. Kersten údajně miloval „čokoládové bonbóny a další sladkosti, zatímco tabáku i alkoholu se tehdy i později důsledně vyhýbal“.[37]

			Pohjanpalovi se s Kerstenem seznámili v Ikaalinenu v létě 1920. Rodina pocházející z Vaasa tehdy do známého lázeňského městečka často jezdila na léto. Pohjanpalovi nebyli jediní rekreanti, které tam přitáhly přírodní krásy odlehlého koutu Severní Satakunty. Ikaalinen byl oblíbený pro klidné prostředí a tamní známé lázně skýtaly uzdravení nebo alespoň úlevu od různých neduhů. Bahenní lázně údajně pomáhaly léčit ústřel, který často trápil Pohjanpalovu matku Inni.

			„Coby zvídavý cizinec Kersten přirozeně hledal společnost a naše rodina se s ním zanedlouho sblížila,“ popsal Pohjanpalo jejich seznámení. Pravda, mladého Kerstena zpočátku nezajímal ani tak Jorma a jeho bratr Taavi jako jejich sestra Kerttu. Kersten si s oběma bratry rozuměl, ale do pohledné Kerttu se doslova zbláznil.

			Kersten Pohjanpalovým rád vyprávěl o Estonsku a o svých rodičích žijících v Tartu. Co kdyby k nim Pohjanpalovi zajeli na návštěvu a důkladně poznali jeho vlast? Kersten svůj návrh opakoval tak často, že Pohjanpalovi začali být přesvědčeni o jeho vážných úmyslech.

			Následujícího léta před letním slunovratem nastoupila Inni Pohjanpalová se svými syny v Helsinkách na palubu lodi plující do Tallinnu. Odtud pokračovali vlakem do Tartu. Kerttu, která pracovala v advokátní kanceláři, měla dorazit o něco později, zůstat v Tartu na letní slunovrat a přitom se seznámit s Felixovými rodiči Olgou a Ferdinandem „Fedim“ Kerstenem. 

			Kerstenovi tehdy vlastnili větší dřevěný dům na ulici Filosoofi, k němuž patřila rozlehlá zahrada s ovocnými stromy. Když hosté dorazili do Tartu, bílé růže byly právě v plném květu. Inni Pohjanpalové a jejím synům Jormovi a Taavimu se v Estonsku tak líbilo, že se do Finska vrátili až v srpnu. Část prázdnin strávili v penzionu v městečku Elva nedaleko Tartu. Díky půvabným borovým lesíkům s početnými jezírky bylo Elva vyhledávaným letním cílem zvláště mezi obyvateli Tartu.[38]

			Pohjanpalovi zásadním způsobem vstoupili do Felixova života. Bez nich by se Himmlerovým masérem nejspíš nikdy nestal. Spojenci požadovali jasné oddělení německých oddílů od armády a národních gard čerstvě samostatného Finska a pouze po splnění těchto podmínek byli ochotni poskytnout zemi, vyčerpané občanskou válkou, potravinovou pomoc. Kersten zřejmě právě tímto argumentem Pohjanpalovým zdůvodnil konec své kariéry oblastního velitele národní gardy v Ikaalinenu. O zfalšovaném dokumentu se nezmínil ani slůvkem.

			Energického mladého muže zajímalo ledacos, ale neměl představu, čím by měl v nové vlasti živit sebe a potažmo svou budoucí rodinu. Gymnázium kvůli válce nedokončil. Později vystudoval zemědělské učiliště, ale země zotavující se po občanské válce nenabízela uplatnění v oboru. Kersten však oplýval mimořádnými jazykovými schopnostmi. Dle pozdějších záznamů Valpa ovládal kromě estonštiny také „finštinu, němčinu a ruštinu“.[39] Podle Pohjanpalových mluvil Kersten finsky dobře, byť v lehkém estonském dialektu. 

			Kersten se rozhodl přestěhovat do Helsinek. Ve válkou zničeném městě byla však nouze o byty i o práci. Pohjanpalovi se o něco dříve přestěhovali z Vaasa do hlavního města a nyní bydleli v ulici Itä-Viertotie, a tak nabídli mladému muži ubytování u sebe doma.

			Inni Pohjapalovou čas od času trápily silné migrény, které trvaly až tři dny. Ulevit jí dokázal jen manžel její příbuzné Augusty Montinové, doktor Paul C. Collander. Ve Švýcarsku se naučil „protahovací neurální terapii“, která na migrénu údajně skvěle zabírala. Collander byl nicméně žádaný lékař a masér a na Inni neměl pokaždé čas.

			Jelikož Felix u Pohjanpalových často neměl co na práci, požádala ho Inni, aby jí namasíroval šíji. Od Felixe věděla, že jeho matka byla oblíbenou masérkou v Tartu. Inni Felixovi radila, jak protáhnout nervová centra na šíji. Brzy si všimla, že Felixovy měkké a citlivé prsty pochytily správnou techniku. Mladý muž byl nadšen jejím návrhem, aby vstoupil k doktoru Collanderovi do učení. Collander rád mladíka přijal za svého žáka, protože rychle zjistil, že Felix má přirozený talent pro práci maséra.[40] Kersten podle vlastních slov současně docházel na medicínské přednášky na Helsinské univerzitě.[41]

			Později ve své německy psané učebnici fyzioterapie Kersten zmínil, že jeho techniku ovlivnilo rovněž učení Mauriho Hartea, který v roce 1893 v Helsinkách založil první akademii masérství a fyzioterapie ve Finsku.[42]

			Felixova slibná romance s Kerttu začala dostávat trhliny, když se Alfred Pohjanpalo postavil proti tomu, aby se mladý Estonec stal jeho zetěm. Podle otcova mínění si Kerttu mohla vybírat mezi mnohem lepšími nápadníky. Alfred Pohjanpalo byl diplomovaný inženýr a měl za sebou úctyhodnou kariéru u Státní železniční správy. V době, kdy se Kersten začal ucházet o Kerttu, zastával Alfred post ministra dopravy ve vládě Juha Ventoly. On že by měl dát dceru cizinci bez postavení a bez peněz, který podle všeho nevlastnil víc než šaty, co má právě na sobě? Ani nápad. V té době se rozpadalo i Alfredovo a Innino vlastní manželství.
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			„Felix Kersten, býv. důstojník naší armády, který, odloživ meč, zazářil jako herec v několika německých filmech.“ Tak se psalo v deníku Suomen Kuvalehti 24. 11. 1923 v rubrice Novinky – osobnosti – portrét.

			Kerstenovi bylo jasné, že s romantickými sny o svatbě s Kerttu se musí rozloučit. Měl by ale opustit i svou novou vlast? Své možnosti v čerstvě samostatných bratrských zemích, Finsku a Estonsku, Kersten hodnotil jako mizivé. Možná by bylo nejlepší vrátit se do Německa a lízat si tam rány.

			Taavi Pohjanpalo za krutého únorového mrazu roku 1922 doprovodil v drožce zklamaného mladého muže na helsinské hlavní nádraží. Kersten přes Turku a Stockholm odcestoval do Berlína. Přátelství mezi bratry Pohjanpalovými a Kerstenem, které nakonec trvalo více než třicet let, tím však neskončilo. V červenci následujícího roku vzal Jorma Pohjanpalo oddíl skautů do Potsdamu, kde jim Kersten dělal průvodce. Později dostával od Kerstena dopisy z Německa a z jiných středoevropských zemí. Mladý Kersten zkoušel své štěstí také jako herec. Do jednoho dopisu Pohjanpalovi přiložil své fotky z drobných filmových rolí, podle všeho z Rumunska.[43]

			Kersten nicméně nezapomněl na to, čemu se naučil u doktora Paula Collandera, a v Berlíně pokračoval ve studiích fyzioterapie. Zpočátku byl na penzi u známých svých rodičů, vdovy Lübenové a její dcery Elizabeth. Z Elizabeth se stala jeho dlouholetá účetní a sekretářka, kterou si držel po celý život. Tato žena byla jedinou osobou z jeho spolupracovníků, které bezvýhradně věřil.[44] Jak studia pokračovala, mladý muž zjišťoval, že dokáže na lidi silně zapůsobit, ba je okouzlit, což v oboru fyzioterapie rozhodně nebylo na škodu. Ke svému potěšení zaznamenal, že kouzlo jeho osobnosti působí na Berlíňanky stejně jako na Finky.

			V době, kdy se Kersten přestěhoval do Německa, procházela země hlubokou kulturní krizí. Důsledkem ponižující Versailleské mírové smlouvy a prohlubující se hospodářské krize, kdy ceny mezi červny 1922 a 1923 vzrostly o 10 000 procent, byly politická krize, posilování krajní pravice a vzestup nových náboženství. Různé alternativní způsoby léčby zažívaly zejména v hnutí Lebensreform zlaté časy. Kromě fyzioterapie se Kersten rozhodl prohloubit si znalosti také ve východních lékařských tradicích. Mladý Kersten se svezl na stejné vlně jako velká část německé inteligence a umělců.

			Zatímco řádící krize převracela zažité společenské pořádky, mnozí občané Německa 20. let obrátili pozornost k sobě a začali pátrat po své vnitřní pravdě – respektive po pravém smyslu života. Známí umělci a intelektuálové hledali odpověď na kulturní krizi ve východních náboženstvích a filozofiích. Spisovatel Herman Hesse formuloval ducha doby tvrzením, že „Východ dýchá vírou, Západ rozumem a technologií“.[45]

			V období první světové války začalo v Německu vycházet několik časopisů zaměřených na buddhismus. Východ, jak se zdálo, přitahoval také mocnáře. Císař Vilém II ve svém vyhnanství v Nizozemí studoval „čínské monády“ a moudrost tající se v principu jin-jang.

			Německý malíř, básník a filozof života Gusto Gräser na přelomu století založil v okrese Ascona komunu Monte Verita. Ascona, která leží na hranici mezi Švýcarskem a Itálií, byla díky svému podnebí ideálním místem pro experimentování s novými způsoby života. Na březích horského jezera Maggiore rostly palmy a mnohé další subtropické rostliny. O něco výše se nacházely obyvatelné jeskyně.

			Gusto Gräser byl přesvědčený pacifista a neúnavný poutník, který ve svých sandálech a vyšisované tunice prochodil kdejaký kout střední Evropy. Když se fousatý a dlouhovlasý Gräser objevil v jejich vesnici, běžely děti za svými rodiči a hlásily, že potkaly Ježíše.
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			V Monte Verita panoval ideál prostého a přirozeného života.

			[image: ]

			Apoštol nové životní filosofie Gusto Gräser v sandálech a tunice budil ve vesnicích a městech pozornost.
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			Komuna v Monte Verita fungovala jako jedno z center alternativních způsobů života až do začátku 20. let.

			Z Monte Verita postavené na vysokém kopci se na několik desetiletí stalo dynamo nové kultury. Ideálem komuny byl co možno nejprostší život bez majetku: Žilo se v jeskyních nebo ve vlastnoručně postavených chatách, strava byla vegetariánská, praktikoval se nudismus, meditace, uctívání slunce a hledání nové humanity. Obyvatelé přilehlých vesniček se občas chodili dívat, jak dlouhovlasí nazí muži a ženy okopávají malé zeleninové zahrádky.

			V Monte Verita se postupně začali shromažďovat také umělci, intelektuálové, anarchisté a politici hledající nové kulturní impulsy. V komuně dlouhodobě žili průkopníci moderního tance jako Rudolf Laban a Mary Wigmanová. Mnozí se do společenství opakovaně vraceli, například umělecký malíř Paul Klee, anarchista kníže Kropotkin, tanečnice Isadora Duncanová, psychiatři Otto Gross a Karl Jung, sociolog Max Weber, antroposof Rudolf Steiner a spisovatel Herman Hesse.

			Hesseho populární knihy Demian a Siddhartha probudily také Himmlerův zájem o východní náboženství. Nauka o znovuzrození a karmě rozněcovala představivost mladého Himmlera. Felix Kersten později vzpomínal, že Himmler často zpaměti citoval úryvky z Bhagavadgíty. Himmlera zajímal zejména kánon válečnické kasty kšatrijů a přísný indický kastovní systém.[46]

			Kerstenův přístup k léčení od základů změnilo jeho setkání s čínským mistrem Ko v Berlíně.[47] Schůzku zorganizoval doktor August Bier, který se zabýval alternativní medicínou. Profesor Bier byl mezinárodně uznávaný berlínský chirurg, který se vstřícně stavěl také k alternativní medicíně, například k homeopatii. V roce 1890 vyvinul Bier terapii, kterou nazýval „překrvující léčba“.[48] S její pomocí dokázal omezit průtok krve do určitých částí těla za pomoci horkého vzduchu. Metoda se používala například při otocích kloubů, bolestech v bederní oblasti a léčbě křečových žil.

			Podle Kerstenových slov byl mistr Ko drobný vrásčitý gentleman s prošedivělou bradkou. Mistr Ko údajně získal vzdělání v oboru přírodní medicíny od mnichů v jednom lámaistickém klášteře v severozápadním Tibetu. Tamní mniši byli mistry v uzdravování pomocí masáží. Tak to alespoň Ko tvrdil Kerstenovi a ostatním mladým žákům.

			Brzy po setkání s Kerstenem si mistr Ko uvědomil, že v Kerstenovi našel toho pravého učedníka. Chválil zejména Kerstenův hmat, který pokládal za výjimečně vyvinutý.

			Čekal jsem na tebe 30 let. Horoskop mi sestavili ještě jako mladému novici v Tibetu. V něm bylo předpovězeno, že právě v tomto roce potkám mladého muže, který nebude umět nic, ale kterého všechno naučím.[49]

			Kersten se od mistra Ko naučil techniku, kterou nazýval „fyzicko-nervovou“ manipulativní léčbou. Byla mnohem účinnější než klasická masáž, neboť „efektivní léčba tkání“ byla založena na „hluboké znalosti anatomie a fyziologie“, jak se Kersten vyjádřil ve svých pamětech. „Krev a lymfa se při ní v určitých žilách posouvá směrem k srdci, zatímco ‚nechtěná‘ krev se odtamtud vytlačuje. Shrnuto a podtrženo se zrychluje a zesiluje krevní a mízní oběh, což urychluje obměnu krve a přispívá k účinnější výživě tkání a svalů.“[50]

			Masáže mistra Ko měly bezpochyby základ v akupunktuře. Ko při léčbě nepoužíval jehličky, ale prsty. Tato tradiční čínská léčba se nazývá akupresura. S její pomocí lze manipulovat s akupresurními body a ulevit tak pacientovi například od bolesti. V tibetské manipulační masáži se akupresurní body aktivují důrazným krouživým pohybem. Masáž jako léčebná metoda zaujímala vždy ústřední pozici v čínské, tibetské, japonské a indické medicíně.

			Předpokladem úspěchu jakékoliv léčby je také osobnost lékaře či léčitele. V tomto ohledu Kerstenovi hrála do karet jeho povaha, protože bezpochyby oplýval velkým přirozeným charismatem. Jeho léčebné metody každopádně měly výsledky. Z tohoto pohledu je podružné, nakolik to bylo díky léčbě samotné a nakolik díky Kerstenově osobnosti.

			Kersten později spokojeně prohlásil, že učební metody mistra Ko naštěstí nevyžadovaly tibetskou klášterní disciplínu. Tělesná potěšení byla nepostradatelná pro zachování nervové rovnováhy. S tímto názorem se dobrodružný a požitkářský Kersten rád ztotožnil.




		
			ČERNÉ TROJÚHELNÍKY

			Na podzim roku 1940 roznášela Margarete Buber-Neumannová v Ravensbrücku polévku ženám ze svého baráku. Margarete nedávno povýšila na nižší barákovou dozorkyni, blokovou. Náhle jedna z žen vstala a začala jí vyhrožovat. Za chvíli už na Margarete řvala jako smyslů zbavená. Margarete zaskočeně ustoupila. Najednou na štokrle vyskočila jiná, od pohledu silná žena s jiskřivýma očima, a křikla: „Jestli se nezklidníte a nedáte nové blokové pokoj, poletí misky s polívkou zpátky do kuchyně a vy zůstanete o hladu.“ Ta slova zapůsobila. Margarete měla okamžitě klid. „Ta žena měla živé hnědé oči, rozhodnou bradu a hlas jako major,“ charakterizovala Margarete později v pamětech svou zachránkyni.

			Žena se jmenovala Else Krug. Byla jednou z oněch nemnoha „asociálek“ z Ravensbrücku, jejíž jméno se zachovalo pro budoucí generace. Margarete se s Else spřátelila i přes to, že Else byla prostitutka. K ostatním prostitutkám přistupovala Margarete, zejména zpočátku, s odporem. 

			Stejně jako ostatní asociálky nosila Else na prsou černý trojúhelník. Od chvíle, kdy byl tábor založen, tvořily asociálky zhruba třetinu vězenkyň. Patřily k nim ženy „práce se štítící“, odsouzené za drobné přestupky, zlodějky, Cikánky, prostitutky, lesby nebo prostě jen ženy, které tak či onak nenaplňovaly národněsocialistický ideál ženství. Tento ideál byl vyjádřen třemi K: Kinder, Küche und Kirche (děti, kuchyň a kostel). Všechny Cikánky dostávaly černý trojúhelník automaticky.

			Else už ledaskde v táboře znali, i když přišla do Ravensbrücku teprve nedávno. Čtyřicátnice Else se do tábora dostala z Lichtenburgu a byla první ženou s černým trojúhelníkem na hrudi, kterou povýšili do funkce kápa. U jídla se zasedalo podle hierarchie. Kápo sedával vedle blokové. Díky tomu usedaly Margarete a Else bok po boku a lépe se poznaly.

			Else otevřeně dávala k dobrému zkušenosti ze své kariéry nevěstky v Düsseldorfu a v živých očích jí přitom jiskřilo. Její specialitou byl prý sadomasochismus. Když Else postřehla, že téma je Margarete nepříjemné, začala se pouštět do čím dál větších podrobností. Else se k Margarete přitočila a špitla jí do ucha: „Co kdybychom si to trošku vyzkoušely někde v přírodě.“ Margarete vzpomíná, že až do té chvíle se považovala za „dosti protřelou“, co se různých podob sexuality týkalo. Četla odbornou literaturu a v lágru na Sibiři vyslechla spousty divokých historek. Ale z Elsina vyprávění se jí „ježily vlasy“.[51]

			Jednou Else před Margarete žertovala: „Jestli tu v táboře zkysnu ještě pár let, už si pak stěží vydělám 300 marek za noc. Potřebuju vymyslet něco extrovního, abych zamázla ty ztracený roky tady.“

			Else možná chtěla jen otřást Margaretinou představou o světě. Margarete byla zdravotní sestra a bývalá komunistka, matka dvou dětí, dvakrát vdaná, oba její muži byli známí levicoví filozofové a akademici. Margaretin první manžel byl syn Martina Bubera. Světoznámý filozof už v roce 1914 vydal zásadní a hluboké pojednání o etice Ich und Du (Já a Ty). Margarete byla v akademickém prostředí jako doma. Věci, o kterých vyprávěla Else, jí byly cizí.

			Else Krug vyrostla v úplně jiném světě než Margarete. Přestože se ženy spřátelily, Else se Margarete nikdy nesvěřila s podrobnostmi o své rodině. Jednou za měsíc směly vězenkyně napsat svým příbuzným nebo přátelům. Bloková měla kromě jiného za úkol dopisy předběžně zcenzurovat, takže jí prošly rukama dopisy všech vězenkyň. Některé svým příbuzným nenapsaly nikdy nic. Taková byla i Else.

			Po válce začala Elsina matka Lina Krug pátrat po osudu své dcery. Dozvěděla se, že dcera byla poslána do Ravensbrücku a že si před válkou vydělávala na živobytí jako prostitutka. Lina o tom neměla ani ponětí. Ztratila s dcerou kontakt, když se Else přestěhovala za prací do města. Linin manžel býval krejčovský mistr. Otec rodiny ale předčasně zemřel a početná rodina se ocitla v nouzi. Proto Else nezbylo než zkusit se uchytit v Düsseldorfu. V době hluboké hospodářské krize 20. let nacházely mladé nekvalifikované dívky práci nanejvýš jako služebné. Ty, které se nikde neuchytily, často končily na ulici. To byl bezpochyby i Elsin příběh.

			Začátkem roku 1942 Else skončila za vzpurnost ve Strafblocku, trestním baráku. V téže době došlo k další vzpouře jehovistek. Odmítly spřádat vlnu angorských králíků. Z vlny se vyrábělo oblečení pro vojáky – a na tom se jako pacifistky odmítaly podílet.

			Velitel tábora Max Koegel se rozzuřil. Tentokrát byl odhodlán odpor jehovistek zlomit. K tomu ale potřeboval pomoc ostatních vězenkyň ze Strafblocku. Koegel jim dal na výběr: pokud se zapojí do trestání vzbouřenkyň, budou se moci vrátit do svého baráku. Tuto nabídku dostala i Else, avšak rázně ji odmítla.

			Koegel nebyl zvyklý na vězně odmítající rozkazy. Vztekle se na Else rozkřikl a přikázal jí poslechnout. „Ne, pane veliteli,“ odvětila klidně Else. „Nikdy netýrám své spoluvězenkyně.“ Teď už Koegel vybuchl. „Cos to řekla, ty špinavá štětko? Myslíš, že si tu můžeš diktovat, co uděláš?“ Else ale neustoupila. Koegel vyštěkl na stráže: „Odveďte tu kurvu.“ A potom ještě dodal, pomalu a s důrazem na každé slovo: „Na tohle si ještě vzpomeneš, to ti slibuju.“

			Max Koegel splnil svou hrozbu na jaře 1942, když se z Ravensbrücku začaly odesílat vězenkyně do vyhlazovacích táborů. V té době už šlapal Himmlerův program eutanazie na plné obrátky. Ravensbrück neměl plynové komory, takže ženy odsouzené na smrt museli převážet náklaďáky do Osvětimi. Max Koegel se postaral, aby v jednom náklaďáku seděla i Else Krug.

			O něco dříve před povstáním jehovistek měl Koegel problémy s jistou mladou ženou. Byla jí Katharina Waitzová, která se pokusila uprchnout z tábora už potřetí.

			Katharina přelezla čtyři metry vysokou zeď, na jejímž hřebeni bylo několik vrstev silného ostnatého drátu a elektrického drátu pod proudem. Mladá žena bývala cirkusovou artistkou a byla přesvědčená, že s pomocí visuté hrazdy překoná i ty nejtěžší překážky.

			Tentokrát si stráže jejího útěku nevšimly. Když Katharina seskočila na druhé straně zdi, na chvíli znehybněla. Neslyšela ani vrčení vlčáků, ani hlasy stráží. Katharina se rozběhla vstříc temnému lesu.

			Cirkusová artistka se v lesích skrývala tři dny. Nakonec ji chytili ve Fürstenbergu nedaleko tábora. Stráže dovlekly Katharinu, potrhanou do krve od psů, do trestního baráku. Max Koegel ji kopl do břicha a řekl: „Ona může za to, že jste tři dny nedostaly najíst – dělejte si s ní, co chcete.“ Na ženy v táboře dopadl trest, jakmile vyšel Katharinin útěk najevo. Nejhůře trpěly vězenkyně ve Strafblocku, které nedostaly ani sousto. Vyhladovělé ženy musely stát v řadách, dokud se nezhroutily.[52]

			„Dobře si ji prohlédněte, takhle skončí každá z vás, která se pokusí uprchnout,“ prohlásil Kögel, než se ženy ze Strafblocku na Katharinu vrhly. Hlady a vyčerpáním rozběsněné vězenkyně sebraly židle a cokoliv, co jim přišlo pod ruku, a umlátily Katharine k smrti.

			Katharina Waitzová byla Cikánka, která se spolu s mnoha dalšími Romy do tábora dostala na začátku holokaustu. Norimberské zákony počítaly mezi „nižší rasy“ kromě Židů i Romy. Parlament spolkové republiky západního Německa uznal až v roce 1979, že Romové byli zabíjeni „z rasových důvodů“. Tím získali Romové možnost požádat u spolkové republiky o kompenzace, ale většina přeživších romského holokaustu čili porajmosu byla už mrtvá. Je výmluvné, že pomník romského holokaustu vznikl v Berlíně až 67 let po konci války, v říjnu 2012.

			Teprve v 80. letech 20. století obrátili historici svou pozornost k hromadnému vyvražďování Romů. Odhady mluví o 500 000 až 1,5 milionu obětech porajmosu. Například podle zprávy organizace The International Organizaton for Migration bylo zavražděno 1,5 milionu osob.[53] Ať už se přesné číslo nachází kdekoliv mezi těmito dvěma odhady, byli Romové v poměru k početnosti etnika vyvražďováni nejméně tak intenzivně jako Židé.

			Když se porajmos konečně stal součástí veřejné debaty, klišé o holokaustu prezentovaná ve filmech a literatuře byla už hluboce zakořeněná. Podle nich byli jeho oběťmi téměř bezvýhradně Židé. Četné hollywoodské filmy tuto představu utvrdily. Z romského pohledu vypráví o holokaustu jen několik filmů z posledních let, které zůstaly téměř nepovšimnuty.

			Stejně jako Katharine Waitzová v Ravensbrücku trpěly další tisíce žen s černými trojúhelníky na prsou. Zabíjela je nucená práce a hlad, umíraly v důsledku týrání, byly věšeny, stříleny, tráveny, nebo dokonce zaživa upalovány v krematoriích.




		
			HOLANDSKÝ DVORNÍ LÉKAŘ[image: sdot]


			Na podzim roku 1925 mistr Ko znenadání oznámil svým žákům, že se chystá dát Evropě sbohem. Moudrými lámy kdysi sestavený horoskop ho nabádal k návratu do tibetského kláštera. Zanedlouho opustí i svou pozemskou schránku, ale už za osm let se reinkarnuje v novém těle. Tak to alespoň předpověděli moudří lámové a Ko neměl důvod jim nevěřit. Téhož roku Kersten dokončil svá studia a získal diplom v oboru fyzioterapie (Arzt für Naturheilkunde).[54]

			Kersten ke svému učiteli velmi přilnul a Koův odjezd jím údajně otřásl. Šok mu nicméně ulehčilo dědictví, které mu Ko zanechal: Kersten po svém učiteli převzal jeho praxi i s pacienty. A to znamenalo skvěle zajištěné a dobře platící zákazníky. Mezi klienty byli průmyslníci jako výkonný ředitel I. G. Farbenwerken Karl Bosch, ředitel draselného syndikátu August Diehn a ředitel rafinerií Wintershall August Rosterg.[55]

			Mistr masér si brzy mohl dovolit přepychový byt v Berlíně. Před domem stála limuzína s livrejovaným řidičem, připravená vozit Koova žáka za klienty po celém Německu. Do Kerstenovy ordinace začali proudit také pacienti ze Spojených států.[56]

			V té době navštěvoval Kersten skoro každé léto ve Finsku přátele, o které podle bratrů Pohjanpalových ten družný a optimistický berlínský Fin neměl nouzi. V novém bytě Pohjanpalových v čísle 14 na ulici Temppelikatu býval pečený vařený. Jak bylo jeho zvykem, líčil Kersten s dětinskou barvitostí Pohjanpalovým úspěchy, které slavil se svou „manuální terapií“. Při každé návštěvě neopomněl poděkovat Inni, díky níž si zvolil tuto profesi. Ke své lítosti ale definitivně přišel o Kerttu. Ta se v polovině 20. let vdala za „jednoho Fina“, jak to vyjádřil Jorma Pohjanpalo.[57]

			Jorma a Taavi Pohjanpalovi zpočátku přijímali Kerstenovo vyprávěni „s jistými pochybnostmi a opatrností“. Bratři měli pocit, že stejně jako jiní dobří vypravěči má i Kersten sklon podléhat typickému nešvaru: značnému přehánění. Jak Taavi Pohjanpalo vzpomíná, „znal jsem jej od útlých let až příliš dobře a těžko jsem si zvykal na to, že z toho velkého, milého, hravého a trochu marnivého člověka... se stala důležitá veřejná osobnost. Felix měl navíc značný sklon k fantazírování“.[58] Postupně ale začali Felixovu vyprávění věřit.

			Taavi Pohjanpalo, který pracoval jako diplomat, o deset let později zakládal první finský konzulát v Jihoafrické republice. Seznámil se tam s jedním Holanďanem, svobodným panem de Bressar, který řídil mohutné rozšiřovací práce přístavu v Kapském městě. De Bressar se jednou Pohjanpala zeptal, zdali náhodou nezná finského lékaře jménem Kersten. Jak by ne, Taavi Felixe považoval bezmála za vlastního bratra. Potěšený de Bressar začal detailně líčit, že Kersten je ve svém oboru skutečná špička. V Nizozemí prý požívá velké úcty jako lékař, který dokáže uzdravit i zdánlivě beznadějné případy. Felixovi pacienti byli téměř bez výjimky velmi dobře situovaní a jeho příjmy tomu odpovídaly. Pohjanpala prý v té chvíli opustily poslední pochybnosti o Kerstenových léčebných úspěších.[59]

			Za dva roky po Koově odjezdu se věhlas mistra maséra rozšířil do všech koutů západní Evropy. Kersten se dle vlastních slov dostal do Nizozemí díky pomoci ředitele draselného syndikátu Augusta Diehna. Ten ho doporučil nizozemské královně Vilemíně, jejíž manžel, princ Henrik, trpěl těžkými srdečními problémy. Princovi lékaři dávali svému pacientu s pověstí přelétavého playboye nejvýše půl roku života. Královna Vilemína považovala situaci za natolik bezvýchodnou, že se pro uzdravení svého muže rozhodla vyzkoušet všechny možnosti. A pokud by Kerstenovy masáže prince Henrika nedokázaly uzdravit, snad by mu alespoň ulevily v posledních měsících jeho života.

			Princ Henrik pocítil úlevu už po prvním doteku Kerstenových kouzelných prstů. Královský pár přesvědčil mistra maséra, aby se přestěhoval do Haagu jako jejich dvorní lékař. Takovou nabídku nebylo možné odmítnout. Kersten ani neměl důvod se jí bránit. Byl svobodný a soudil, že v Haagu by se mu mohlo zalíbit i na delší dobu. V roce 1928 si Kersten pronajal hezký domek v lázeňském městečku Scheveningenu nedaleko Haagu a založil si tam praxi.

			Taavi Pohjanpalo, který byl od roku 1932 přeložen do Haagu, v té době Kerstena často navštěvoval. Jednoho dne se u Kerstena stavil na čaj o páté. Uprostřed rozhovoru před domem zastavilo auto královské rodiny. Felix dal příteli bleskurychlou instruktáž, jak se má chovat v přítomnosti jeho výsosti prince Henrika. Na závěr se měl diplomat-začátečník vzdálit z pokoje chůzí pozpátku. Pohjanpalo pokyny do puntíku vyplnil a po krátkém rozhovoru odešel z pokoje zády ke dveřím bez jediného klopýtnutí.

			Podle Pohjanpala spojoval prince a jeho lékaře „mladický životní styl“ a také „slabost pro ženské půvaby“. Zejména tato slabost způsobovala problémy. Netrvalo dlouho a v puritánské zemi začala být dvojice považována za kumpány z mokré čtvrti. Královna Vilemína původně pozvala Kerstena do Nizozemí. Teď však už na zálety obou kamarádů neshlížela tak shovívavě. Haagem obcházela šeptanda, že princ se brzy bude muset obejít bez svého finského lékaře. Princ Henrik však v roce 1934 zemřel, takže Vilemína nemusela svou pohrůžku splnit.

			Později se Kerstenova pozice u Vilemíny a dalších vlivných Holanďanů znova zlepšila, protože po německé okupaci Nizozemí v roce 1940 Kersten pomohl zachránit život mnoha pronásledovaným. Přinejmenším to tvrdil v pamětech vydaných po válce. Královna po druhé světové válce udělila bývalému dvornímu lékaři kříž velkodůstojníka Oranžsko-Nasavkého rytířského řádu za služby prokázané Nizozemí.[60]

			Kerstenův majetek rostl takovým tempem, že úspěšný muž považoval za moudré uložit jeho část do nemovitostí. Tak se z dvorního maséra, který zbohatl v Nizozemí, stal v roce 1934 majitel více než 300hektarových polností v Gut Hartzwalde. Hospodářství se nacházelo asi 80 kilometrů východně od Berlína, kde měl Kersten i byt. Ve svých pamětech píše, že tehdy pendloval mezi svými domovy v Berlíně a Haagu.

			Také v Berlíně se kolem úspěšného maséra rojily mladé ženy. Ale Kerstenovi se přiblížila čtyřicítka a toužil už po usazenějším rodinném životě. V únoru roku 1937 se v Berlíně seznámil s Irmgard Neuschäfferovou. Oba se do sebe rychle zamilovali a po krátkých námluvách se 7. srpna vzali. Protože Felix byl Fin, získala také Irmgard finské občanství.[61] Novomanželka pochopitelně byla zvědavá, do jaké země se přivdala. Pár proto vyrazil v srpnu na líbánky do Finska. Následujícího roku v říjnu se narodil Felixův a Irmgardin první syn Ulf-Peter. O dva roky později přišel na svět Arno a v květnu 1943 Andreas.

			Byla to zvláštní situace. Mladí finští manželé žili v nacistickém Německu, kde politická atmosféra den ode dne houstla. Kersten byl povahou kosmopolita a líbilo se mu v Haagu. Měl také byt v Berlíně, kde žili mnozí jeho nejlepší klienti. Domovem jeho ženy a dětí byl ale Hartzwalde, jež Kersten považoval za bezpečnější místo pro rodinu než Berlín.[62]

			Když vypukla druhá světová válka, nejraději by rodinu odvezl do Haagu, který mu tehdy připadal bezpečný. Situace se ale změnila po setkání s Himmlerem v roce 1939. Kersten se na Himmlerovo naléhání vzdal svého bytu v Haagu až o dva roky později po německém vpádu do Nizozemí.

			V době, kdy se poprvé setkal s říšským velitelem SS, pobýval Kersten ještě převážně v Haagu. Himmler, na kterého Kerstenovo umění udělalo velký dojem, maséra žádal, aby se rozloučil s královskou rodinou a pečoval výhradně o jeho vlastní zdraví. Himmler tvrdil, že gestapo nemůže masérově rodině zaručit bezpečí, pokud se Kersten nepřestěhuje do Německa.[63]

			V té době osud znova svedl dohromady Kerstena a Taaviho Pohjanpala. V září 1940 byl Pohjanpalo jmenován obchodním tajemníkem v Berlíně. Zanedlouho obdržel pozvánku k návštěvě Kerstenova přepychového bytu. Felix ho přijal „jako dlouho ztraceného bratra“. Pohjanpalovi se už doneslo, že se u jeho přítele stavují vlivní cizinci, kteří se dostali do problémů s nacistickou vládou, a žádají Himmlerova maséra o pomoc.[64]

			Kromě Himmlera se Kerstenovými klienty stali další nacističtí pohlaváři jako Rudolf Hess, Joachim von Ribbentrop a Walter Schellenberg. Věhlas mistra maséra se po Německu rozšířil také na Itálii, kam Kersten jezdil léčit mimo jiné ministra zahraničí, Mussoliniho zetě hraběte Galeazza Ciana.

			Kersten potkal Waltera Schellenberga poprvé v roce 1940 u Himmlera v Žytomyru. Šéfa nacistické výzvědné služby tehdy trápily vracející se problémy s játry a žlučníkem. Podle Himmlera na tom byl Schellenberg tak špatně, že bylo nutné jej svěřit Kerstenovým kouzelným prstům. Po prvním sezení Schellenberg spokojeně kvitoval, že se mu značně ulevilo. Šéf výzvědné služby sdílel Himmlerův osud: stal se závislým na Kerstenově léčbě.[65]

			O něco později Kersten a Schellenberg navázali důvěrnější vztah. Začali spolupracovat a z Kerstena se stal svého druhu první špion na volné noze.

			[image: ]

			Když se moci chopila národněsocialistická strana NSDAP, 23letý Walter Schellenberg promoval jako právník. Schellenberg vstoupil do strany a do SS, kde ho záhy přidělili k výzvědné službě. Fotografie z roku 1943.

			Na Taaviho Pohjanpalův popud začal T. M. Kivimäki s Kerstenem úzce spolupracovat. Himmlerův masér na finské velvyslanectví v Berlíně pravidelně vynášel důvěrné informace, které vyslechl, a někdy i docela obyčejné drby. Muselo jít o cenné informace, protože Finsko Kerstena za jeho služby brzy odměnilo.

			Pohjanpalo vzpomíná, jak před ním Kersten jednou rozladěně zmínil, že jeho zásluhy nedošly ve Finsku žádného uznání. Himmlerův masér napůl žertem zmínil, že by zvláště ocenil titul profesora. Pohjanpalo slíbil, že si o tom s Kivimäkim promluví. Velvyslanec vyjádřil Kerstenovi pochopení a slíbil, že na věci co nejdříve zapracuje. Při své další návštěvě v Helsinkách si o tom prý promluví s prezidentem Rytim, který byl s Kerstenovými zásluhami údajně dobře obeznámen.

			Ale titul profesora Kerstenovi udělit nemohli. Podmínky pro jeho získání byly přísné a podle Pohjanpala nebylo možné jej přiznat „neznámému člověku“. Takový čin by mohl „vzbudit v naší zemi nežádoucí pozornost“.[66] Jako kompromis se Kivimäki a Ryti rozhodli 21. listopadu 1941 udělit Kerstenovi státní čestný titul lääkintöneuvos, čili státní poradce ve věcech veřejného zdraví. Kersten byl verdiktem zpočátku trochu zklamán, ale nakonec si svého titulu považoval. Své dopisy od té doby opatřoval razítkem: lääkintöneuvos Felix Kersten. Dne 28. července 1942 se pak stal komturem Řádu bílé růže.

			Naposledy se Taavi Pohjanpalo s Kerstenem setkal v poválečném Stockholmu. Pohjanpalo tehdy pracoval ve Švédsku jako poradce na finském velvyslanectví. Navštívil Kerstena u něj doma na ulici Linnégatan č.p. 8 poté, co „se bouře nad světem přehnala“. Muži zavzpomínali na staré dobré časy a společně prožité radostné chvíle. Jorma Pohjanpalo Kerstena naposledy navštívil v listopadu 1948.

		


		
			VYHLADOVĚLÝ REJSEK

			Existuje nepřeberné množství fotek Heinricha Himmlera. Třeba typické dobové portréty: zamyšlený Heinrich s nečitelnou tváří bez stopy úsměvu s rukou zakrývající ubohou bradu a pichlavým pohledem v malých očích za kulatými brýlemi s obroučkami z rohoviny. Nebo Heinrich na frontě: obklopený vojáky v brigadýrkách, občas ve výbojném postoji, ale vždy ctěný a obdivovaný podřízenými, málokdy nahánějící strach. Či Heinrich-otec: milující, ale suverénní hlava rodiny. Himmler se na nich někdy dokonce spontánně usmívá, na mnoha snímcích je v popředí jeho zbožňovaná dcerka Gudrun.

			Všechny fotky zachycují muže křehké postavy, který nikdy nemusel přidat do kroku nebo se obtěžovat s okopáváním políček na svém statku. Hubeňourova hlava vypadá v poměru k tělu o číslo menší. Himmler působí spíš jako knihomol než jako voják, spíše jako podřízený než jako velitel. Muž, který od začátku do svých oddílů verboval urostlé a svalnaté dělníky a pouliční rváče, které obdivoval, měl k vlastnímu ideálu daleko. Vypadá od pohledu jako psychopat nebo největší masový vrah v dějinách lidstva? Sotva. Himmler byl muž zcela všedního vzezření, kterého by si v rušných berlínských ulicích sotva někdo všiml, kdyby nenosil uniformu a nebyl obklopen houfem tělesných stráží.

			Pokud bychom Himmlera z fotek měli přirovnat ke zvířeti, jaké by připomínal? Podle bratrů Gregora a Otty Strasserových, nestorů nacistické strany, se Himmler podobal rejskovi. V rozhovoru mezi bratry Gregor ještě upřesnil, že jejich velitel připomíná „vyhladovělého rejska“.[67]

			Himmler od mládí pevně věřil v osud. Čeká ho velký úkol. A splnění tohoto úkolu je jeho povinnost – vůči vlasti i celému světu.

			Heinrich Himmler se narodil 7. října 1900 do solidní středostavovské rodiny. Jeho otec Gebhard Himmler měl vysokoškolské vzdělání. Studoval humanitní obory se zaměřením na filologii, latinu a řečtinu.[68] Gebhard, který pracoval jako učitel na gymnáziu, se tři roky před Heinrichovým narozením oženil s dcerou bohatého kupce Annou Marií Heyderovou. V době synova narození bydlela rodina v historické části Mnichova. Prvorozený syn pokřtěný po otci přišel na svět v roce 1898. Nejmladší Ernst se narodil v roce 1905.
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			Mladý Himmler v typické póze: ruka zakrývá bradu.

			Otec-kantor přísně dohlížel na výchovu a školní prospěch svých synů. Rodiče, hluboce věřící katolíci, chodili s dětmi každou neděli do kostela sv. Michala. Po večerech jim často předčítali knihy o staré německé historii nebo severské ságy. Tak Heinrich už v dětství slýchal o pestrých dobrodružstvích z Písně o Nibelunzích. Chlapci učaroval příběh, ve kterém hrdina eposu Siegfried zabije draka. Obrazotvornost mladého Heinricha také rozněcovaly příběhy z magického světa skandinávské Eddy.

			Gebharda Himmlera zajímala stará německá historie a byl rovněž nadšeným amatérským archeologem. Ke svému překvapení se doslechl, že v Basileji stával dům Himmlerovců, pocházející z 13. století. To byl mocný impuls pro Gebhardovu fantazii: dům přece dokazoval, že jeho rod má úctyhodné kořeny sahající hluboko do basilejské historie. Ať už se příběh zakládal na skutečnosti, nebo ne, Gebhard byl o jeho pravdivosti přesvědčen. Někdy se vychloubal, že dům Himmlerovců je starší než hrady bavorských šlechticů.
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			Himmler v roce 1934, kdy byl povýšen na velitele tajné policie Pruska, nejvýznamnější spolkové země. V té době Himmlerovi koupili dům na břehu jezera jižně od Mnichova.

			Když už měl jednou Himmlerův rod takovou minulost, bylo třeba o ni pečovat, a Gebhardovi rozhodně nebylo proti mysli seznámit s ní i sousedy. Rozhodl se proto jeden z pokojů přestavět na Ahnenzimmer, místnost zasvěcenou památce předků. Gebhard věděl, že králové, panovníci a šlechtici často stavěli Ahnensaal – veliké zlatem zdobené sály s portréty předků. Středostavovské rodiny si obvykle pokoj vyhrazený čistě památce předků nemohly dovolit. Gebhard však nepřipustil, aby tenhle detail stál v cestě jeho záměru. Rodina se prostě bude muset uskromnit. Uvolněný pokoj pak vyzdobil rodinnými cennostmi, obrazy a „dokumenty“ svědčícími o slavné minulosti rodu. Shromáždil tam také různé suvenýry, které sbíral.[69]

			Heinrich po svém otci zdědil zájem o historii a archeologii. Později, když byl říšským velitelem SS, nabyla tato vášeň až megalomanských rozměrů, zejména pokud šlo o německou a árijskou historii. Jeho fantazírování brzy ztratilo i poslední volný kontakt s realitou.

			Ve škole byl Heinrichovým nejoblíbenějším předmětem samozřejmě dějepis. Už jako desetiletý dokázal dopodrobna vyprávět o nejznámějších bitvách německých dějin. Na gymnáziu měl pověst žáka, který toho ví o starých německých zbraních tolik, co učitelé. I jinak ve škole prospíval. Byl slabý v jediném předmětu: v tělocviku. Kvůli své mimořádné neohrabanosti se nechtěl nebo nemohl zapojit prakticky do žádného sportu. Ani jako náctiletý neuměl pořádně jezdit na kole. Spolužáci si z něj utahovali, když Heinrich opakovaně padal z kola na tvrdou zem. Heinrich měl chabou tělesnou konstituci a často stonal. Trápily ho zejména bolesti břicha, které se pravidelně vracely. Občas se kvůli nim nebyl schopný ani hnout.

			Wollfgang Hallgarten, který se později stal v USA známým historikem, nemohl uvěřit svým očím, když o třicet let později zjistil, že říšský velitel SS je jeho spolužák Himmler. Hallgartenova rodina uprchla z Německa nedlouho po nacistickém převzetí moci. Wollfgang nechápal, jak je možné, že z toho „stěží průměrného, nezvykle bledého a fyzicky slabého chlapce“ vyrostl strůjce mimořádně krutého teroru.[70]

			Himmlerovi se později přestěhovali z Mnichova do Landshutu. V tamní škole získal otec místo zástupce ředitele. Synův prospěch byl výborný. Když Heinrich končil druhý stupeň, na jeho vysvědčení stálo, že „jde o velmi schopného žáka, který díky své neúnavné píli, horoucí ctižádosti a aktivnímu zapojení se do výuky dosáhl nejlepších výsledků z celé třídy“. Když o několik let později ukončil gymnázium, téměř ve všech předmětech byl klasifikován „výborně“, jen z matematiky a fyziky „chvalitebně“.

			V roce 1914 vypukla první světová válka a Heinrich neúnavně v novinách sledoval postup německé armády. Starší bratr Gebhard v roce 1916 nastoupil na kadetku a Heinrich toužil následovat v jeho stopách. Na jeho naléhání obeslal otec své vlivné přátele s dotazem, zda by se v důstojnické škole našlo místo i pro mladšího syna. Uspěl. V prosinci 1917 se Heinrich stal zapáleným studentem, budoucím důstojníkem pěchoty. Jaké však bylo jeho zklamání, když válka skončila dřív, než dostudoval.

			Zklamání přerostlo v šok, když se Heinrich a jeho přátelé následujícího roku doslechli o kapitulaci německé císařské armády. Císař Vilém II abdikoval. A k tomu ještě ponižující Versailleský mír v červnu 1919. V průběhu onoho roku se zhroutilo vše, na čem mladý Himmler vystavěl svůj život.

			K překvapení svých rodičů vyslovil syn přání začít od podzimu 1919 studovat zemědělství na Technické univerzitě v Mnichově. Otec Gebhard nechápal, proč chce ctižádostivý a po společenském uznání toužící Heinrich studovat zemědělku. Ani jeden z rodičů nepocházel z rolnického rodu. Co syna vedlo k přání zabořit jemné dlaně do bahnité hlíny? Proč by se chlapec prahnoucí po úspěchu měl dřít kolem dobytka? Otec nicméně se zaťatými zuby synovo rozhodnutí schválil, podobně jako Gebhardovo a později Ernstovo rozhodnutí studovat inženýrské obory na vysokém učení technickém.

			Mladý Himmler zvolil studium zemědělství v době, kdy procházel hlubokou krizí identity. Krize trvající asi tři roky ho zastihla ve věku více než dvaceti let, zatímco jeho vrstevníci řešili podobný problém jako náctiletí. Himmler dokonce snil o tom, že po skončení studií emigruje. Poté, co vyslechl přednášku jednoho generála o finské občanské válce, pojal záměr odstěhovat se na východ. Do deníku si zapsal: „Vzplane-li na východě další válka, půjdu tam. Východ je pro nás ze všeho nejdůležitější... Východ si musíme vybojovat a obsadit.“ Myšlenka na přesídlení do východní Evropy se mu opakovaně vracela. Kromě oborových předmětů se tehdy učil také rusky. Jindy zase sny o východní Evropě zavrhoval a živil v sobě touhy po emigraci do vzdálenějších zemí, do Turecka, Gruzie, dokonce do Peru.

			Vnitřní boj mladého Himmlera byl do značné míry spojen s náboženstvím. Mladík pravidelně chodil do kostela, nechal se pokřtít, modlil se a zpíval ve sboru. Podle deníkových zápisů pro něj nedělní mše představovala hluboký niterný zážitek.

			Toho podzimu, kdy nastoupil na vysokou školu, se v Himmlerově vztahu ke katolické církvi začaly objevovat trhliny. Zúčastnil se povstání v prosinci 1919. Ačkoliv se nedostal do přímého boje, mladý muž byl se sebou spokojený – a do deníku si zapsal: „Jsem především voják a vojákem i zůstanu.“ Během povstání část jeho spolužáků přijala hluboký antisemitismus: Židé jsou z podstaty, biologicky, nižší rasou než Árijci. Jejich katoličtí spolužáci tento názor sdíleli, ale podkládali jej náboženskými a kulturními argumenty spíše než rasovými.

			Himmler se tehdy ještě počítal ke katolíkům, ale současně se už od církve pozvolna odvracel. „Přemýšlel jsem o tom cestou domů. Myslím, že se dostávám do sporu s vlastní vírou... Ale ať se stane cokoliv, budu vždy milovat Boha, modlit se k němu, hlásit se ke katolické církvi a bránit ji, i kdyby mě vyhnala ze svého středu.“[71] Poslední mše v kostele se Himmler zúčastnil 17. února 1924. Zanedlouho poté se s katolictvím i křesťanstvím rozešel. Možná až do konce věřil v nějakého boha, ale tento bůh měl blíže k východním věroukám než ke křesťanství. 

			Během krize identity začal být Himmler přímo posedlý sebekontrolou. Ve svém deníku si opakovaně vytýkal přílišnou upovídanost: „Jsem příliš horkokrevný a vždycky mluvím víc, než bych měl.“ O něco později takto komentoval setkání s jedním přítelem: „Hodně jsem vtipkoval, žvanil jsem přes míru a příliš jsem se smál. Ach, proč jen s tím nedokážu přestat.“ Jindy zas: „Jsem beznadějný mluvka, nikdy neudržím jazyk za zuby, jsem zbrklý a nezralý. Kdy už se začnu ovládat?“

			Otec Gebhard naučil své syny vést si od útlého dětství deníky. Malý Heinrich si už jako desetiletý pod otcovým vedením začal zapisovat nejdůležitější události dne. Téměř bez výjimky se týkaly toho, co dělal. Když Himmlerovi vyrazili o prázdninách do Alp – Heinrichovi bylo tehdy 10 let – chlapec popsal každé nahození vlasce, vylíčil, kdy rybařili a kdy a kde sbírali motýly.

			Gebhard zpočátku četl synovy deníkové záznamy a opravoval mu gramatické chyby. Když toho otec později nechal, Heinrich pokračoval v zápisech sám. Tak si zvykl kontrolovat veškeré své konání: čím tráví dny, čeho dosáhl nebo jakých chyb se dopustil ve společnosti. Proto se mladý Himmler sám tvrdě kritizoval za upovídanost. Skrze přísnou sebekontrolu se snažil dosáhnout mužného ideálu: díky neustálému cvičení se z něj stane málomluvný, disciplinovaný a strohý muž.[72]

			Od Gebharda se Heinrich naučil pedantské přesnosti. Gebhard se ve všem, co dělal, snažil myslet i do budoucna. Když se coby zapálený archeolog a historik-amatér vydal v roce 1910 do Řecka, zanechal své ženě a synům přesné instrukce pro případ, že by se nevrátil. Při odjezdu podal Gebhard všem třem synům dopisy na rozloučenou. V nich bylo detailně rozepsáno, jak se ten který syn má vypořádat s každodenními problémy a co by měl studovat, až dospěje. Instrukce stran budoucího studia byly jasné. Všichni tři měli zamířit na univerzitu a vystudovat medicínu.[73]

			Jako ostatním studentům imponovala také mladému Heinrichovi fyzická zdatnost. Den před svými 15. narozeninami si do deníku zapsal: „Denně cvičím s činkami, abych zesílil.“[74] Naneštěstí ho však příroda obdařila křehkou tělesnou schránkou.

			Po několika letech se místo fyzické síly začal soustředit na získání té psychické. V dospělosti usiloval především o dokonalé ovládnutí sama sebe, svých emocí a chování. Nikdy se nenechával strhnout city, ať už dělal cokoliv. Jeho zarytý antisemitismus, ke kterému dospěl, nevycházel z nenávisti, ale z racionálních argumentů a závěrů. Tak si to alespoň mladý Himmler namlouval. Později se začal zajímat o východní náboženství. Objevil v nich další způsoby, jak ovládnout hnutí své mysli a sebe sama. 

			V době své krize identity se Himmler v deníkových zápisech zabýval často i sexualitou. K ženám měl značně rozpolcený vztah. Na jednu stranu považoval ženy za čisté, nevinné, panenské a mateřské bytosti. Na druhou stranu to byla nebezpečná, nekontrolovatelná, smyslná a agresivní stvoření, která zneužívají muže podle svého přání. Kromě svého chování se Himmler přísně ovládal i po sexuální stránce. Pravděpodobně byl panic až do svých 27 let, kdy se oženil s Margarete. Himmlerův asketismus však pramenil spíše z náboženského fanatismu než z neurotické povahy.

			Ačkoliv se ve svých denících zabýval i tak důležitými tématy jako víra a sexualita, většinu stránek vyplňovaly pedantské záznamy o událostech uplynulého dne. Typickým příkladem je zápis z 28. listopadu 1921. Tehdy bydlel jako nájemník v rodině Loritzů v Mnichově:

			7:00, budíček. Psaní (deníku). 9–10 dobytkářství (studium). Koupel v Louisenbad. Sestřih v podniku Herr Rückela. Oběd. V kavárně. S Lu jsem o třičtvrtě na tři vyzvedl Elsu; přijela z Rosenheimu. Je hrozně hubená. S Lu v kanceláři. Potom s Elsou na Landwehrstasse, kde si koupila svrchník. Potom k Loritzům. Elsa nedostala můj dopis. Spokojí se s málem, je velmi šetrná a přemýšlivá. Čaj s paní Loritzovou. Potom s Elsou u mě. Ukázal jsem jí pokoj; půjčil jí knihu o svobodných zednářích. Za Mariele do banky. Doma o třičtvrtě na pět, holení. Něco jsem snědl. V 5:30 na výstavě umění a řemesel. Taneční zábava. Tančil jsem se slečnou Von Buck z Kemptenu, prima děvče s rozumnými názory, vlastenka, žádná knihomolka, ale přemýšlivá. Navštěvuje zde dívčí školu a bydlí na Bruderstrasse. Děvčata jsou tu pohledná, některá přímo krásná...

			Himmler vyjmenoval ještě asi pět dívek s dodatkem, že jsou hezké či velmi hezké. Nakonec dorazil domů k Lorenzům ve 12 v noci „dosti unaven a ve špatné náladě. Ještě chvíle posilování a na kutě“.[75]

			Deníky mladého Himmlera rok od roku zaplňují podrobné a únavně všední záznamy. Připomínají nekonečnou sbírku trivialit. Čtenář, který by o autorovi nic nevěděl, by pisatele deníků považoval za obyčejného mladého Němce s konvenčním smýšlením, vyznávajícím soudobé bavorské středostavovské hodnoty. Mladý muž by se nepochybně jevil jako hodný, ale také bezbarvý a nudný člověk. Dá se říct, že Himmler byl vcelku normální mladý muž. Měl přátele. Jeho vztahy s rodiči a bratry byly dobré a podle deníkových zápisů se nezdá, že by ho otec utlačoval.

			Mladík se dokázal vcítit i do slabších, soucítit s nimi, a dokonce jim pomáhat. V roce 1914 ho pohoršilo zacházení s francouzskými válečnými zajatci v Landshutu. „Nádraží bylo plné podivných občanů Landshutu, kteří se chovali hrubě a div že nerozpoutali bitku, když stráže donesly vážně zraněným Francouzům (kteří na tom byli jistě mnohem hůře než naši zranění, protože byli navíc vězni) vodu a chléb.“

			Jako dvacetiletý docházel Himmler předčítat jistému slepému invalidu panu Langovi. V listopadu 1921 navštívil paní Kernburgerovou: „Chudák stará ženská. Tohle je skutečná bída. Skoro padá hlady a nemůže chodit. Jak můžou být lidi tak tvrdí a nelítostní... Přinesl jsem jí něco k jídlu a ještě dortík, který jsem u ní potají nechal.“[76]

			V Himmlerových denících z jeho mladých let se v zásadě neprojevuje žádná fascinace krutostí. Jedinými projevy temných stránek jeho povahy je fascinace „středověkým duchem“. Se zaujetím psal o bavorských hradech a jejich mučírnách – kromě toho obdivoval i středověké pojetí hrdinské cti, pověsti a kázně. Faktem je, že ve svých dvaceti letech si zapsal do deníku poněkud kryptickou poznámku, že „nikdy nedopustí, aby vyšly na světlo světa temné myšlenky a zápasy jeho duše“ – jako by se obával sám sebe.[77]

			Léto 1922 překazilo sny mladého muže. V květnu Himmler dokončil studia na zemědělské vysoké škole. Absolvoval s vyznamenáním. Zároveň se už zapsal na Mnichovské univerzitě na fakultě politických věd. Snil o tom, že za několik let obhájí doktorát.

			Ekonomická recese, do které se Německo propadlo, však stejně jako mnoha jiným zhatila plány i Himmlerovi. Během dvou letních měsíců se ceny zboží a služeb zdvojnásobily. Mezi srpnem a prosincem se ceny ztrojnásobily. To bylo pro Himmlerovy rodiče příliš: nemohli vydržovat na studiích všechny tři syny. Otec nyní pracoval jako ředitel prestižního Wittelsbachova gymnázia. Inflace byla tak vysoká, že zámožná středostavovská rodina Himmlerů se ocitla na hranici chudoby.

			Čas snění skončil. Heinrich Himmler získal místo v továrně na výrobu umělých hnojiv nedaleko Mnichova. Během dvou let učinil zásadní rozhodnutí. Koncem února 1924 se rozhodl zasvětit celý svůj život politice. Jen o několik měsíců dříve vážně přemýšlel, že by se přestěhoval do turecké Anatolie. Za pomoci jednoho tureckého známého už podnikl první kroky k emigraci. Co mladého muže nakonec přivedlo k politice? Na to neexistuje jednoznačná odpověď, protože deníky z rozhodujícího období se ztratily.

			V téže době četl díla, která zásadním způsobem ovlivnila jeho formující se pohled na svět. Často se týkala okultismu, astrologie, hypnózy, spiritismu a telepatie.[78] V prosinci 1923 četl dílo filozofa náboženství Ernesta Renana Das Leben Jesu (Život Ježíšův). Ztotožňoval se s protižidovskou interpretací Božího syna. Lakonicky poznamenal, že „spousta věcí je před námi utajována“. O dva měsíce později četl dobový bestseller Die Welträtsel (Záhady světa) Ernsta Haeckela, který vyšel v roce 1899. Odmítal ale Haeckelův monismus. Kromě toho četl kvanta různých antisemitských spisů.[79]

			V létě 1923 vstoupil Himmler do nacistické strany. O rok později najal lékárník Gregor Strasser, předseda místní nacistické buňky v Landshutu, Himmlera jako stranického organizátora. Tentýž Strasser později připodobnil svého přepečlivého pomocníka k „rejskovi“. Rejsek nebo ne, Strasser v pedantském Himmlerovi postřehl organizační talent. Lékárník Himmlera v roce 1925 povýšil na svého zástupce v Bavorsku, Švábsku a Falci.

			Jakožto člen stranického aktivu vystoupil Himmler na jednom antisemitském shromáždění hnutí Völkisch 24. února 1925. Konalo se v malé obci Rohr tři měsíce po Hitlerově neúspěšném pivním puči. Himmler před místními rolníky mluvil o „židovské otázce“.

			Následujícího dne si zapsal se zjevným uspokojením: „Na závěr se tam ukázal jakýsi židovský hokynář, myslím, že vesničané mu to po ukončení srazu pěkně spočítali.“ Touhle věšteckou poznámkou končí deníky z Himmlerova mládí. Pět dní před tímto zápisem poprvé zmínil jméno Adolfa Hitlera.

			Následujícího roku vyšel první díl Hitlerova Mein Kampf. Podle Himmlera kniha obsahovala „mnoho pravdy“. Stavěl se nicméně kriticky k prvním kapitolám týkajícím se Hitlerova mládí, kde bylo „hodně slabých míst“. Podle všeho jej kniha zpočátku příliš nenadchla. Po vydání druhého dílu Mein Kampf jej Himmler dokonce ani nezařadil do svého seznamu, kam pedantsky přidával každou knihu, kterou měl rozhodně v úmyslu přečíst. Druhý díl Hitlerovy knihy přečetl v prosinci 1927 a napsal, že souhlasí zejména s tím, že „lidé různých ras mají velmi různou společenskou cenu.“

			Národní socialismus už v roli Himmlerova superega nahradil křesťanský pohled na svět. Nacistická ideologie se stala pro jeho svědomí novým kompasem, podle kterého nyní posuzoval „oprávněnost či nespravedlnost“ svého i cizího jednání. Stal se z něj vrah-teoretik, který si nikdy neušpinil ruce krví. Byl přesvědčen, že metoda z jeho mladých let se osvědčila: nikdy nejednal v hněvu nebo nenávisti a neprovinil se krutostí. 

			Už v mládí přejal Himmler od svého otce pedantský zvyk třídit a zařazovat jevy a věci. Značně mu to pomáhalo v organizaci. Tento zvyk stál bezpochyby také za Himmlerovou vášní třídit vězně v koncentračních táborech do 18 různých kategorií. Když zavítal do Ravensbrücku nebo jiného koncentračního tábora, jediným pohledem na trojúhelníky na hrudích vězňů poznal, co jsou zač.

		


		
			AKCE EUTANAZIE 14F13

			Psychiatr Friedrich Mennecke poprvé do ženského koncentračního tábora v Ravensbrücku zavítal 19. listopadu 1941. Ubytoval se v nejlepším hotelu v nedalekém městečku Fürstenbergu. Mennecke měl ve zvyku dopodrobna psát své ženě Evě o své práci. Následujícího dne poslal Evě dopis.

			Milá mamko!

			Skončil jsem dnes s prací v 17:45 a teď sedím v hotelovém pokoji. Udělal jsem 95 dotazníků... práce mi šla rychle od ruky, protože dotazy jsou formulovány tak, že stačí jen doplnit diagnózy, hlavní příznaky atd. Asi bych se tu neměl o svých pacientech více rozepisovat, řeknu ti to mezi čtyřma očima... Skončil jsem s prací kolem páté odpoledne a pojedl v táborové kavárně ve společnosti doktora Sonntaga: měli jsme tři druhy klobás, chléb, máslo a pivo. Doufám, že se Ti daří tak dobře jako mně; já se mám skvěle. Posílám pusinky milujícího manžela, můj nejdražší poklade, obejmi mě na dálku. Tvůj věrný taťka Fritz.[80]

			Z dopisů plyne, že Mennecke kromě Evy miloval i svou práci. Když začal pracovat v rámci akce T4 v koncentračním táboře v Sachsenhausenu, nemohl se Evě nepochlubit, že jeho práce je „opravdu velmi zajímavá“.[81]

			Program eutanazie započatý v koncentračních táborech získal krycí jméno T4 podle adresy ústavu sídlícího v Berlíně na ulici Tiergartenstrasse č. 4. Před spuštěním programu se v Ravensbrücku experimentovalo s hromadnými sterilizacemi. Jednou z variant bylo použití různých rostlinných výtažků. Zvažovalo se zejména nasazení Caladium sequinum (diefenbachie), nebo velké dávky rentgenového záření. Podle Himmlera se jako nejslibnější ukazovaly injekce různých dráždivých látek do dělohy. Himmler se nedočkavě vyptával profesorů, kteří experimenty prováděli, jak dlouho by trvala sterilizace tisícovky žen.

			Když se seznámil s výsledky pokusů, Himmler usoudil, že nucená sterilizace je příliš pomalá metoda. Tábory se rychle zaplňovaly a bylo potřeba se zbavit „neužitečných úst“. Nezbylo než se uchýlit k razantnějšímu řešení: eutanazii, „vraždě z milosti“. Himmler zpočátku nařídil lékařům a psychiatrům vybírat mrzáky, které pak měli usmrtit plynem v sanatoriích. Jakmile v této metodě získají dostatečnou praxi, nasadí ji i v táborech.

			Program eutanazie záhy po svém zahájení narazil na nečekaný odpor. Ten vznikl v létě 1941 ve vesnicích v okolí Hadamaru. Obyvatelé vesnic se pozastavovali nad neustávajícím proudem nových pacientů směřujících do hadamarského sanatoria pro duševně nemocné. Nacpané autobusy přijížděly několikrát týdně. Jak se mohlo do nemocnice tolik lidí vůbec vejít? Co za lidi to bylo?

			Vesničané se brzy dovtípili, že autobusová jízdenka je jednosměrná – z nemocnice se příbuzným vracely malé urny. Doslechly se to i děti. Když viděly autobus, říkaly: „Hele, další mordpiksla.“ Nebo když se hádaly: „Jseš cvok a upečou tě v peci v Hadamaru.“ Staří prosili své děti: „Slibte, že nás nepošlete do státního špitálu“.[82]

			Společně s urnou chodila příbuzným pacienta i krátká noticka: „Pacient náhle zemřel a kvůli nebezpečí infekce muselo být tělo bezodkladně spáleno.“ Někdy urny doputovaly na špatnou adresu nebo příbuzní obdrželi urny dvě, ačkoliv měli v nemocnici pouze jednoho příbuzného.

			Tichý protest pozůstalých se rozšířil po celém Německu, když rodiny začaly dávat do novin slovo od slova tytéž nekrology. Pravilo se v nich, že pozůstalí „obdrželi nepochopitelnou zprávu o nečekané smrti drahého zesnulého“. Třetího srpna mnichovský biskup Clemens von Galen veřejně odsoudil státem organizované vraždy. Adolf Hitler a hlavní architekt akce T4 Heinrich Himmler považovali za moudřejší program eutanazie koncem srpna 1941 přerušit.

			Ve skutečnosti program pokračoval, pouze byl trochu pozměněn. Postižení byli místo plynu zabíjeni smrtící injekcí. Děti byly vražděny jedem nebo vyhladověním.

			Na podzim měl Himmler hotový seznam koncentračních táborů, kde se postaví plynové komory. Také v Ravensbrücku měly být ženy popravovány, ale Himmler, bezpochyby v reakci na letní protesty, jméno tábora v seznamu neuvedl. Zabíjení žen v plynových komorách by vzbudilo příliš velkou pozornost. Himmler také zakázal psychiatru Friedrichu Menneckemu s kýmkoliv mluvit o tom, co v Ravensbrücku dělá. Mennecke ale nedokázal o své práci v táboře mlčet před Evou, „svým srdíčkem“, jak jí říkal. 

			Mennecke byl ústřední postavou v provádění programu T4. Se svou pracovní skupinou objížděl jeden tábor za druhým a sestavoval seznamy vězňů, kteří budou jako první popraveni v plynových komorách. Mennecke byl pedant a v dopisech své ženě Evě o své práci podrobně psal.

			21. listopadu začal Friedrich Mennecke sestavovat soupis odsouzenkyň v Ravensbrücku. Záhy mu došlo, že kvóta 320 osob vyměřená z berlínské kanceláře nebude stačit. Operace by měla zahrnout daleko větší počet žen. Podle Menneckeho by do plynu mělo putovat alespoň 2 000 vězenkyň. To znamenalo téměř třetinu osazenstva tábora, které tehdy čítalo 6 544 žen.[83]

			Mennecke měl za úkol vybrat ženy, které byly nejnižším přínosem pro společnost. Na psychiatrově seznamu figurovaly na prvním místě všechny Židovky. Po nich následovaly nevyléčitelně nemocné, recidivistky a syfilitičky. Každá potenciální oběť se před psychiatrem musela svléknout a chodit před ním nahá. Před vynesením konečného verdiktu si je chtěl důkladně prohlédnout.

			Na konci prvního pracovního dne otevřel dopis od své ženy. „Kolik kusů jsi dnes udělal?“ ptala se nedočkavě Eva. Mennecke a Eva v dopisech nikdy nemluvili o ženách nebo lidech, ale používali opisy jako „kusy“, „zboží“ nebo „pacienti“.

			Pro táborové záznamy vznikly nové kódy. Smrt hlady nebo v důsledku nemoci měla kód 14f. Jeho podkategorií byla poprava s kódem 14f14 a sebevražda s 14f15. Nová kategorie 14f13 znamenala usmrcení plynem.

			Mennecke se se svou skupinou zdržel v Ravensbrücku pět dní. Za tu dobu stačil zapsat na seznam jen 500 žen. Mennecke si stěžoval Evě, že pracovní rozvrh jeho skupiny je příliš napjatý. Měli už být na cestě do Buchenwaldu, ačkoliv práci ještě nedokončili. Prozradil Evě, že problém vyřešil prostřednictvím pověřených vězenkyň: uložil jim vybrat oněch zbývajících 1 500 obětí.

			Psychiatr tvrdil pověřeným vězenkyním, že vybrané ženy půjdou do jiného tábora, kde se jim dostane mnohem lepšího zacházení než v Ravensbrücku.

			Výběr zbylých jmen zůstal na dvaceti vězenkyních. Bylo jim dáno na srozuměnou, že pokud se úkolu nezhostí, dobře ví, co je čeká. Margarete Buber-Neumannová byla jednou z pověřených. Měla na svůj seznam vybrat určité vězenkyně, například s vrozenými vadami, ty, které se v noci pomočovaly, ženy po amputaci, duševně zaostalé, trpící tuberou nebo astmatem. Margarete a ostatní pověřenkyně pochopitelně věděly, co ženy ze seznamu čeká.

			Posledního večera hostil Menneckeho a jeho pomocníky vedoucí lékař tábora Walter Sonntag a jeho žena Gerda. Večeře sestávala z hovězího se zelím, brambor, masa a chleba jako hlavního jídla, k tomu čaj a jako dezert dva kousky dortu a káva. Tohle všechno Mennecke dopodrobna vypsal své ženě Evě.

			5. ledna se Friedrich Mennecke po šestitýdenní pauze do Ravensbrücku vrátil. Tentokrát měl zůstat týden a spolu s kolegy dotáhnout úkol do konce. Chtěl také zkontrolovat, zda pověřené vězenkyně do seznamu zařadily ženy s nejhorším zdravím, jak jim nařídil.

			12. ledna se mohl Friedrich Mennecke jen spokojeně usmívat nad výsledky své práce jako každý profesionál, když dokončí náročný úkol. Tentokrát dodá konečný seznam včas. Pozdě večer napsal své ženě:

			Drahá mamko Evo,

			tohle je poslední dopis Tobě z Fürstenbergu, začínám ho psát v pyžamu přesně o půlnoci... Už jsem poskládal použitá prostěradla a mám sbaleno. Rozloučil jsem se s komandantem a zaplatil jsem účet za oběd (1,05 marky). Odevzdal jsem také nevyužité lístky za poslední dva dny... Dokonce si myslím, že tentokrát můžu být hrdý, všechno šlo jako po drátku.[84]

			Po Menneckeho odjezdu očekávala spolu s ostatními vězenkyněmi Milena Jesenská se strachem chvíli, kdy si pro ženy přijedou. Milena byla pražská novinářka, aktivní členka odboje, překladatelka díla Franze Kafky a také jeho bývalá milenka. Do Ravensbrücku ji přivezli na podzim roku 1940.[85]
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			„První Milenin dopis jsem dostala 21. října 1940, někdo mi ho strčil do ruky, když jsem kráčela táborovou ulicí. Znaly jsme se tehdy jen několik dní. Ale jaký význam mají dny, když se čas nepočítá na hodiny ani na minuty, ale na údery srdce.“ Takto o Mileně Jesenské psala Margarete Buber-Neumannová v knize Milena, The Tragic Story of Kafka’s Great Love (1977). Buber-Neumannová na fotce vpravo, rok 1968.

			Některé z žen se ještě snažily doufat: možná skutečně půjdou do lepšího tábora, kde s nimi bude zacházeno vlídněji. Když se ale u táborových bran 3. února objevily náklaďáky, málokterá z nich skutečně věřila, že přežijí.

			Ve dvě v noci vydala noční stráž ženám ze seznamu pokyn, aby se přichystaly k odjezdu. Náklaďáky už čekaly v táboře za branou. Ostatní vězenkyně dostaly rozkaz neopouštět svou postel ani baráky. V oknech se nesměla ukázat jediná tvář sledující nakládání. Stráže zdůraznily vyděšeným ženám, že příkaz je třeba bezpodmínečně uposlechnout. Jako první musely na korby náklaďáků vylézt Židovky, po nich jehovistky a dále asociálky čili „zkažené“ ženy. Mezi nimi byla i kamarádka Margarete Buber-Neumannové Else Krug.

			Ne všechny vězenkyně ale uposlechly příkazu nevyhlížet z okna. Margarete Buber-Neumannová později vzpomínala, jak jí událost vylíčila Milena Jesenská: „Viděla, jak surově byly pacientky odvlečeny z postelí a hozeny na slámovou podestýlku na korbě. Od té chvíle věděla, kam mají auta namířeno.“ Kromě Mileny sledovalo nakládání aut i několik dalších žen. Tvrdily, že do náklaďáků byly odvlečeny i mladé a zdravé dívky. „Ochrnuté ženy naházeli na korby jako dobytek.“[86]
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			Milena Jesenská.

			Stráže i vězenkyně tiše jako myši poslouchaly zvuky nesoucí se od bran, rozkazy, výkřiky a chrastění řetězů, jimiž se zezadu zavíraly korby. Auta v mrazivé únorové noci pomalu a kašlavě nastartovala. Když se otevírala hlavní brána, pronikavé skřípění dolehlo i do nejvzdálenějších baráků. První auto se s trhnutím rozjelo.

			Nikdo nevěděl, kam ženy vezou, a nikdy se nepodařilo zjistit jejich přesný počet. S jistotou se ví jen to, že všechny šly do plynu. Stejně jako ostatní ženy z tábora i Milena Jesenská věděla, že náklaďáky se vrátí. Během onoho jara se v táboře pravidelně objevovaly. Jejich návštěvy byly do táborových záznamů zaneseny jako „zvláštní transport“.

			Pozůstalí později dostali zdvořilý dopis informující o skonu dcery, manželky nebo matky zarmoucené rodiny. Käthe, Rosa či Olga zemřely „na srdeční selhání“, „na rakovinu děložního hrdla“ nebo „na mrtvici“. Kvůli riziku infekce se pozůstalí bohužel nemohli na mrtvou podívat.

			V dopise byla často zmínka, že pozůstalí mohou za malý poplatek dostat urnu s popelem „své drahé zesnulé“. Nikdo ale nevěděl, čí popel to ve skutečnosti je.

		


		
			II




		
			SNÍDANĚ NA BŘEHU JEZERA

			Dva týdny před tím, než se v branách Ravensbrücku objevily náklaďáky, proběhla u jezera Wannsee v Berlíně konference. Konala se v bývalém letním bytě továrníka Ernsta Marliera. V honosné vile na břehu jezera nyní hostoval velitel zpravodajské služby Reinhard Heydrich. Dále se konference ve Wannsee účastnil majitel vily, velitel gestapa Heinrich Müller, Adolf Eichmann, který zastupoval Bezpečnostní službu, a další stranické a státní špičky.

			20. ledna 1942 v letním sídle u Wannsee vznikl „generel“ masové vraždy. Účastníci konference, známé též pod názvem „snídaňová jednání“, promýšleli koordinaci holokaustu. Podle zápisu z konference žilo v té době v Evropě asi 11 milionů Židů. Ve Finsku jich bylo zhruba 2 300.** Deportace už nebyla považovaná za vhodné řešení. Jako nová alternativa byla schválena „evakuace“ Židů na východ. V průběhu konference se masová vražda překřtila na evakuaci.

			
				**	Ve skutečnosti žilo ve Finsku jen asi 1 400 Židů.

				 			                                   		 	


			Od 23. dubna 1942 se Himmlerův diář začal plnit schůzkami a poradami.[87] Tempo bylo ostré. Za necelé dva týdny se začaly rýsovat hrubé obrysy holokaustu. Podle svého deníku se říšský velitel SS setkal s Heydrichem sedmkrát v různých částech země: v Berlíně, Mnichově i v Praze. Himmler absolvoval dvě dlouhé porady s Hitlerem v jeho hlavním sídle, první 23. dubna a druhou 3. května. Během těchto setkání se rozhodovalo o hlavních rysech nové etapy nejrozsáhlejší masové vraždy v Evropě. Začít měla na přelomu května a června.

			V téže době na Heydrichovo pozvání pobýval v Berlíně policejní náčelník finského Valpa (státní policie) Arno Anthoni. Návštěva, která trvala půldruhého týdne, skončila tři dny před Heydrichovou a Himmlerovou intenzivní poradou, během níž naplánovali praktické aspekty provádění holokaustu. Hlavním Anthoniovým hostitelem byl velitel gestapa Heinrich Müller.

			Ve své zprávě ze služební cesty nešetřil velitel Valpa chválou na adresu spojenecké země. „Došli jsme k závěru, že těsná spolupráce mezi státními policiemi obou zemí je vysoce žádoucí a hodna rozvoje.“[88]

			Dále Arno Anthoni napsal: „Z rozhovorů m.j. vyplynulo, že německá státní policie je připravena přijmout všechny cizince, které se Finsko rozhodne vyhostit jako politicky nespolehlivé, se sklony ke kriminální činnosti nebo jinak nedůvěryhodné. V této věci jsme řešili praktické otázky...“ 

			Anthoni byl proveden také vzorovým koncentračním táborem v Sachsenhausenu, jehož čistota, pořádek a výchovný vliv na „chovance“ v něm zanechali silný dojem:

			V Sachsenhausenu nedaleko Oranienburgu jsme si prohlédli koncentrační tábor s cca 12 000 chovanci... Čistota, panující v dobře udržovaných ložnicích, jídelnách, denních místnostech a knihovnách, jakož i jinde, byla příkladná. Pořádek a kázeň – k hlídání 12 000 vězňů stačilo pouhých 24 strážných – byly na první pohled prvotřídní... V koncentračním táboře je kladen velký důraz na výchovu, což má za výsledek, že jen velmi zřídka je nutné sáhnout po nejpřísnějších trestech.[89]

			Ale proč byl velitel Valpa Anthoni pozván do Berlína právě v té době? Souvisela jeho návštěva s holokaustem? O pouhé dva měsíce dříve byl ve Wannsee vypracován seznam Židů z celého světa, které je třeba vyvraždit. Podle seznamu jich ve Finsku žilo 2 300. Přinesl snad Anthoni Müllerovi a Heydrichovi „dárek na uvítanou“? Byl jím soupis jmen finských Židů?

			Alespoň podle tvrzení Freidricha Panzingera tomu tak bylo. Panzinger pracoval jako Oberführer SS v zahraničním oddělení gestapa. U výslechu před Spojenci v únoru 1947 potvrdil, že Anthoniho návštěva souvisela s osudem finských Židů. Gestapo požadovalo, aby finští Židé byli přesunuti do koncentračních táborů v Německu. „Anthoni nejenže s tím souhlasil, ale vyjádřil se sám v tom smyslu, že Židé by měli být vydáni gestapu,“ vypověděl Panzinger. Velitel Valpa s sebou prý přinesl soupis finských Židů a předal ho gestapu. Velitel gestapa Heinrich Müller seznam zase po Panzingerovi poslal Adolfu Eichmannovi, který zodpovídal za řešení židovské otázky. Faktem je, že Panzingerovo svědectví vzbudilo i pochyby. Tvrdil totiž vyslýchajícím, že všichni lidé ze seznamu později putovali do koncentračních táborů.[90]

			Zatímco Himmler organizoval holokaust a přejížděl z jedné schůzky do druhé, jeho dvorní masér Felix Kersten byl v Římě, kde pečoval o italského ministra zahraničí Galeazza Ciana. Respektive užíval si dvouměsíční prázdninovou cestu na Cianovo pozvání. Podle Kerstena byl Himmler zpočátku rozhodně proti. Nakonec ale ustoupil, když Kersten pohrozil, že si k cestě opatří povolení přes finské velvyslanectví.

			Kerstenovi se v jarním Římě líbilo. „Znova jsem bydlel v hotelu Grand a znova jsem se sešel se starými italskými přáteli.“ Mezi široký okruh Kerstenových známých v Itálii patřil velvyslanec Onni Talas. Rád trávil čas zejména ve společnosti své přítelkyně z dětství, estonské spisovatelky a novinářky Adelheid Dehiové, která v Římě žila už dvacet let – a podle Kerstena tam znala „každého“. Adelheid odmítla přijmout italské občanství, protože prý „ze srdce nesnáší fašisty a nácky“.[91] Kerstenovi připadalo bezmála jako zázrak, že je prostořeká novinářka stále ještě na svobodě.

			Poté, co se Himmlerův finský buddha vrátil z dlouhého pobytu v Itálii, Kerstena 20. června nečekaně kontaktoval velvyslanec Toivo Kivimäki. Velvyslanec požádal Kerstena o pomoc ve věci finského honorárního konzula v Oslu Johannese Sejersteda Bødtkera, který byl už téměř rok vězněn. Bødtker byl bankéř a nadšený sběratel umění a zasedal také v radě norského Národního divadla. Když se divadlo odmítlo podřídit nacistům, byl Bødtker v červenci předešlého roku zatčen a obviněn z přípravy stávky herců. Za plánováním stávky prý stály britské tajné služby. Pokud by se „ukázalo“, že je jejich špion, čekal by Bødtkera rozsudek smrti. Kersten Kivimäkimu slíbil, že pro Bødtkerovu záchranu udělá, co bude v jeho silách.

			Začátkem července Himmler zavolal svému dvornímu masérovi. Chtěl ho mít s sebou během cesty do ukrajinského Žytomyru. Himmler přesouval svou základnu na místo bývalého sovětského letiště ležícího mezi Žytomyrem a Vinnycjou. Bylo tam zaměstnáno asi sto důstojníků SS a tisícovka policistů. Kromě letiště tam také vyrostl domek pro Himmlera, protiletadlové kryty, hřbitov a slavnostní sály přestavěné z bývalých honosných bytů. 

			Byla to Kerstenova první návštěva na anektovaném území Sovětského svazu. Nelíbilo se mu, že se po městě může pohybovat jen omezeně. „Oblečte si uniformu a budete moci jít, kam chcete,“ radil Himmler svému masérovi. Kersten návrh tvrdošíjně odmítal a připomínal Himmlerovi, že je civilista. Ve dnech, kdy se konaly trhy, ale měl k dispozici auto s řidičem, aby se mohl podívat do Žytomyru.

			Cesta z Himmlerovy základny do města připadala Kerstenovi neskutečná. V ostrém slunci krajina vypadala podivně nažloutlá a pahrbky lemující horizont se táhly zdánlivě donekonečna. Ustrašení a nejistí lidé přecházeli pomalu a ztěžka tržištěm jako náměsíčníci. Kersten prý několik z nich oslovil. Nakonec si koupil pytlík slunečnicových semínek a vrátil se na základnu.[92]

			Himmler na své žytomyrské základně Kerstenovi oznámil, že počátkem srpna plánuje návštěvu Finska a že by s sebou měl rád Kerstena jako „neoficiálního tlumočníka“. Kersten by se mu mohl hodit i jinak. Je přece finským občanem a blízce se zná s několika důležitými lidmi, s nimiž by se Himmler rád setkal. Podnět k návštěvě přišel od Hitlera, který se v červnu zúčastnil oslavy Mannerheimových narozenin.

			Himmler Kerstenovi prozradil, že návštěva bude nejspíš obchodního charakteru. Finsko od Německa potřebovalo alespoň třicet tisíc tun obilí. Ale zadarmo je dostat nemělo. Na oplátku měl německý spojenec vydat všechny své Židy a nechat je odvézt do koncentračního tábora Majdanek v Polsku. Tak alespoň zní Kerstenova verze.

			Himmler už dříve do Finska dvakrát zavítal, ale tehdy se jednalo o krátké návštěvy severního Laponska. Jejich cílem bylo především pozvednout morálku německé armády. Tentokrát se měl zdržet týden a jednat o osudu finských Židů. Možná mu zbude i trochu času na oddech. Podle Kerstena si Himmler neměl nechat ujít návštěvu Tyrväntö. Léčivý magnetický účinek tamních slunečních lázní by prospěl Himmlerovu zdraví. Himmler prohodil, že se před cestou do Finska ještě zastaví v Osvětimi.

			17. července sledoval říšský velitel SS bez hlesu a soustředěně popravu nizozemských Židů v plynových komorách vyhlazovacího tábora Březinka, ležícího dva kilometry od hlavního tábora v Osvětimi.

			Den skončil veselou slavnostní večeří uspořádanou na Himmlerovu počest. Bezchybný chod plynových komor Himmlerovi možná zvedl náladu. Hostitel a velitel tábora v jedné osobě Rudolf Höss si později do deníku zapsal: Himmler byl „v báječné náladě... mluvil o všem možném. O výchově dětí, nových domech, knihách, obrazech... Hosté odešli až pozdě, pilo se docela málo. Himmler, který se jindy alkoholu sotva dotkl, vypil několik sklenic červeného. Nikdy jsem ho takového nezažil.“[93]

			O dva dny později dostal Höss od Himmlera rozkaz: „Všechny hromadné hroby je třeba otevřít a těla spálit. Popel je nutné rozptýlit tak, aby nikdy v budoucnu nebylo možné zjistit, kolik těl bylo spáleno.“[94]

			Konečné řešení dohodnuté v lednu na konferenci ve Wannsee se zatím valilo dál nezadržitelnou silou. Podle Himmlerových plánů se s „evakuací“ Židů začalo ve spojeneckých zemích uprostřed léta. V červenci Němci vyjednali s rumunskou vládou vydání 320 000 Židů do Německa. Bulharsko tlačili ke změně zákona, která by umožnila začít s deportacemi Židů. Loutkové vládě v Chorvatsku bylo sděleno, že Němci jsou ochotni přesunout jejich Židy na východ. V Itálii a Řecku probíhaly masové deportace Židů.[95] V Estonsku velitel sonderkommanda Einsatzgruppe A Martin Sandberger se zjevnou hrdostí 1. července prohlásil: „Země byla vyčištěna od Židů.“ Během několika měsíců od července do listopadu proběhla organizovaná genocida, ve které zahynuly přes dva miliony lidí.[96]

			Himmlerova návštěva Finska se časově protínala s vrcholem holokaustu. Proč zrovna tehdy zatoužil po severském létu? Požadoval snad „evakuaci“ Židů podobně jako v ostatních spojeneckých státech? Kersten před cestou Kivimäkiho varoval, že Himmler se bude snažit dotlačit Finsko k masové deportaci Židů.[97]

			Ve Finsku se o dění v Estonsku dobře vědělo. Velitel Valpa Arno Anthoni se už předchozího podzima doslechl, že Estonsko se snaží zbavit všech Židů. Úředník Valpa Olavi Viherluoto navštívil své německé kolegy v Tallinnu počátkem října 1941. Ve své zprávě zmiňuje, že se ho vyptávali, kolik je ve Finsku Židů. Řekl, že „bezmála 2 300“. Nato německý kapitán Eggars odtušil: „Tak málo! A to jsou ještě naživu?“ A sám si vzápětí odpověděl: „Ale ne nadlouho.“[98]

			Viherluoto se zase Němců vyptával, co se stalo s tallinnskými Židy. „Muže jsme postříleli,“ řekli mu bez obalu. Němečtí kolegové Viherluota upozornili, že „židovští starci už nemají na světě co pohledávat“. Celkem 80 Židů z ústřední městské věznice bylo odvezeno v náklaďácích do lesa. Museli si kleknout na okraj díry, načež byli zastřeleni ranou do týla.[99] V době, kdy se dozvědělo o nečekané Himmlerově návštěvě Finska, mělo vedení Valpa Viherluotovu zprávu k dispozici.

			Valpo se zajímalo také o tajemného Felixe Kerstena. Co to vlastně bylo za člověka? Měl finské občanství, ale v jeho složce bylo informací pomálu. Vědělo se pouze, že jeho žádost o občanství podpořili oblastní velitel národní gardy v Häme Eino Suolahti, poručík horských myslivců Visa a plukovník Hans Kalm.




		
			LÉTO V PETÄYS[image: sdot]


			Letní návštěva Finska začala 28. července. Itinerář říšského velitele SS byl napjatý. Na odpočinek v Kerstenem doporučovaném letovisku Petäys v Tyrväntö mu zbyly jen dva dny. A i tam ho čekala jednání s premiérem Johanem Wilhelmem Rangellem, který měl nedaleko Tyrväntö letní vilu. Kersten však Himmlera přesvědčil, že Tyrväntö je díky své přírodě ideální místo pro letní dovolenou.

			První noc strávil Himmler a jeho doprovod v Revalu.[100] Za okupace se nacisté vrátili k středověkému názvu Tallinnu, který se používal v německojazyčných zemích až do vzniku samostatného Estonska. Říšský velitel SS si teď hrdě vykračoval po kočičích hlavách starého města v zemi „očištěné od Židů“. Měl v úmyslu setkat se s Karlem-Siegmundem Litzmannem, který byl hlavou civilní správy okupované země. Himmler se ubytoval v Litzmannově zámečku Katarinenthal. Kersten nocoval v hotelu Kuld Lõvi (Zlatý lev).

			Kersten zamyšleně vyhlížel z okna, za kterým se červencový večer zvolna měnil v noc. Ulice a domy vypadaly stejně jako za jeho dětství, atmosféra města se však od základu změnila. Co dělají jeho tehdejší kolegové a spolužáci? Co se s nimi stalo? Všechna ta bezstarostnost a naděje v lepší zítřky – nebylo po nich ani stopy.

			Pozdě večer pro Kerstena přijelo auto a odvezlo ho na slavnostní večeři, kterou Litzmann na svém sídle uspořádal na Himmlerovu počest. Hostitel neopomněl Kerstenovi připomenout, že na večeři budou přítomny všechny vedoucí špičky nacistické strany a SS. Kolem slavnostního stolu mělo zasednout celkem 40 hostů. Hostitel si neodpustil ještě dodat, že německých lahůdek i vína bude dost pro všechny. Kersten však byl abstinent, takže si vystačil s jablečným moštem. 

			Nákladní letadlo Junkers přistálo v Helsinkách-Malmi 29. července v 10:50. Vstříc mu vyrazili tři detektivové Valpa, kteří měli za úkol zajistit Himmlerovo bezpečí po dobu jeho návštěvy. Během krátkého letu začal říšského státníka znova zlobit žaludek, takže mu Kersten musel poskytnout masáž, jakmile delegace dorazila do hotelu Seurahuone.

			Prezident Risto Ryti a jeho žena Gerda pohostili Himmlera a Kerstena u společného oběda v prezidentském paláci. Oběd netrval dlouho, protože Himmler se necítil dobře a chtěl se co nejrychleji vrátit do Seurahuone. 

			V hotelu jej navštívil také poručík Eino Suolahti, který byl německým hostům přidělen jako styčný důstojník. Suolahti brzy zjistil, že přinejmenším jeho služby tlumočníka nebudou potřeba, protože Kersten uměl dobře finsky.[101] Mladý poručík nicméně probral s hosty organizaci jejich návštěvy. Koneckonců Suolahti měl Himmlera hostit v letovisku Petäys v Tyrväntö.

			Následujícího dne Himmler a jeho společníci odletěli soukromým letadlem do Mikkeli, kde říšského velitele SS u oběda v hotelu Kalevi přivítal maršál Mannerheim. Podle svého zvyku zůstal Himmler až do poslední chvíle stát vedle letadla, načež hbitě naskočil dovnitř, což byl signál k odletu. Ostatní pak museli co nejrychleji následovat jeho příkladu. Před dvěma měsíci poctil Mannerheima v Impola u příležitosti oslav jeho 75. narozenin svou návštěvou Adolf Hitler. Finské noviny o tom rozsáhle psaly. Mannerheim neměl údajně z návštěvy příliš velkou radost. Pro Němce měla návštěva především symbolický význam. Společná fotografie Mannerheima a Hitlera dávala najevo, jak vřelý vztah mají tito bratři ve zbrani. O Himmlerově návštěvě se na veřejnosti prakticky vůbec nemluvilo.

			Na večeři uspořádané na Himmlerovu počest pronesl Mannerheim nečekaně kratší řeč, v níž chválil vojenské kvality SS pod Himmlerovým vedením. Kromě hostitelova proslovu Himmlera zahřálo u srdce i čerstvé vyznamenání. O něco dříve mu Mannerheim udělil druhé nejvyšší finské vyznamenání, Kříž svobody s meči a červenou stuhou. Plukovník Paasonen zase předal generálu Wolffimu, jednomu z Himmlerových společníků, velkokříž s meči Řádu bílé růže[102]. Během Himmlerovy návštěvy byli dekorováni dokonce i Himmlerův adjunkt Werner Grothmann a tělesný strážce Josef Kiermaier.

			Večer si ještě říšský velitel SS našel čas poslat své ženě a dceři balíček spolu s krátkým dopisem, ve kterém chválil vládu spojenecké země.[103]

			Drahá mamko a Püppi!

			Finská vláda mě přijala velmi laskavě. Nyní pokračuju na sever. Mám se přímo skvěle. Přikládám dva dárečky pro mamku a svého nezbedníčka.

			S mnoha pozdravy a pusinkami,

			váš taťka.

			Z Mikkeli odletěl Himmler a jeho společníci do Rovaniemi. Měl v úmyslu navštívit oddíly SS také jinde na severu. Cesta mající za cíl pozvednout morálku německých vojáků se protáhla až do Kiestinki, ležícího v Bělomořské Karélii na stejné zeměpisné šířce jako Kuusamo. Příslušníci jednotek SS v Kiestinki přivítali svého velitele hlasitým voláním Heil Hitler. Skvěle naladěný Himmler jim potřásl rukou, vyptal se, jak se jim daří, a slíbil, že vyřídí jejich pozdravy doma.

			1. srpna začala Himmlerova dovolená v Tyrväntö. Kersten toto místo doporučil Himmlerovi zejména pro jeho krásné okolí. Himmler tam prý konečně nalezne klid. Německo už s předstihem vydalo podrobné pokyny k výběru prázdninové lokace. Měla ležet stranou od hlavních silnic a musela být snadno ohlídatelná. Finské ministerstvo zahraničí doporučilo jako vhodnou destinaci letovisko Petäys, které patřilo finskému vrchnímu armádnímu lékaři Einu Suolahtimu. Einův bratr Ernest Suolahti byl jedním z těch, kteří po občasné válce podpořili Kerstenovu žádost o finské občanství. Eino Suolahti patřil ke krajní pravici a během teroru bílých za občanské války si vysloužil přízvisko „Krvavý Eino“. Byl otcem Himmlerova hostitele v Petäys, poručíka Eina „Nenna“ Suolahtiho. Dle Himmlerova pokynu byla do vily dovedena přímá telefonní linka na německé ústřední velitelství v Helsinkách. V případě potřeby měl Himmler možnost okamžitě se spojit s Hitlerem.[104]

			[image: ]

			U vesel předseda vlády Rangell, Kersten jako „závaží“ uprostřed, zamyšlený Himmler na zádi.
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			Téměř všechno jídlo a víno pro delegaci pocházelo z Německa. Himmlerovi směl lahve otvírat pouze jeho adjunkt.

			Himmlerovi a Kerstenovi přidělil Nenno Suolahti soukromé ložnice, ostatní důstojníci SS se museli spokojit se společnou noclehárnou. Sám hostitel se ubytoval spolu s detektivy Valpa v podkroví sauny. Kuchaři a jejich pomocníci přivezení z helsinského hotelu Seurahuone bydleli v domku zahradníka.
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			Rangell, Himmler a Kersten zaujatě zkoumají vegetaci v okolí premiérovy vily.

			Podle Suolahtiho byl Himmler prvního dne své dovolené neobvykle neklidný. Říšský velitel SS v civilu nedokázal ani na chvíli klidně posedět v křesílku. Neustále si křesílko přesouval z místa na místo a svlékal se či oblékal podle toho, zda slunce zrovna svítilo nebo je na chvíli zakryl mrak.

			Říšskému veliteli se tu zachtělo projížďky po jezeře, tu zase procházky v nedalekém lesíku nebo výpravy na houby. Zdálo se, že by raději dělal cokoliv jiného, jen aby nemusel odpočívat v křesle. Podle Suolahtiho Himmler v civilních šatech zavádějícím způsobem připomínal kantora obecné školy.

			Večer byla na pořadu sauna a dlouhé posezení u krbu. Muži se v rozhovorech vyhýbali politice, jak jen se dalo, alespoň v Suolahtiho přítomnosti. Himmler zdvořile odmítl alkohol podávaný hostitelem. Odvážil se vypít jen trochu vína, přivezeného v originálních lahvích z Německa. Také potraviny byly z větší části německé. Během obou večerů mluvil Himmler telefonicky s Hitlerem. Podle Suolahtiho se Himmler po druhém telefonátu tvářil velmi ustaraně. Zřejmě se od Hitlera dozvěděl, že bitva o Stalingrad nepostupuje zdaleka podle plánu.[105]
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			Na houbách. Podle detektivů Valpa si Himmler odvezl do Německa náčrtky sauny a krechtu na brambory.
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			Říšský velitel SS se natahuje po bezpečí ruky svého „osobního lékaře“. Himmler byl už od dětství nemotora, který měl potíže i s obyčejnou jízdou na kole.

			Jeden den ze své dovolené strávil Himmler v Luopioinenu v letním sídle premiéra J. W. Rangella na ostrůvku na jezeře Kukkiajärvi. Traduje se, že cestou do Luopioinenu nadnesl Himmler otázku předání finských Židů do Německa. Rangell otázku údajně smetl slavnou replikou: „Wir haben keine Judenfrage.“

			Tato výměna měla proběhnout na zadních sedadlech, oddělených skleněnou přepážkou od přední části auta, kde vedle řidiče seděl Suolahti. Řidič ani Suolahti nemohli rozhovor slyšet. Rangellova odpověď byla tak příkrá, že jeden z „hlavních cílů Himmlerovy dovolené přišel vniveč“, jak se vyjádřil Suolahti.

			Tento rozhovor na zadních sedadlech si vydobyl téměř mytické místo ve finské historii. Kdo kde seděl – a kdo komu co řekl? Proběhl rozhovor v autě nebo někde jinde? Odehrál se vůbec? Jak známo, tam, kde chybí fakta, kvetou drby a nespoutané spekulace. A rozhovor na zadních sedadlech nemohl slyšet nikdo jiný než Rangell s Himmlerem.
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			Himmler, Rangell a jejich doprovod na jezeře Kukkiajärvi. Rangellova dcera Kirsti, které bylo v té době 18 let, v jednom rozhlasovém rozhovoru vzpomíná, že horní patro jejich letního sídla sloužilo jako masážní salón. Kerstena si prý oblíbila ze všech nejvíce: „Byl strašně milý a moc fajn.“ Kersten posloužil ukázkou svého masérského umění i Rangellově ženě.

			Rangell popsal rozhovor při policejním výslechu v roce 1947. Himmler se Rangella údajně „někdy v průběhu setkání“ zeptal, jak je to s finskými Židy. Rangell prý odpověděl, že jich jsou asi dva tisíce a že jsou stejně váženými občany jako ostatní. A nakonec zdůraznil: „U nás si židovskou otázku neklademe.“ Svou verzi později zopakoval historikovi Maunu Jokipiiovi v roce 1961.[106]

			Lze tomu věřit? Stejně jako mnozí jiní politici se i Rangell snažil po válce ukázat v co nejlepším světle. A co by mu pomohlo víc než vystupovat jako nesmlouvavý ochránce Židů. Suolahti a někteří historici upozorňují na to, že Kersten by tento rozhovor měl zmínit ve svých pamětech. Ale není tam o něm ani slovo.

			Detektivové Valpa zase ve svých poznámkách zachycují, co se o rozhovoru dozvěděli.[107] Podle nich Himmler před Rangellem vyjádřil lítost nad tím, že Finsko přijalo židovské uprchlíky z Německa a Rakouska. Himmler slíbil, že zařídí, aby byli uprchlíci navráceni do Německa. O Rangellově reakci se zápisky nezmiňují. 

			I kdyby Rangellova verze byla pravdivá, sotva by to nějak ovlivnilo Himmlerův názor na osud finských Židů. Židovské obyvatelstvo spojeneckých zemí měl očekávat stejný osud jako ostatní evropské Židy. Himmler byl možná ochotný smlouvat nanejvýš o načasování konečného řešení. Nic víc.

			Je Kerstenova verze o „oficiálním“ cíli Himmlerovy dovolené nakonec přece jen nejblíže pravdě?[108] Podle něj chtěl Himmler Finsko dotlačit k vydání Židů výměnou za dodávku obilí, které Finsko naléhavě potřebovalo. Prvního dne své cesty obědvali Himmler a Kersten u prezidenta Rytiho a jeho ženy, přítomni byli také ministr zahraničí Witting a z Himmlerových společníků Obergruppenführer SS Karl Wolff.[109] Hned po obědě se říšský velitel SS musel uchýlit do hotelu Seurahuone, protože mu nebylo dobře. Kersten se ale na chvíli zdržel a hovořil s Wittingem. „Naplánovali jsme společný postup. Rozhodli jsme se pro zdržovací taktiku. Himmlera jsme chtěli přesvědčit, aby tu věc nechal být až do listopadového zasedání parlamentu.“[110]

			Prezident Ryti v deníkovém zápisu z 31. července zmiňuje schůzku s Kerstenem. Himmlerův masér mu zevrubně popsal politickou situaci v Německu a mluvil také o masovém vyvražďování Židů: „Kersten mi líčil, že Židé jsou houfně posíláni z Německa do Lotyšska a Polska, kde jsou chladnokrevně vražděni. Strašné! Ani Kersten tyhle masakry neschvaluje.“[111]

			Podle Kerstena Himmlerův návrh Rytiho i Wittinga zneklidnil. „Finští Židé bojovali za svou vlast v zimní válce i v té současné. Žádný Fin by nikdy nepochopil, jak bychom mohli vydat do Německa například matky těchto hrdinů.“

			Po návratu do Seurahuone Kersten ujistil Himmlera, že finská vláda v zásadě s návrhem na „evakuaci“ Židů souhlasí. Bylo by ale příliš riskantní svolat parlament ještě před listopadem. Neplánované zasedání by vedlo jen „k obrovským tahanicím mezi stranami“.

			Himmlerův masér dobře volenými slovy dosáhl toho, že Himmler prodlení akceptoval. Himmler údajně ihned zavolal Hitlerovi, který rovněž souhlasil. O několik dní později se Himmler o věci radil s premiérem Rangellem. Bezpochyby k tomu došlo během jízdy do Luopioinenu, třebaže Kersten se o tom nezmiňuje. Himmler měl tehdy sám navrhnout „odklad židovské otázky“ do listopadu.

			Ti, kteří o Kerstenově verzi pochybují, se ptají, proč si Kersten myslel, že parlament bude zasedat až v listopadu. Nedokazuje to snad nedůvěryhodnost jeho verze? Kersten však stěží byl tak špatně informován, aby o jednáních parlamentu neměl přehled. Pokud se však s Wittigem dohodl na zdržovací taktice, mohlo se mu to hodit. Jejich věci by sotva prospělo, kdyby Kersten prozradil Himmlerovi, že parlament právě zasedá.

			Zdržovací taktika stavěla na předpokladu, že Německo pravděpodobně čekají větší „výzvy“ než vybíjení finských Židů. Němcům se na východní frontě vedlo stále hůř. V prosinci se ale Himmler pozastavil nad tím, jak je možné, že vláda ještě nepředložila návrh na deportaci k projednání parlamentu. Finská odpověď zdůvodnila odklad deportací tím, že pokračovací válka právě vstoupila do kritické fáze. Himmler to akceptoval, ačkoliv dodal, že „Hitlerovi začíná docházet trpělivost“. Rangell, Witting a Ryti pak podle Kerstena pokračovali ve zdržování, jak bylo v plánu. Zdůraznil ale, že s vydáním ve skutečnosti nikdy nepočítali.[112]

			Z dovolené v Petäys se Himmler vrátil do Helsinek 5. srpna. Cestu urazili ve velkém osobním autě. Původně měli použít letadlo. Říšský velitel SS si to ale na poslední chvíli rozmyslel. Himmlerův hlad po vědění byl během cesty neukojitelný. Bez ustání se vyptával, jak se jmenuje ta či ona vesnice, kolik má obyvatel, na kolika hektarech hospodaří tamní sedláci a podobně. Suolahti odpovídal, jak nejlépe uměl. V Hattula společnost zastavila, aby si mohli protáhnout nohy a prohlédnout si středověký kamenný kostel.

			Poslední večer zakončili na Himmlerovo přání večeří v restauraci v Helsinkách. Volba padla na hotel Kalastajatorppa, kam Himmler dorazil oblečen v golfových kalhotách a světlém saku sportovního střihu. Drobný a uvolněně působící čtyřicátník zapadl mezi ostatní hosty restaurace jako potáplice do jezernaté krajiny severské tundry. Nikdo mu nevěnoval zvláštní pozornost. Mohl nerušeně pozorovat, jak se Finové baví, zatímco venku se srpnový soumrak měnil v něžnou noc.

			Podle detektivů Valpa hodnotil říšský velitel SS chování hostů jako „přímo vzorové“. Nikdo z přítomných prý nepřebral. „Škoda že to nevidí Führer,“ prohodil muž v golfových kalhotách ke svým spolustolovníkům.[113]Jedním z hostů byl i obchodník Ernst Ukkonen. Podle detektivů Valpa hosté ve 22:40 zamířili zpátky do Seurahuone.

			6. srpna ve 12:25 nastoupil Himmler se svým doprovodem do letadla. Doprovázelo ho jen několik lidí. Himmler s sebou vezl dárky. Ráno nakoupil v obchodním domě Stockmann za více než tisíc marek hračky, které měly dostat děti padlých příslušníků SS k nadcházejícím Vánocům. V kufru si vezl také náčrtek krechtu na brambory a recept na „grilovanou rybu pečenou v novinovém papíře“.[114] Detektivům Valpa vyjádřil obdiv nad tímto důležitým a praktickým lidovým vynálezem, který si přál rozšířit i v Německu.

			Himmler se opět chystal dát signál k odletu. Svou známou aktovku už ale nejspíš uložil dovnitř. Tuto aktovku prý bral všude s sebou.

			Dárky odletěly spolu s Himmlerem, ale mnohé otázky zůstaly. Zanechal Himmler prvního dne po příletu aktovku v pokoji v hotelu Seurahuone? Traduje se, že poté, co Himmler opustil pokoj, se s esesmanem hlídajícím dveře dali do řeči dva Finové. Himmlerova aktovka byla v pokoji. Finům se pod záminkou oslavy přátelství ve zbrani podařilo vylákat stráž do hotelového baru k panáku grogu na uvítanou. Zatímco se dole připíjelo a přísahalo na věčné přátelství, obsah aktovky byl vyfocen. Tvořilo jej „konečné řešení finské židovské otázky“: seznam všech finských Židů s jejich osobními údaji.[115] Dále se v aktovce nacházely také informace o lednové konferenci ve Wannsee. Z toho plyne, že seznam Židů v aktovce musel být ten, který velitel Valpa Anthoni předal v dubnu gestapu. 
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			Himmler v Kiestinki rozbaluje dárek na uvítanou. Vlevo člen osobní strážce Sturmbannführer SS Werner Grothmann.

			[image: ]

			Slavnostní večeře v hotelu Kaleva v Mikkeli. Mannerheim před chvílí předal Himmlerovi Řád kříže svobody, druhé nejvyšší finské státní vyznamenání.

			Smělý podnik měl prý probíhat s Mannerheimovým svolením. Kdyby se prozradil, maršál by ale nemohl provinilce krýt.

			Tyto informace pocházejí od plukovníka Kalleho Lehmuse, který byl v době pokračovací války velitelem výzvědné služby a jedním z Mannerheimových důvěrníků. Šéf cenzurního úřadu Kustaa Vilkuna už dříve představil vlastní, o něco skromnější verzi fotografování aktovky, kterou v roce 1954 otiskl deník Kuvalehti.[116]. Proč by ale Mannerheimův důvěrník Lehmus a Vilkuna, který byl uznávaný sociolog a důvěrník prezidenta Kekkonena, šířili historku, jejíž pravdivost byla zpochybňována přes šedesát let? Neexistují žádné důkazy, že obsah aktovky byl skutečně vyfocen. Není známá ani totožnost fotografa. Celkově příběh působí značně nedůvěryhodně.[117]

			Ale není ani pravděpodobné, že by Vilkuna a Lehmus lhali. Proč by to dělali? Ani jeden z nich neměl zájem podvracet stát. Naopak, oba byli oddaní politickým vůdcům a jejich válečnému úsilí. Měla snad historka o aktovce ilustrovat odpovědnost a přímočarost Mannerheima a ostatních vrcholných politiků? Měla být potvrzením toho, že finští političtí vůdci nikdy ani neuvažovali o hromadném vydání Židů? Hrdinou akce aktovka byl Mannerheim, který by podle Lehmuse deportace nikdy nepřipustil – „jen přes mou mrtvolu“, jak prý prohlásil.[118] Coby sociolog si byl Vilkuna dobře vědom, jakou moc mají tajemné a záhadné příběhy. Možná právě proto fámu vypustil. 

			Ať je pravda jakákoliv, odkud vrcholní finští politici věděli, že Himmler se bude zajímat o vydání Židů? Podle všeho od Kerstena, který o tom ještě před cestou informoval velvyslance Kivimäkiho.

			Po mnoha letech se židovský seznam opět vynořil na světlo světa. V roce 1979 v Izraeli popsal svou verzi novinářce Elině Sana doktor práv Mikael Livson, který bojoval v zimní i pokračovací válce. Podle něj seznamem disponovali náčelníci Valpa a nesloužil k legitimizaci rozhodnutí politických vůdců.

			Když jsem v roce 1960 pracoval jako první městský fiskál, zavolala mi do úřadu jedna zdravotní sestra a řekla, že má na svědomí něco, s čím by se mi chtěla svěřit. Odpověděl jsem, ať se klidně staví. Přišla, byla velmi nemocná, měla, myslím, tuberu nebo něco podobného. Prý se chce ještě před smrtí vyzpovídat z toho, co ji tíží. Když se do Finska na přelomu let 1943 a 1944 po moři převáželi Ingrijci, účastnila se těchto výprav jako zdravotní sestra. Na její lodi se nacházel také Anthoni. Často se těchto cest účastnil. No, Anthoni měl zrovna popito – v té době docela dost pil, a tak tam seděli v kajutě, s nimi i tahle zdravotní sestra. Anthoni potom kajutu opustil.[119]

			Zdravotní sestra řekla Livsonovi, že nametený Anthoni nechal na palandě válet jakýsi otevřený dokument.

			... Bylo tam něco podtrhaného červeně... a hádejte, co tam bylo připsáno: k předání gestapu do Německa! Tak to tam stálo! A proč mě zdravotní sestra před smrtí vlastně vyhledala, prý: vaše jméno bylo na seznamu jako první! Tak mi to řekla: soudní auskultant Mikael Livson. A spolu se mnou i moje rodina, tedy žena, dcera, adresa a všechno! ... Jsem si naprosto jist, že Anthoni měl v úmyslu deportovat i Židy, kteří měli finské občanství!

			Mikael Livson tvrdil, že velitel Valpa Anthoni patřil k finské krajní pravici. „Stejně jako ministr zahraničí Witting a ministr vnitra Horelli. „Dokonce ještě i v letech 43–44 se u nás uvažovalo o vydání Židů, tím jsem si zcela jist.“ Z novější doby například historik Simo Muir zastává tezi, že finským Židům hrozila deportace do Německa ještě v roce 1944.[120]

			Začátkem listopadu 1942 předalo Finsko Německu osm židovských uprchlíků, kteří ve Finsku požádali o azyl. Kromě nich byli předáni možná i čtyři další.[121] Z těchto lidí přežil holokaust jen student medicíny Georg Kollman, který ve 30. letech uprchl z Rakouska do Finska. Jeho žena a několikaměsíční dítě nepřežily. K tomu byli do Německa vydáváni vězni z finských zajateckých táborů. Z táborů politických vězňů bylo do Německa předáno 520 sovětských válečných zajatců. Mezi nimi bylo 39–74 Židů.

			Arno Anthoni byl za vydání azylantů souzen v roce 1948 před soudním dvorem v Turku. Mikael Livson se tehdy pokoušel dokázat, že Anthoni „se podílel na největším zločinu historie, na vraždě šesti milionů Židů“. Livson žádal pro Anthoniho trest „čistě za podíl na trestném činu... na vraždě a zneužití pravomoci veřejného činitele“.[122] Žaloba spor prohrála. Nejvyšší soud bývalého velitele Valpa osvobodil a Anthoni vyvázl pouze s pokáráním. Nakonec musel stát vyplatit Anthonimu tučnou sumu za dobu strávenou ve vazbě. Soudu předsedal W. Wickström, bývalý předseda Finsko-německého spolku. Mnozí členové tohoto spolku byli nakloněni myšlenkám národního socialismu. Mikael Livson později prohlásil, že soudní proces byl zpolitizovaný.

			O vydání azylantů rozhodl na podzim roku 1942 ministr vnitra Toivo Horelli, o kterém se vědělo, že je antisemita. Krajně pravicový ministr téměř bez výhrady podporoval nelítostného Anthoniho. Horelli sám nebyl z vydání uprchlíků do Německa nikdy obviněn.

		


		
			BONUSY OD SIEMENSU

			Ve vedení Siemensu se nemohli než usmívat nad čísly z léta 1943. Továrna při Ravensbrücku fungovala teprve rok. Za tu dobu se výroba ztrojnásobila. Ředitel Siemensu Rudolf Bingel byl ziskem, který společnosti přinesly vězenkyně, pohnut k takové štědrosti, že se rozhodl vyplatit Himmlerovi a jeho věrným odměnu 100 000 německých marek. Jak by také Bingel nebyl spokojen. Válka zaručovala Siemensu rostoucí poptávku po jeho produktech a na cenu práce si Bingel nemohl stěžovat. Ženy z Ravensbrücku pracovaly zadarmo.[123]

			V továrně dřelo přes 600 žen ve dvanáctihodinových směnách. Linky se nikdy nezastavily. První směna nastupovala přes den, druhá v noci. Továrna chrlila měděné cívky, spínače, mikrofony, součástky k telefonům a kondenzátory. Ženy nevěděly, k čemu se jimi vyrobené věci používají. Mnohé z nich uhodly, že do letadel a zbraní.[124]

			Továrna Siemensu se nacházela dobrý kilometr od tábora. Obzvláště v zimě to bývala krušná cesta a stezka vedoucí lesem klouzala. Vězenkyně z koncentračního tábora se ve špatně padnoucích dřevácích škrábaly do kopce k továrně. Podvyživené ženy vzpomínaly, že když došly k továrně, mívaly prsty ztuhlé chladem a „v břiše jim vyhrávalo hlady“. V tentýž čas civilní zaměstnanci továrny snídali. „Jedli před našima očima, i když věděli, že my hladovíme. A ještě takové dobroty, které jsme ani neuměly pojmenovat,“ jak to později popsala jedna z vězenkyň. Na oběd se musely vrátit do tábora. Tam rychle zhltaly řídkou tuřínovou polévku a pár brambor. Potom je strážní, kteří jim spílali do „špinavých čubek“, nahnali zpátky do továrny.

			Zkušenost Siemensu s vyžitím otrocké práce začala k branám Ravensbrücku lákat i další velké podniky. V létě 1943 navštívili tábor a továrnu Siemensu například ředitelé Daimler-Benzu, Heinkelu a několika zbrojovek. Podniky chtěly z otrocké práce čerpat stejné výhody jako Siemens. Zbrojaři ale navrhovali, aby jejich provozy ležely dále od Ravensbrücku a měly vlastní pobočné tábory. Himmler proti tomu nic nenamítal, protože sám plánoval přesun velké části zbrojní výroby do koncentračních táborů. Počátkem podzimu už kolem Ravensbrücku vyrůstalo dvacet pobočných táborů.

			Podniky ale přece jen nedostaly pracovní sílu úplně zdarma. Smlouvy uzavřené mezi továrnami a táborem byly ve věci nákladů velmi konkrétní. Například ve smlouvě mezi výrobcem filmů Agfa a koncentračním táborem Ravensbrück stálo, že SS zaplatí ženám oblečení, zatímco Agfa jim opatří šály.

			Ředitel Siemensu Rudolf Bingel měl z růstu výroby radost. Ale vrcholného manažera trápily i starosti. Jak dlouho to tak půjde? Chatrné zdraví pracovnic a fluktuace pracovní síly jim komplikovala práci. Pro výrobu by bylo výhodnější, kdyby ženy byly méně nemocné a neumíraly tak rychle. Pravda, místo po zemřelých se dalo rychle nahradit novou pracovní silou, ale to se mohlo snadno změnit, protože kvůli porážkám na východní frontě válečných zajatců ubývalo. Vedení Siemensu se o tom poradilo s Himmlerem. Obě strany se shodly, že problém má jediné řešení. Nelze-li už očekávat neomezený přísun nových válečných zajatců-otroků, je třeba se o ty zbývající lépe starat. Což znamenalo lepší zdravotní péči.

			Himmler v zájmu optimálního zužitkování lidských zdrojů z Ravensbrücku a podobných táborů zavedl jednoduchou strategii: dokud byli vězni práceschopní, vyplatilo se o jejich zdraví pečovat. Pokud se jejich zdraví zhoršilo, stali se bezcennými a měli být co nejdříve zabiti.

			V prosinci 1942 vydal říšský velitel SS rozkaz, který zmátl mnoho táborových velitelů: „Úmrtnost v táborech je potřeba okamžitě snížit.“ Přikázal jim zlepšit hygienické podmínky a navýšit stavy lékařů a dalšího nemocničního personálu.

			Také pro Ravensbrück se začali urychleně hledat noví lékaři a zdravotní sestry. Často šlo o obyčejné německé civilisty. Kromě nich byli do táborových lazaretů hledáni vězni se zdravotnickým nebo pečovatelským vzděláním.

			Percival Treite, který čerstvě odpromoval na Berlínské univerzitě, nastoupil do tábora jako lékař na podzim 1943. Lékaře jako Treite v Ravensbrücku nikdy neviděli. 32letý Treite nenosil uniformu SS, ale bílý plášť. Táborovou nemocnicí procházel v ruce se stetoskopem, ne bičem. Ženy byly z nového lékaře zpočátku naprosto unešené.[125]

			Několik týdnů po Treiteho nástupu se táborová nemocnice, Revier, změnila k nepoznání. Daleko více se začalo dbát na hygienu. Personál chodil čistě oblečen. Všechny ženy začaly nosit bílé čepečky. Milena Jesenská byla jednou z prvních pacientek, které na vlastní kůži poznaly změnu, již přinesl Treite. Do nemocnice ji přivedly bolesti tak silné, že věřila, že zemře. Treite diagnostikoval absces na vaječníku. Mladý doktor vyléčil Milenu drobným chirurgickým zákrokem.

			Percival Treite se v nemocnici s Milenou sblížil. Příjmení Jesenská ihned vzbudila Treiteho zvědavost. Zná snad Milena profesora Jana Jesenského? zeptal se jí lékař. Samozřejmě že ho znám, odpověděla Milena, je to můj otec. Treite se nadšeně rozhovořil o tom, jak se pod vedením Milenina otce na Karlově univerzitě v Praze vzdělával v čelistní a ústní chirurgii.

			Jako lékařky a sestry byli v Ravensbrücku nabírány také vězenkyně se vzděláním v oboru nebo zkrátka ty, které se k tomu hodily. Nejoblíbenější z lékařek byla Zdeňka Nedvědová. Treite si brzy povšiml jejích schopností. Zanedlouho celá nemocnice chtěla jedině k ní: „Zdeňka, kde je Zdeňka?“ znělo ze všech stran. Kvůli Zdeňčině optimistické povaze jí brzy začali přezdívat „sluníčko lágru“.

			Zdeňka Nedvědová přišla v srpnu do Ravensbrücku z Osvětimi. Zdeňka, vzděláním dětská lékařka, se spolu se svým mužem, rovněž lékařem, v Praze aktivně zapojovala do různých protifašistických hnutí. Manželé rozšiřovali protinacistické letáky a pašovali jídlo svým uvězněným kolegům. Gestapo se jim dostalo na stopu v roce 1942 a Nedvědovi zanedlouho putovali do Osvětimi, kde Zdeňčin manžel v březnu následujícího roku zemřel.

			Zdeňka byla po příjezdu do Ravensbrücku táborem nadšená. Okouzlilo ji jeho umístění uprostřed svěže zelené přírody. Zpočátku jí Ravensbrück připadal po všech stránkách lepší než Osvětim. Když poprvé spatřila táborovou nemocnici, pomyslela si prý: „Tohle není koncentrák, ale zotavovna.“[126]

			V době, kdy se do tábora dostala Zdeňka, se rozšířil i okruh zemí, ze kterých byly ženy do tábora posílány. Mezi nově příchozími byla i 53letá Norka Sylvia Salvesenová, která se ucházela o práci v nemocnici. Neměla ale žádné vzdělání ani praxi v ošetřovatelství. Její manžel byl však známý osloský lékař. Když se Treite doslechl, na základě čeho se Sylvia uchází o práci ve špitále, vynadal této ženě, která byla o dvacet let starší než on, za „neslýchanou drzost“. Sylvia mu odpověděla: „Nejsem drzá, jsem jenom Norka, která chce být nějak prospěšná.“ Treiteho to obměkčilo a Sylvia dostala místo jako pomocnice.

			Později se Treite dozvěděl, že Sylviin manžel Harald Salvesen je osobním lékařem krále Haakona VII. Sylvia znala mnoho příslušníků německé společenské smetánky, což se jí později hodilo. Spolu se Sylvií se do tábora dostala další Norka Nelly Langholmová. 18letá antifašistka Nelly pocházela z dělnické třídy a k Sylvii kvůli jejímu privilegovanému zázemí chovala silnou zášť.[127]

			Sylviin první dojem z tábora se dramaticky lišil od toho Zdeňčina. Norka byla zděšena. Však také do Ravensbrücku nepřišla z Osvětimi, ale z norského koncentračního tábora. Gestapo ji jako odbojářku poprvé zadrželo v lednu 1942 v Oslu. Po druhém zatčení téhož roku v září putovala Sylvie do koncentračního tábora Bærum nedaleko Osla, odkud ji odeslali přes Dánsko do Ravensbrücku.

			Také Zdeňčiny iluze se začaly hroutit, když poznala temnější stránku Percivala Treiteho. Jednoho dne Treite uložil Zdeňce posbírat šváby, kterými se nemocnice jen hemžila. Zdeňka měla šváby uvařit a podle Treiteho instrukcí napojit tímto „posilujícím lektvarem“ třikrát denně pacientky, které trápily otoky nohou. Podle Zdeňky to byl pomýlený a navíc nebezpečný experiment. Pokaždé když Treite odvrátil zrak, Zdeňka odvar ze švábů vylila a pacientkám dala obyčejnou vodu.

			Při dalším pokusu měla Zdeňka nasbírat moč těhotných žen a injekčně ji aplikovat pokusné skupině rovněž těhotných vězenkyň. Zdeňka se opět pokusila Treiteho obelhat, ale tentokrát si lékař jejího podvodu všiml. Treite se rozzuřil a pohrozil Zdeňce, že ji nechá zmrskat, pokud neprovede experiment podle jeho pokynů. Zdeňka si stála na svém a odmítla se podílet na Treiteho nesmyslném pokusu. „Na univerzitě mě učili chovat se k pacientům s úctou,“ zněla její troufalá odpověď. Treite kapituloval. Jak Zdeňka později řekla, možná „ho prostě jen překvapilo, že se ho nebojím“. 

			Postupně si Zdeňka a ostatní vězenkyně pracující v nemocnici uvědomily, že Treite se neliší od ostatních táborových lékařů. Jedna z žen se Treiteho zeptala, k čemu je seznam tisícovky vězenkyň trpících různými nemocemi od epilepsie po syfilidu. Treite jí odpověděl, že tyto ženy půjdou do jedné ozdravovny. Tazatelce se to nezdálo a zeptala se lékaře přímo: je pravda, že je naloží do náklaďáků a odvezou do Osvětimi, kde je zplynují? Treite jí popuzeně odpověděl, že se snad zbláznila: „V Osvětimi žádné plynové komory nejsou.“[128]

			Manžel Sylvie Salvesenové Harald Salvesen blízce znal Didrika Arupa Seipa, rektora Univerzity v Oslu, kterého odvolali nacisté v roce 1941. Salvesen požádal Seipa o pomoc při pátrání po své ženě. Stejně jako Sylvia byl i Seip odeslán do koncentračního tábora Bærum a odtud do Sachsenhausenu v Německu. Seip obdržel Salvesenův dopis krátce poté, co byl propuštěn z koncentračního tábora do domácího vězení. Za své osvobození později profesor severských jazyků poděkoval Felixi Kerstenovi.

			Na podzim 1942 dostal Didrik Seip příkaz vyložit v Sachsenhausenu náklad mrkve. Přitom si údajně strčil dvě mrkve do kapsy. Strážní si toho všimli a strašně Seipa ztloukli. O případu se doslechl Felix Kersten. Himmlerův finský buddha se podle svých slov už nějakou dobu snažil přesvědčit Himmlera, aby bývalého rektora Univerzity v Oslu propustil.[129] Příhoda s mrkvemi na chvíli tento proces zbrzdila. Po dlouhé snaze se ale Kerstenovi podařilo dosáhnout svého. Hlavním argumentem prý bylo to, že Německo riskuje příliš velké pohoršení, pokud se Západ dozví, že Němci drží známého vědce v koncentráku. Seipa propustili do domácího vězení.

			O něco později se Seip začlenil do norské odbojářské buňky v Berlíně, která o dva roky později sehrála významnou roli při operaci za osvobození vězňů. Sylvia Salvesenová zase fungovala jako cenný zdroj informací, který jim dodával informace o zrychlujícím se zabíjení vězenkyň v táborové nemocnici.

			V době, když vznikala norská buňka odboje, zahájil Felix Kersten nové tažení. V létě 1943 se rozhodl přestěhovat do Stockholmu. Podle Kerstena byl Himmler zpočátku zásadně proti. Jak se má obejít bez svého finského buddhy? Kersten prý pohrozil, že léčbu nadobro ukončí, pokud Himmler nepovolí. Nakonec se dohodli a Kersten Himmlerovi přislíbil, že za ním do Berlína dojede pokaždé, když bude říšský velitel SS potřebovat pomoc svého buddhy.

			Nebo je pravdivá jiná verze, jak například tvrdí Herschel Johnson, že Kersten do Stockholmu přijel jako špión gestapa?[130] Johnson tehdy pracoval jako velvyslanec Spojených států ve Stockholmu. Jakožto finský občan se mohl Kersten snadněji dostat k lidem a informacím, které byly pro Němce nepřístupné. Proč by ale Himmler posílal zrovna Kerstena, aby se ve Stockholmu pídil po tajných informacích? Člověka, který neměl žádnou zkušenost s prací profesionálního vyzvědače? Ještě méně pravděpodobná je teorie, že by Kersten byl Himmlerem vyslán do Švédska proto, aby tam zmapoval vyhlídky na uzavření separátního míru. V té době byl Himmler ještě bezvýhradně věrný Hitlerovi. A ten by nikdy separátní mír neschválil.

			Proč si ale Kersten vybral pro stěhování do Stockholmu právě tuto dobu? Chtěl si změnou bydliště pojistit budoucnost svoji i své rodiny? Nabídla dějinná náhoda dobrodruhu Kerstenovi šanci, kterou nedokázal odmítnout, příležitost, která ho měla zavést až k bezmála megalomanským plánům na uzavření separátního míru?

		


		
			NÁVŠTĚVA NACISTY Z KRÁLOVSKÉHO RODU

			Koncem války mě pozvali na čaj k bratru mé matky. Mezi hosty byli Felix Kersten a Hillel Storch. Kersten byl nepopsatelně tlustý muž a navždy mi utkvělo, jak se nenasytně ládoval pomerančovou marmeládou přímo ze sklenice. Storch byl drobný zamlklý mužík. Ponejvíce se řeč točila kolem osvobození vězňů z koncentračních táborů, a co by pro to mohl Kersten skrze Himmlera udělat. Panovalo všeobecné přesvědčení, že Himmler je na Kerstenovi zásadním způsobem závislý. Není třeba tu obšírněji rozebírat, jak významnou roli v té operaci sehráli F. Bernadotte, Kersten a Storch. To je úkol pro historiky. Je ale všeobecně známo, že mnoho Židů z koncentračních táborů se zachránilo na poslední chvíli.[131]

			Takto psal předseda vlády Olof Palme o Hillelu Storchovi v jeho nekrologu z roku 1983. V nekrologu otištěném v Stockholms-Tidningen Palme vzpomíná, že jeho a Storchovo přátelství se datuje od onoho zvláštního setkání, když byl Palme teprve 18letý student.

			Bratr Palmeho matky, baltský Němec Ottokar von Knieriem, se v Rize spřátelil s židovským obchodníkem Hillelem Storchem. Von Knieriem tehdy řídil stockholmskou pobočku banky Dresdner Bank. Tento německý bankovní ústav spolupracoval s SS a financoval například výstavbu vyhlazovacího tábora Osvětim. Palmeho strýc trpěl vážnou dysplazií kyčle. Kvůli tomu si ho vzal do péče Kersten, který „oplýval schopnostmi bezmála zázračnými“, jak Palme zmiňuje v nekrologu.

			Právě Hillel Storch se měl původně zúčastnit dubnového vyjednávání v roce 1945 spolu s Himmlerem a Kerstenem. Na poslední chvíli ale Storcha nahradil Norbert Masur.

			O tři roky dříve se švédské ministerstvo zahraničí začalo zajímat o Himmlerova finského maséra. Ve Varšavě zadrželo gestapo sedm švédských obchodních zástupců společností Svenska Tändsticks, vyrábějící zápalky, a L. M. Ericsson, a obvinilo je ze špionáže.

			Už několik měsíců před zadržením Švédů to mezi Švédskem a Německem povážlivě skřípalo. Časně zjara roku 1942 se Švédsko dokonce připravovalo na německý útok. 17. února bylo mobilizováno 100 000 mužů. Švédské vzdušné síly a pobřežní dělostřelectvo očekávaly německou ofenzivu.[132]

			Napjatou atmosféru ve Stockholmu ještě více rozvířila urozená návštěva. 16. února přijel do Trelleborgu s lodí Gustav V Carl Eduard, vévoda sasko-kobursko-gothajský a předseda německého Červeného kříže, i se svou dcerou Sibyllou. Vévoda Eduard byl vnukem britské královny a původně se psal Carl Edward. Příjmení si změnil po první světové válce, když ztratil britské tituly za to, že bojoval v německých řadách.

			Vévoda sasko-kobursko-gothajský se poprvé setkal s Adolfem Hitlerem v roce 1922. Od té doby byl přesvědčen, že potkal spasitele Německa. Do nacistické NSDAP však vstoupil teprve v březnu 1933. Strana dokázala Eduarda a jeho pokrevního příbuzenství s britskou královskou rodinou využít a později z něj udělala předsedu Červeného kříže nacistického Německa.

			Vévoda a jeho dcera už byli v mrazem svíraném Stockholmu očekáváni. Sibylla s předstihem ohlásila švédskému velvyslanci v Berlíně Arvidu Richterovi, že její otec plánuje v únoru na týden navštívit Švédsko.

			Otec s dcerou hned prvního dne odspěchali do královského hradu na odpolední čaj. Král Gustav V. srdečně přijal vévodu Eduarda i Sibyllu, která byla vdaná za jeho vnuka prince Gustava Adolfa. Měli spolu už čtyři dcery. Syn Karl Gustav, budoucí švédský král, měl přijít na svět o čtyři roky později.

			Ve Stockholmu si mnozí kladli otázku, co vévodu právě nyní zavedlo do Švédska. Souvisí návštěva urozeného nacisty, předsedy Červeného kříže a Obergruppenführera SA v jedné osobě s čím dál napjatějšími vztahy mezi oběma zeměmi? Od vévodovy poslední cesty do Švédska uplynulo už devět let. Tehdy si s králem vyrazil na losa. Bylo známo, že vévoda se v posledních letech intenzivně angažoval jako Hitlerův vyslanec po celém světě. Získal audienci u japonského císaře, prezidenta Spojených států i sovětského ministra zahraničí. Přicházel do Švédska tentokrát jako Hitlerův mluvčí?

			Obavy švédské vlády o budoucnost země rozhodně nezmenšovaly zprávy z Varšavy. Člen vedení společnosti Svenska Tändsticks Carl Herslow hlásil, že ve městě se horečně tisknou mapy Švédska pro německou armádu. Pracovníci americké výzvědné služby současně s tím upozorňovali na hrozící německý útok na Švédsko.

			Později vyšlo najevo, že vévodova návštěva byla čistě privátní a že Německo v té době útok na Švédsko neplánovalo.

			Ještě o dva měsíce dříve byl švédský král Gustav V. o nacistickém vítězství na východní frontě přesvědčen. V listopadu se rozhodl Hitlerovi poslat osobní dopis s blahopřáním velkému vůdci. Král se dotázal ministra zahraničí Christiana Günthera, zda je vhodné poslat tento dopis obyčejnou úřední poštou. Günther to schválil, ale předseda vlády Per Albin Hansson nápad rozhodně zamítl.

			Gustav V. si svůj záměr nedal vymluvit a odeslal dopis neoficiálně. 28. listopadu si na hrad nechal zavolat jednoho německého úředníka a požádal ho, aby doručil psaní Hitlerovi.

			V srdečností prodchnutém dopise vyjádřil král Hitlerovi otevřeně podporu:

			Mein Lieber Reichkanzler!

			Cítím potřebu Vám otevřeně a osobně napsat kvůli otázce, na které mi nesmírně záleží a která má obrovský význam pro mne i pro mou zemi. Jde o otázku Ruska. Myslím, že pro budoucnost je nesmírně důležité, abyste na tuhle věc znal můj názor. Již po první světové válce jsem pochopil, jak obrovské nebezpečí představoval – a stále představuje – bolševismus, a to nejen pro nás v severských zemích, ale pro celou Evropu. Proto bych Vám chtěl vyjádřit vřelý dík za to, že mýtíte tenhle mor vždy, když je to možné. Blahopřeji Vám k již dosaženým velkým úspěchům. A chtěl bych Vás rovněž ujistit, že drtivá většina mého národa sdílí můj názor, ač to možná nedává dost hlasitě najevo...[133]

			Přes svou ženu měl Gustav V. osobní vazbu na Německo. Jeho manželka Victoria byla dcerou německého velkovévody a vnučkou císaře Viléma.

			Hitler králi odepsal 7. prosince, v den útoku Japonska na Pearl Harbour. Dopis začínal stroze bez obřadných úvodů: „Vaše Výsosti!“ Hitler psal, že králův dopis četl s „upřímnou radostí“. Pokračoval, že „pokud Finsko padne, vlna bolševismu se automaticky převalí přes Norsko a nakonec i Švédsko“.

			Hitler si v dopise králi stěžoval, že dokonce ani ve 20. století nelze úspěšně válčit v zimě. Nicméně ho mimořádně těší fakt, že král podporuje jeho tažení proti bolševismu. Diktátor chválil i švédskou vládu, byť mínil, že by mohla být v boji proti společnému nepříteli trochu aktivnější. Švédské veřejné mínění ovšem dělalo Hitlerovi starosti. Vůdce nacistického Německa vyjádřil naději, že se králi podaří přesvědčit vládu i občany o nebezpečí, které hrozí celé Evropě, pokud se Německu nepodaří porazit Sovětský svaz.

			Carl Herslow, který počátkem jara 1942 informoval o tištění švédských map ve Varšavě, spolu s ostatními zástupci Svenska Tändsticks zanedlouho padl do spárů gestapa. Následovala dva roky trvající právní bitva. Zúčastnili se jí titíž muži, kteří se později zasadili o osvobození vězňů z koncentračních táborů.

		


		
			PO STOPÁCH VARŠAVSKÝCH SIREK

			19. července 1942 v neděli ráno vzbudilo Carla Herslowa v jeho varšavském bytě hlasité bušení na dveře. Když rozespalý Herslow otevřel, do pokoje vstoupili dva muži. Jeden křikl: „Bezpečnostní policie!“ Muži začali Herslowa bombardovat otázkami. Propašoval při své poslední cestě před dvěma týdny ze Švédska nějaké peníze? Jaké dokumenty odvezl z Varšavy do Stockholmu? Herslow, který vlastnil diplomatický pas a byl ředitelem varšavské pobočky švédské sirkařské společnosti Svenska Tändsticks, však protentokrát zatčení unikl.

			Téhož dne gestapo ve Varšavě zadrželo dva ředitele sirkařské společnosti Toreho Widéna a Einara Gergeho. Odvezli je do věznice Pawiak ve varšavském ghettu. O tři dny později k nim přibyl i ředitel společnosti Ericsson Sigfrid Häggberg.

			Inženýři Svenska Tändsticks Reinhold Grönberg a Stig Lagerberg byli zadrženi už 15. července na hlavním vlakovém nádraží v Berlíně, kam dorazili nočním vlakem z Varšavy. Oba měli namířeno na letní dovolenou do Švédska. Pro léto toho roku, stejně jako po dvě další, si ji museli odpustit. Oba podle všeho věděli, že dva dny před nimi byl zatčen také člen představenstva Ericssonu Stig Berglind.[134]

			Podruhé se gestapo u Herslowových dveří objevilo v neděli 26. července. Tentokrát podplukovníka neuchránil před zatčením ani diplomatický pas. Herslow dříve sloužil jako vojenský atašé v Moskvě a Berlíně. Švédové byli obviněni ze špionáže a spolupráce s polským podzemním odbojem. Gestapo se zajímalo zejména o zprávy propašované z Polska, které přinášely svědectví o probíhající genocidě.

			Všech sedm zatčených Švédů patřilo k úzce propojené komunitě obecně známé ve Švédsku jako Varšavští Švédové. Mnozí z nich přišli do Polska dlouho před vypuknutím války. Například Sigfrid Häggberg žil ve Varšavě už od začátku 20. let.

			Svenska Tändsticks nebyl jen tak ledajaký výrobce zápalek. Jen málokterá v Polsku rozškrtnutá sirka pocházela odjinud než z krabičky Monzapu, dceřiné společnosti Svenska Tändsticks. Ve výrobě a distribuci zápalek v Polsku držel Monzap monopol. Představoval jednu z 33 dceřiných společností Svenska Tändsticks roztroušených po celém světě.

			V roce 1930 se Svenska Tändsticks podílela 60 procenty na celosvětové produkci zápalek, na konci 30. let však její podíl klesl ke 20 procentům. V ředitelském křesle dceřiné společnosti v Německu seděl jeden z nejbohatších mužů Švédska Jacob Wallenberg. Rod Wallenbergů ovládal švédský domácí trh už téměř století. Společnosti patřící Wallenbergům a jejich banka Enskilda za války dále podnikaly i v nacistickém Německu. Bylo proto nabíledni, že Švédsko nepřejde zadržení představenstva sirkárny pokrčením ramen.

			Mělo snad zatčení Švédů také širší společenský dosah? Došlo k němu v době, kdy holokaust ve východní Evropě běžel naplno. Německá válečná mašinerie však zanedlouho začala na východní frontě povážlivě zamrzat. Mnozí si vykládali německé porážky z podzimu 1942 jako předzvěst konce nacistického Německa. To zase obrátilo pohledy lidí z Himmlerova okolí ke Švédsku. Dali by se tam najít noví spojenci? Bylo by možné uzavřít se Západem separátní mír?

			Švédsko obratem zareagovalo na zatčení svých varšavských byznysmanů. Jak vláda, tak i Svenska Tändsticks a Ericsson věděli, jaký osud v nacistickém Německu zadržené vzhledem k závažnosti obvinění čeká. Kromě klasických diplomatických kanálů byly nasazeny i ty neoficiální. Německo by možná přistoupilo na „směnný obchod“, pokud by jiné pokusy o osvobození obchodníků selhaly.

			Švédský velvyslanec v Berlíně Arvid Richert se spojil s Felixem Kerstenem ihned po červencovém zatýkání. Kersten se tehdy právě vrátil z Finska.

			V říjnu se Kersten sešel s výkonným ředitelem společnosti Svenska Tändsticks Alvarem Möllerem. Kersten hodnotil setkání jako přínosné. Vyzval Möllera, aby bezodkladně kontaktoval Waltera Schellenberga. Kersten Möllera ujišťoval, že šéf německé výzvědné služby je „ochotný pomoci a naprosto důvěryhodný“.[135]

			Schellenberg se poprvé sešel s Axelem Brandinem a Alvarem Möllerem ve svém bytě v Berlíně. Pozdější setkání se odehrávala na Kerstenově statku v Hartzwalde. Brandin byl výkonný ředitel dceřiné společnosti Svenska Tändsdticks v Německu. Svenska Tändsticks spolu s Ericssonem najali jako obhájce obviněných advokáty Carla Langbehna a Rudolfa Dixe, který pracoval jako finský konzul v Berlíně. Langbehn se s Kerstenem dobře znal, protože už několik let patřil ke Kerstenovým klientům. Kersten vzpomíná, že se z nich brzy stali blízcí přátelé, protože „sdíleli mnoho názorů“.[136]

			Langbehn se ale v roli obhájce neohřál dlouho. K odstoupení ho dle vlastních slov přesvědčil Kersten. Gestapo se o Langbehna, který se už od poloviny 30. let veřejně stavěl proti národnímu socialismu, zajímalo čím dál víc. Langbehn byl ale zadobře s Himmlerem a jejich dcery byly spolužačky. Ještě v době zatčení Švédů ho to dost možná uchránilo před vězením. Štěstí ho ale zradilo. Na podzim 1943 Langbehna zadrželo gestapo na základě obvinění ze spolupráce s výzvědnou službou Spojených států. O rok později byl popraven.[137]

			Zatímco Kersten během podzimu 1942 domlouval schůzky, býval Himmler čas od času zcela závislý na magických rukách svého maséra. Z deníkových záznamů říšského velitele SS plyne, že o něj Kersten pečoval od 7. do 12. listopadu každý den. Další léčebná kúra začala 18. a trvala šest dní. V té době běžel holokaust na plné obrátky. Potřeboval Himmler uklidňující péči svého finského buddhy z tohoto důvodu? Byl by bez Kerstena neschopen práce?

			Při pohledu zvenku šlapal holokaust jako dobře namazaný stroj, bez nejmenších známek lítosti, pochyb nebo svědomí. Národ musel být očištěn od židovské svoloče, Cikánů, postižených a marxistů a dalších politických odpůrců. Zdálo se, že Himmler jako typický psychopat koná svůj svatý úkol a nic jej nemůže zastavit. Byl přesvědčen o tom, že jedná správně a že mu za to budoucí generace ještě poděkují. 

			Nedlouho před Vánocemi 1942 se Göran von Otter narychlo sešel s komisařem Schillingem, který vedl vyšetřování podvratné protiněmecké činnosti Švédů. Schilling diplomatovi sdělil, že nejzávažnější obvinění se týkají pašování dokumentů anglické rozvědce a spolupráce s polským odbojem. Von Otter Švédy, nyní přesunuté do nechvalně proslulé věznice gestapa na Prinz-Albrecht-Strasse v Berlíně, už dříve navštívil ve vězeních ve Varšavě.[138]

			Jeden z obviněných, Carl Herslow, sepsal hned po válce zprávu o švédské činnosti ve Varšavě. Podle této zprávy fungovala tamní švédská firma Asea ve skutečnosti jako špionážní centrála s vazbami na Británii. Členem představenstva Asei byl varšavský Švéd Sven Normann, který Němcům unikl a na konci května 1942 propašoval z Varšavy přes Stockholm do Londýna ohromné množství materiálů detailně dokumentujících probíhající genocidu. Jednalo se o první skutečně přesvědčivý důkaz holokaustu, ve kterém v té době zahynulo už 700 000 Židů. Zpráva obsahovala důkazy, že k vraždění byly nasazeny plynové komory a že konečným cílem nacistického Německa je vyhlazení všech evropských Židů.

			Polská exilová vláda sídlící v Anglii na základě Normannem vynesených dokumentů obratem vydala masivní 750stránkový svazek The Black Book of Poland (1942). Smyslem této knihy doprovozené četnými fotografiemi bylo upozornit politiky i občany na to, co se právě odehrává v srdci Evropy. Ve Švédsku byly vybrané pasáže z knihy přeloženy do útlé knížky En polsk svart bok om den tyska „nyordningen“ i Polen, která byla hotová už v létě. Ale pak došlo k něčemu nečekanému. Vydání knihy bylo zakázáno. Předseda vlády Per Albin Hansson usoudil, že nejmoudřejší bude celou věc zastavit – a kniha se ocitla na indexu. Za zákazem stál nátlak německých úřadů.[139] Podle nich spisek lhal. Předseda vlády byl toho názoru, že není nutné, aby se občané Švédska dozvěděli o holokaustu v celé jeho šíři a viděli detailní snímky dokumentující zvěrstva genocidy. Hanssonova vláda takto postavila národní bezpečnost nad informování o genocidě. Pravda, o něco později vyšla ve Švédsku zpráva polské exilové vlády o holokaustu Polens martyrium.

			Göran von Otter, který se vracel z Varšavy, kde navštívil zatčené Švédy, se 20. srpna v nočním vlaku na Berlín náhodou setkal s důstojníkem SS Kurtem Gersteinem, který se vracel z vyhlazovacího tábora Belzec. Gerstein švédskému diplomatovi detailně vylíčil, jaké hrůzy se tam odehrávají, a požádal ho, aby jeho výpověď rozšířil do celého světa.

			V Berlíně Göran von Otter odspěchal na švédské velvyslanectví, kde zpravil Erica von Posta o tom, co slyšel od Gersteina. Von Post sloužil tehdy jako zástupce Arvida Richerta v době, kdy velvyslanec pobýval ve Stockholmu. Von Otter chtěl o tom, co se dozvěděl, sepsat zprávu, ale Eric von Post to nepovažoval za dobrý nápad. Doporučil diplomatovi referovat o svém setkání v nočním vlaku ústně ministru zahraničí při své příští návštěvě Stockholmu.[140]

			Göran von Otter uposlechl. Ve Stockholmu si ho se zájmem vyslechli, ale tím to i skončilo. Ani na ministerstvu zahraničí nejevili zájem o písemnou zprávu. Von Otter měl pocit, že mluví do zdi. Svou první zprávu o setkání s Kurtem Gersteinem napsal teprve po válce v létě 1945. Von Otter po zbytek života trpce litoval toho, že o případu informoval pouze ústně. Byl přesvědčen, že písemná zpráva snad mohla genocidu zastavit.

			Stejný osud očekával jeho náhodného známého z vlaku Kurta Gersteina, který o vyhlazovacím táboře v Belzeci řekl kromě von Ottera i několika přátelům a kolegům, například jednomu členovi nizozemského hnutí odporu a německému papežskému vyslanci kardinálu Orsenigovi. Ten nakonec Gersteina rozhněvaně vyhodil z kanceláře. V dalších letech následovalo několik dalších setkání. K ničemu nevedly. Po skončení války spáchal Gerstein v Paříži sebevraždu. 

			Von Otterův rozhovor ve vlaku měl ale dopad na azylovou politiku Švédska. Byl jedním z faktorů, které způsobily, že v letech 1942 a 1943 Švédsko začalo otevírat dveře židovským uprchlíkům. Do té doby na židovské uprchlíky země uplatňovala velmi přísná kritéria.[141]

			[image: ]

			Podle předsedy vlády Pera Albina Hanssona byl spisek informující o holokaustu protiněmecký a jako takový musel být zakázán.

			Na podzim 1942 zneklidnily velvyslance Arvida Richerta zprávy z Londýna hovořící o Varšavských Švédech a rozsahu genocidy. Richert se nebál jen o život zatčených mužů, ale také o švédskou národní bezpečnost. Co se národních zájmů týkalo, sdílel Richert stejný žebříček hodnot s premiérem Hanssonem.[142]

			V předvečer Nového roku měl Himmler na stole další osud Varšavských Švédů, a to doslova. Říšský velitel SS se detailně seznámil zejména se zápisem z výslechu Carla Herslowa, který měl kontakty na švédskou politickou elitu, dokonce na krále Gustava V. Himmlera to utvrdilo v přesvědčení, že Herslow by mohl Německu ještě prokázat cenné služby. Říšský velitel SS poslal depeši ministru zahraničí von Ribbentropovi o Herslowově potenciálu v zahraniční politice.

			Na přelomu roku Himmlera opakovaně zlobilo zdraví. Péči svého kouzelného buddhy potřeboval denně. V předvečer Nového roku navštívil Kersten Himmlera dokonce čtyřikrát.

			Další kolo jednání o osudu Švédů proběhlo v polovině března 1943 během Himmlerovy porady s náčelníkem Bezpečnostní policie Ernstem Kaltenbrunnerem a velitelem gestapa Heinrichem Müllerem. Pozorně si vyslechli, co jim Himmler řekl o Švédech a o jejich podílu na vynesení informací o holokaustu z Varšavy. Když Himmler skončil, oba prohlásili jako jeden muž: „Měli bychom je prostě zastřelit.“ Himmler nesouhlasil. Mínil, že zbrklá poprava není na místě. Zatčení Švédové Německu prokážou větší službu, pokud je ještě chvíli podusí ve volně utažené oprátce.

			Koncem dubna Lidový soudní dvůr rozhodl, že o dalším osudu Švédů rozhodne soud. Walter Schellenberg to později ve svých pamětech interpretoval jako své a Kerstenovo vítězství. Vyhráli první bitvu.[143] Vězni byli z budovy gestapa převezeni do velkého vězení Moabit v Berlíně, kde měli vyčkat soudního procesu.

			Lidový soudní dvůr zasedl v letními vedry rozpáleném Berlíně 30. června. Následujícího dne se četl rozsudek. Reinhold Grönberg a Stig Lagerberg byli osvobozeni. Einar Gerge dostal doživotí. Carl Herslow, Sigfrid Häggberg, Nils Berglind a Tore Widén dostali rozsudek smrti. 

			Švédsko na rozsudky smrti rychle zareagovalo. Když se o verdiktu soudu doslechl král Gustav V., obratem napsal Hitlerovi osobní dopis, ve kterém ho prosil, aby změnil smrt na trest doživotí.

			Začátkem září si švédský ministr zahraničí Christian Günther zavolal Himmlerova maséra na ministerstvo. Bylo to jejich první setkání. Günther věděl, že Kersten se aktivně podílel na osvobození obchodníků. Kersten ministra zahraničí ujistil, že je připraven pro záchranu Švédů udělat cokoliv. Günther měl na Kerstena ještě jednu žádost. Byl by ochoten přijmout roli prostředníka v další, ještě rozsáhlejší operaci na záchranu švédských, norských a dánských vězňů z koncentračních táborů? Kersten slíbil, že udělá, co bude v jeho silách.

			Felix Kersten se nedávno natrvalo přestěhoval do Švédska. Pronajal si byt ve Stockholmu na ulici Linnégatan. Byt mu pomohl získat bankéř Jacob Wallenberg. Kersten Wallenbergovi řekl, že zpočátku bude bydlet sám, ale později k sobě do Stockholmu přistěhuje i svou ženu a syna. Do té doby potřeboval najít prostornější byt. V následujících dvou letech Kersten často pendloval mezi Německem a Švédskem.

			16. září poslal Hitler králi Gustavovi V. zdvořilou odpověď. Byl ochoten zmírnit rozsudky smrti na doživotí. Novinka putovala do vězení Moabit jen pomalu a Herslow, Häggberg, Berglind a Widén se o Hitlerově verdiktu dozvěděli až začátkem listopadu. 

			Byl to králův dopis, co změnilo Hitlerův názor? Přestože Gustav V. předchozího roku otevřeně vyjádřil Hitlerovi obdiv, samo o sobě by to sotva stačilo. Bylo potřeba něco víc? Co když někdo z vyjednavačů naznačil Němcům, že kvalitní švédská kuličková ložiska by mohla proudit do Německa hojněji než dosud, pokud se rozsudky zmírní?

			Tak to alespoň hned po válce u spojeneckého výslechu tvrdil Obergruppenführer SS Gottlob Berger. Podle Bergera bylo Švédsko velmi konzervativní země a komunismus tam vyvolával hrůzu. Z toho důvodu Švédsko ochotně zásobovalo Německo válečnými potřebami. Švédsko ale své dodávky přísně podmiňovalo: kuličková ložiska se měla používat pouze na východní frontě. „Kuličková ložiska jsme od Švédů dostali a slíbili jsme dodržovat jeho podmínky,“ prohlásil Berger u výslechu.[144] Zněla v Bergerově hlase ironie, když to říkal? O tom zápisy mlčí, ale on sám nebo vyslýchající sotva věřili, že by švédská kuličková ložiska byla „obarvená“.

			Podle Bergera se o propuštění švédských vězňů výměnou za dodávky kuličkových ložisek jednalo už na jaře 1943. Význam ložisek ze Švédska ještě stoupl, když v polovině října americké bombardéry srovnaly se zemí továrny německé dceřiné společnosti Svenska Kullager Fabriken (SKF). Dodávky ložisek začaly být v tu chvíli pro německou válečnou mašinerii důležitější než dodávky švédské železné rudy. 

			Mezi světovými válkami byla SKF jedním z největších výrobců kuličkových ložisek na světě. Tehdy pokrývala zhruba pětinu celosvětové poptávky. Globální firma se sídlem v Göteborgu měla kromě Německa dceřiné společnosti také ve Francii, Československu, Velké Británii a ve Spojených státech. Za druhé světové války převážná většina exportu směřovala do Německa a jím okupovaných území. Kuličková ložiska dovážená ze Švédska pokrývala až desetinu jejich spotřeby v Německu. Švédsko bylo schopné dodat také některé speciální typy ložisek, které se v Německu vůbec nevyráběly.

			Za války dokázalo Německo pokrýt většinu poptávky po ložiscích z vlastní produkce. Stopy od nejdůležitějšího německého výrobce ale vedly do Švédska, byla jím totiž dceřiná společnost SKF Vereinigte Kugellagerfabriken. Přestože v letech 1943 a 1944 Spojenci intenzivně bombardovali VKF a další německé továrny na výrobu ložisek, byl jich v zemi dostatek. Dočasné výpadky ve vlastní výrobě pokrylo navýšení dovozu ze Švédska.

			To se nelíbilo Spojeným státům. Přes veškeré naléhání švédská vláda omezila vývoz kuličkových ložisek do Německa teprve v roce 1944. Po vylodění v Normandii požadovaly Spojené státy podporované Británií a Sovětským svazem, aby Švédsko zcela ukončilo vývoz do Německa. Švédsko na požadavek přistoupilo teprve tehdy, když Spojené státy pohrozily, že se švédské podniky ocitnou na mezinárodní černé listině a USA vybombardují továrny SKF v Göteborgu.

			Ve 30. letech bylo Německo jedním z nejdůležitějších obchodních partnerů Švédska. Poté, co se k moci dostali nacisté, se vzájemná závislost Německa a Švédska jen prohloubila. Rok před vypuknutím války tvořil obchod s nacistickým Německem celých 20 procent z celkového švédského zahraničního obchodu. Další dva klíčoví obchodní partneři byli tehdy Británie a Spojené státy. Tyto tři země dohromady pokrývaly téměř 60 procent zahraničního obchodu Švédska. V roce 1943 tvořil obchod s nacistickým Německem už polovinu z celkového objemu zahraničního obchodu, zatímco podíl Británie a Spojených států se dramaticky snížil.[145]

			Ještě důležitější než kuličková ložiska byly pro německý zbrojní průmysl dodávky železné rudy. Ruda pocházející z Kiruny a Jällivaary je často považována za hlavní pilíř válečné síly nacistického Německa. Švédská ruda tvořila plnou čtvrtinu německé spotřeby. Kromě toho surovina vytěžená v oblastech osídlených Sámy kvalitou daleko převyšovala železnou rudu ze zbytku Evropy. Švédská ruda obsahovala 60 procent železa, zatímco ruda z jiných zemí ho měla o polovinu méně.[146]

			V křesle výkonného ředitele představenstva VKF seděl bankéř Jacob Wallenberg. Jeho rodina vlastnila rovněž velký podíl v SKF. Pro Wallenberga byl obchod s nacistickým Německem bezpochyby výnosný. Z toho důvodu jeho role při osvobozování obchodníků významně vzrostla.

			V prosinci 1943 se s Wallenbergem ve Stockholmu poprvé sešel šéf špionážní služby Walter Schellenberg. Schůzku domluvil Felix Kersten. Přítomni byli také představitelé Svenska Tändsticks Axel Brand a Alvar Möller. Schellenberg zavítal do Stockholmu už před dvěma lety. V posledních letech války cestoval do Švédska stále častěji. Důvodem jeho zvyšujícího se zájmu byla možnost vyjednat ve Švédsku separátní mír s Británií a Spojenými státy.

			V době, kdy probíhala jednání o osvobození zatčených obchodníků, byli Schellenberg a Kersten přesvědčeni, že nacistickému Německu ubývá čas. Uvěznění Švédové podle Schellenberga a Kerstena představovali pro Německo záchranný kruh, separátní mír – nebo alespoň naději na něj. Dvojice bezpochyby skrze obchodníky pracovala i na své vlastní záchraně. Měli dobrý důvod snažit se navázat blízký vztah se Švédy, zejména pokud šlo o muže jako Brand, Möller a Wallenberg.

			Pětice se sešla ještě několikrát, než se před uvězněnými Švédy na podzim 1944 otevřely brány vězení. 30. října byli propuštěni Carl Herslow a Einar Gerge. Odvezli je do berlínského hotelu Adlon, kde oslavili nabytou svobodu.[147] Herslowovi a Gergemu bylo přitom oznámeno, že od nynějška jsou německými hosty. Následujícího dne se oslava přesunula do půvabného letního sídla Alvara Möllera v sousedství golfového klubu ve Wannsee. Tentokrát se připojil i Walter Schellenberg. V průběhu večera si Herslow mezi zdvořilými proslovy připil s šéfem špionáže. Podle švédského obchodníka Schellenberg, který na Herslowa velmi příjemně zapůsobil, ani trochu nevypadal jako sadista.

			18. prosince oslavili v hotelu Adlon svobodu Sigfrid Häggberg, Nils Berglind a Tore Widén. V nacistickém vězení strávili téměř dva a půl roku. Svenska Tändsticks nechala mužům do pokojů na uvítanou donést tříhvězdičkový koňak, humry, kávu, máslo, suchary a čerstvé noviny. Berglind se svěřil přátelům, že si v té chvíli „připadali jako v sedmém nebi“.[148]

			Po večeři se k nim připojil ředitel továrny Alvar Möller. Möller propuštěným vězňům prozradil, že za svobodu vděčí Felixi Kerstenovi a Walteru Schellenbergovi. Velvyslanec Arvid Richert později na ministerstvu zahraničí ve Stockholmu vypověděl, že Kersten v celé operaci sehrál největší roli. Následujícího dne se v oslavách pokračovalo v Möllerově letním sídle podobně jako při Herslowově a Gergeho návratu z vězení o měsíc a půl dříve. Večírek se protáhl do časných ranních hodin.

			 22. prosince Hermann Göring doprovodil muže na letiště Berlín-Tempelhof. Do Stockholmu se s nimi vracel i Felix Kersten. Chtěl strávit Vánoce s rodinou ve svém bytě na Linnégatan. Společně se natěsnali do letadla Lufthansy. Cestující na sobě museli mít záchranné vesty, protože cestou do Stockholmu se mohlo přihodit cokoliv. Před třemi týdny byl sestřelen stroj Lufthansy mířící do Stockholmu. Letadlo se mělo po část cesty držet jen několik set metrů nad mořskou hladinou.

			Krátce předtím obdržel Felix Kersten od Himmlera dopis, v němž mu říšský velitel SS popřál radostné Vánoce a vyjádřil přání, aby chápal propuštění vězňů jako Himmlerův vánoční dárek svému věrnému osobnímu lékaři. Vždy, když na to později ve Stockholmu došla řeč, neopomněl Kersten zdůraznit, kdo ve finále vězně osvobodil. Když o rok později usiloval o získání švédského občanství, s oblibou tuhle kartu vytahoval.

			Letadlo Lufthansy bezpečně přistálo na letišti ve Stockholmu. Jako zástupce rodiny Wallenbergů je krátkým proslovem přivítal i Marcus Wallenberg. Ministerstvo zahraničí zakázalo Nilsu Berglindovi, Sigfridu Häggbergovi a Toremu Widénovi dávat rozhovory do novin. Na ministerstvu panovaly obavy o osud švédských námořníků, kteří byli dosud v německém zajetí.

			Nils Berglind přijel domů společně s ostatními autem společnosti Ericsson. Když Berglind vystoupil z auta a loučil se s kolegy, jeho pětiletý syn udiveně vyhlédl z okna a zeptal se matky: „Který z těch strejdů je můj táta?“ Chlapec svého otce nespatřil tři roky.




		
			KERSTEN POTKÁVÁ Rooseveltova ČLOVĚKA

			Kersten se ještě více zapletl do špionáže v říjnu 1943, když se ve Stockholmu sešel s americkým podnikatelem Abramem Hewittem. Setkání proběhlo u kávy v jednom bytě v centru města. Majitel bytu Holger Graff pozval Kerstena na návštěvu. Rozhovor už se rozproudil, když zazvonil zvonek. Ve dveřích stál Abram Hewitt.

			Stockholmu se tehdy přezdívalo „Casablanca severu“, protože ve městě aktivně působili zpravodajci a špioni Spojených států, Británie, Francie a Sovětského svazu. Podobně jako Stockholm byl centrem špionáže i Curych v neutrálním Švýcarsku. Allen Dulles, velitel OSS, která byla předchůdkyní CIA, žil během války ve Švýcarsku.

			V té době se Dulles v Curychu scházel s Hansem Giseviem, který působil jako agent Abwehru, vojenské rozvědky a kontrarozvědky.[149] Gisevius se už časně stal odpůrcem nacismu, což mu však ke vstupu do Abwehru ve skutečnosti pomohlo. Wilhelm Canaris, který organizaci vedl, nacismus odmítal a do Abwehru přijímal podobně smýšlející agenty. V Curychu Gisevius Dullesovi předložil plán atentátu na Hitlera. Pokusili se o něj následujícího roku v červenci, ale neúspěšně. V Curychu také probíhaly rozhovory o možnostech separátního míru mezi nacistickým Německem a Západem.

			Curyšským a stockholmským snahám o vyjednání míru však překážela dohoda, kterou v Casablance uzavřeli Roosevelt a Churchill a která podmiňovala mír bezpodmínečnou německou kapitulací na všech frontách. Podle Allena Dullese to byl nerozum. V praxi pak OSS udržovala otevřené dveře řešením, která by vedla k separátnímu míru mezi Německem a západními spojenci.[150]

			Abram Stevens Hewitt přicestoval do Stockholmu koncem léta 1943. Tento syn ze zámožné rodiny vystudoval práva na Oxfordu a Harvardu. Později Hewitt přesídlil do New Yorku, kde podnikal. Podle nezaručených informací kolujících ve stockholmských špionážních kruzích měl Hewitt vlivné přátele ve Spojených státech. Mnozí byli přesvědčeni, že k nim patří i prezident Roosevelt.

			Do Stockholmu nicméně Abraham Hewitt nepřišel jako obchodník, ale jako agent OSS, výzvědné služby Spojených států. Zadlouho po jeho příjezdu se s ním sešel bankéř Jacob Wallenberg. Hewitt a Wallenberg byli staří známí, protože oba se dříve pohybovali v sirkařském byznyse. Hewitt figuroval ve 30. letech na výplatní pásce americké International Match Corporation a žil ve Stockholmu.[151]

			Wallenberg věděl, že Hewitt má kontakty na prezidenta Roosevelta a další americkou politickou elitu. Rozhovor, který spolu staří přátelé vedli v srpnovém Stockholmu, se stočil na protiněmecký odboj. Wallenberg se Hewitta bez obalu zeptal, zda by byl ochotný sejít se s několika členy protiněmeckého odboje. Bankéř je údajně poznal přes své známé z byznysu. Několik z nich pracovalo pro Abwehr. Hewitta návrh zaujal.

			O dva měsíce později oznámil Wallenberg Hewittovi, že ze setkání nic nebude, protože gestapo začalo utahovat smyčku kolem podezřelých osob. Několik z nich už zabilo. Zpřísnil se i dohled nad činností Abwehru. Wallenberg nicméně slíbil, že zařídí setkání přes někoho jiného. O něco později doručil Hewittovi jeden z Wallenbergových zaměstnanců navštívenku Felixe Kerstena. Tím mužem byl Holger Graffman.[152]

			Když se Kersten a Hewitt poprvé sešli nad kávou v Graffmanově bytě, Hewitt se představil jako americký obchodník. Do Stockholmu ho údajně zavedlo obchodní jednání s Jacobem Wallenbergem. Postěžoval si na nepříjemné bolesti zad a zmínil, že slyšel o Kerstenově umění. Dokázal by mu Kersten pomoci? Kersten řekl, že si Hewitta rád vezme za pacienta. 

			Po následujících šest týdnů se zhruba hodinu trvající schůzky konaly každý den vyjma nedělí.[153] Americký obchodník většinou blaženě polehával na Kerstenově masérském stole. Hewitt pochopitelně dal Kerstenovi nahlédnout jen do té části své činnosti, kde to vzhledem k svému úkolu považoval za vhodné. Nikdy ale neprozradil, že jeho skutečný cíl ve Stockholmu souvisí s vyostřením obchodní války s Německem.

			Hewitt se nicméně netajil svými konexemi na politické elity Spojených států. Už během prvního terapeutického sezení nabyl Kersten dojmu, že muž, jehož záda hněte a stlačuje svýma dovednýma rukama, osobně zná prezidenta Roosevelta. Himmlerův dvorní masér došel k závěru, že Hewitt patří k „rooseveltovcům“. V komunikaci je však omezovala jazyková bariéra. Kersten nemluvil anglicky a Hewitt uměl z němčiny jen základy. Kersten už se v duchu zaobíral představou, že by se mohl doslova promasírovat až k přímému kontaktu na Roosevelta. Co všechno by to mohlo znamenat? Kersten brzy začal snít o tom, že jeho a Hewittovy rozhovory by mohly vést až k úplnému konci války. Nebo k němu alespoň naznačit směr, každopádně to byla šance. Musel však jednat rychle. Kersten vzkázal Walteru Schellenbergovi, aby přijel do Stockholmu a sešel se tam s Jacobem Wallenbergem.

			Schellenberg se s bankéřem sešel v říjnu 1943 v jednom hotelovém pokoji. Šéf špionážní služby často vystupoval ve Stockholmu pod falešným jménem, například Walter Schöndorff. Tentokrát to nebylo zapotřebí. Smyslem schůzky bylo projednat osvobození Varšavských Švédů. Šéf špionáže zanedlouho zavedl rozhovor také k širším politickým tématům: co si vlivný švédský bankéř myslí o možnosti míru? Schellenberg tvrdil, že v případě německé porážky v Evropě pravděpodobně posílí bolševismus. To přece není ve švédském zájmu. Wallenberg připustil, že šéf špionáže má pravdu. Nebylo by pak za této situace na místě zvážit separátní mír mezi Německem a Západem? Podle Schellenberga by se právě Švédsko mohlo úspěšně zhostit role prostředníka.

			Na podzim se Schellenbergova a Kerstenova rodina navzájem často navštěvovaly. Z rozpadu svého prvního manželství před čtyřmi lety se Walter Schellenberg málem zhroutil. Současně se jeho přátelství s Linou Heydrichovou prohloubilo do té míry, že ji její manžel, šéf hlavního říšského bezpečnostního úřadu Reinhard Heydrich, podezříval z nevěry. To, že Heydrich byl v té době Schellenbergův nadřízený, věci jen ztěžovalo. Situace se vyostřila. Při jedné večeři Heydrich pohrozil, že Schellenberga nechá otrávit, jestli mu Schellenberg neřekne pravdu o svém vztahu s Linou. Alespoň tak to tvrdil Schellenberg.[154] Později se Schellenberg oženil s Irene Grosse-Schönepauckovou, která byla z matčiny strany Polka. Před svatbou byla Irenina rasová čistota podrobena důkladnému zkoumání. K úlevě obou nastávajících bylo shledáno, že v Irene „po rasové stránce převažuje severská linie“.[155]

			Během jednoho z těchto neformálních rodinných setkání Kersten Schellenbergovi navrhl, aby zatlačil na Himmlera. Říšský velitel SS by se měl sejít s Abramem Hewittem. Kersten Schellenberga ujišťoval, že jeho a Hewittovy schůzky nabraly dobrý směr. Americký obchodník se ale neměl zdržet ve Švédsku dlouho. Bylo potřeba kout železo, dokud bylo žhavé. Kersten zase slíbil, že Hewitta přemluví k návštěvě Německa.

			Kersten svému pacientovi tvrdil, že Hewitt by jakožto „rooseveltovec“ určitě dokázal přimět Himmlera k uzavření separátního míru. Ujišťoval ho, že Himmler je fanatický odpůrce bolševismu a Ruska a že naproti tomu má slabost pro árijské anglosaské národy. Kersten předpokládal, že Hewitt uznává rodinné hodnoty. Proto mu řekl, že říšský velitel SS na rozdíl od jiných nacistických pohlavárů zůstal věrný své ženě. Himmler je vzorný otec a přímo zbožňuje svou dceru. Kersten jaksi zapomněl před Hewittem zmínit Himmlerovu milenku a dvě děti, které s ní zplodil.

			Kersten Hewittovi tvrdil, že vztahy mezi Himmlerem a ostatními nacistickými špičkami ochladly. Goebbelse s Ribbentropem už prý nemůže ani cítit. Jediného Bormanna bylo nadále možno považovat za Himmlerova muže. Kersten se snažil Hewitta přesvědčit, že Himmler si je vědom blížící se německé porážky a že by ho dokázali dotlačit k odstranění Hitlera.

			Himmlerův dvorní masér před Hewittem rozvinul i temnější scénář. Jaké důsledky bude mít, pokud nedosáhnou separátního míru? Dojde-li na lámání chleba, Himmler by neváhal v zájmu udržení pořádku obětovat 20–30 milionů Němců. Vposledku by Himmler možná zrušil i právo na soukromé vlastnictví v Německu a na jím okupovaných územích. To všechno Kersten údajně slyšel od Himmlera.[156]

			Hewitt odrážel nátlak svého maséra tím, že opakoval svou krycí historku: jakožto pouhý obchodník není kompetentní jednat o těchto věcech a nemá ani ponětí, jak by na takové návrhy reagovala americká vláda. Kersten by o sobě mohl říci totéž, kdyby chtěl. Ve věci separátního míru vystupoval jako ad hoc prostředník, aniž by k tomu měl jakýkoliv státní či politický mandát. To ale Hewittovi zatajil.

			Abram Hewitt ve své zprávě sepsané po válce zmínil, že Kersten na něj tlačil ještě s dalším „nápadníkem“. Himmlerovu dvornímu masérovi bylo známo, že v té době obdržel německý velvyslanec ve Stockholmu od Stalina nabídku příměří. Podle Kerstena podporovali von Ribbentrop a Goebbels její přijetí. Po porážce u Stalingradu obdržel německý velvyslanec v Turecku podobnou nabídku. Pobaltské země by se podle ní rozdělily mezi Sovětský svaz a Německo, Polsko mělo být rozděleno podle hranic z roku 1939 a téměř celé pobřeží Černého moře by připadlo Sovětům. 

			2. listopadu se všichni tři sešli v hotelu Plaza v centru Stockholmu.[157] Schellenberg se Hewittovi představil jako plukovník zraněný v severoafrické kampani. Jednání pokračovala ještě následujícího dne. Čeho se ale týkala? To zůstává do značné míry záhadou, protože všichni klíčoví svědci později událost vylíčili jinak. Jisté je jen to, že Hewitt záhy opustil Stockholm.

			Ostatní dva se snažili Hewitta přemluvit, aby ihned zamířil do Německa. Slibovali mu, že zařídí tajnou schůzku s Himmlerem. Hewitt se odvolával na nedostatek kompetencí. Před cestou by měl nejdříve získat souhlas ve Washingtonu. Pokud uspěje, vrátí se co nejdříve. Schellenberg ho vybídl, aby jednal co nejrychleji. On a Kersten budou mezitím zpracovávat Himmlera.

			Přišla ve stockholmském hotelu řeč i na Kerstenův dopis Himmlerovi? Podle finského vyjednavače ano. Kersten tvrdil, že už 24. října odeslal Himmlerovi dopis založený na svých setkáních s Hewittem. Obsahoval detailní návrh, který se měl stát základem pro mírová jednání mezi Německem a Západem. Německo se mělo stáhnout ze všech okupovaných území, NSDAP měla být zrušena a diktatura ukončena, v zemi měly proběhnout demokratické volby, hranice Německa se měly vrátit k podobě z roku 1914, německé ozbrojené síly se měly podřídit kontrole Británie a Spojených států – a nacističtí vůdci měli putovat před mezinárodní soudní tribunál.

			Neexistuje však žádná věrohodná kopie Kerstenova dopisu. Ani Schellenberg se o dopisu tohoto ražení nezmiňuje. A že by Kersten navrhoval postavit nacistické pohlaváry před soud? Himmlera by – velmi pravděpodobná – vyhlídka na zhoupnutí se na šibenici sotva přiměla vrhnout se do vyjednávání separátního míru. Tento dopis je považován za Kerstenův „podvržený důkaz“ vznešených cílů schůzek.

			Je ale možné, že se komplici z hotelu Plaza alespoň dotkli zmíněných témat? Známý americký historik Richard Breitman se domnívá, že ano.[158] Také Hewitt po válce dosvědčil, že skutečně probírali věci v dopise zmíněné.[159]

			Ve svých pamětech Kersten píše, že o měsíc později odcestoval za Himmlerem do Německa. Podle svého deníku probíral možnou návštěvu amerického obchodníka s Himmlerem 4. prosince na Himmlerově základně v Hochwaldu. Ráno toho dne Kersten údajně také zavedl hovor na separátní mír. Himmler to zcela odmítl, protože by tím porušil svou přísahu věrnosti Hitlerovi. To neudělá. Kersten na to odvětil, že by měl ctít spíš věrnost německému národu.[160]

			Nedlouho poté se měl rozhovor obrátit ke Kerstenovu dopisu. Himmler se údajně Kerstena ptal, proč by národněsociální vůdci měli být postaveni před soud. Jakých zločinů se dopustili? Všechno, co udělali, konali pro blaho vlasti. Nicméně Himmler prý slíbil, že si tu věc promyslí, až bude mít příležitost, a že se k tomu mohou vrátit za několik dní. Tím rozhovor skončil.[161]

			Odpovídá však Kerstenova verze záznamům z Himmlerova deníku? Říšský velitel SS se toho dne ráno probouzel v Berlíně, daleko od své základny ve východním Prusku. Následně Himmler podle svého deníku odjel do Výmaru, kde měl proslov. O Kerstenovi se říšský velitel SS nezmiňuje. Je možné, že si Kersten jen chybně zapsal datum?

			Himmler se podle svého deníku totiž sešel se svým buddhou na základně v Hochwaldu 9. prosince. Ve stejný den jednal i s Kaltenbrunnerem. Himmler a Kersten se setkali i následujícího dne ráno a probírali jakýsi Kerstenův dopis. Mohli se přitom dotknout i amerického obchodníka Abrama Hewitta.[162] Ale jednoznačný důkaz o tom neexistuje.

			Schellenberg ve svých pamětech zmiňuje, že Himmler před Vánoci o Hewittovi s velkým zaujetím hovořil.[163] Říšský velitel SS litoval, že schůzku s Hewittem odmítl. Himmler prý náhle skoro zpanikařil, popadl Schellenberga a řekl: „Hlavně, proboha živého, hleďte s Hewittem udržet kontakt... Můžete mu říct, že jsem připraven s ním jednat.“ Jinde Schellenberg tvrdí totéž lakoničtěji, když zmiňuje, že Himmler na Hewitta změnil názor.

			Skutečně tomu tak bylo? Neexistují jiné důkazy než Schellenbergova výpověď. A po válce bylo v Schellenbergově zájmu význam jednání s Hewittem pokud možno zveličit. Z těchto důvodů se o Himmlerově postoji k možné schůzce s Hewittem nedá na základě Schellenbergových a Kerstenových zápisů mnoho říct. Větší jistota panuje ohledně Hewittovy činnosti v době jeho pobytu ve Spojených státech. 

			„Materiál sesbíraný agentem 610 je celkově velmi obecný a neobsahuje žádné zajímavější informace.“ Takovou zprávu obdržel koncem listopadu náčelník OSS ve Stockholmu Wilho Tikander od londýnského pracovníka OSS. Hewitt do Spojených států odcestoval přes Londýn, kde se zdržel několik týdnů. 610 bylo kódové označení Abrama Hewitta. Doktor práv Wilho Tikander se do Stockholmu přistěhoval v roce 1942. Náčelník švédské pobočky OSS Tikander pocházel z rodiny finských imigrantů.

			V amerických výzvědných kruzích ve Stockholmu panovaly obavy, že Hewitt by na území Německa mohl padnout do rukou nacistů. Wilho Tikander pochyboval o užitečnosti Hewittem sesbíraných informací.[164] Jakou cenu měly zprávy sesbírané agentem 610, který neumí ani obstojně německy?

			Informace navíc pocházely od Himmlerova maséra, jehož Tikander nepovažoval za důvěryhodný zdroj. Schellenberg Hewittovi prozradil zdánlivě významnou věc, a sice že nacistům se podařilo prolomit tajný kód používaný OSS v Bernu. Faktem ale je, že bernský náčelník OSS Allen Dulles to zjistil ještě dříve, než o tom reportoval Hewitt.

			Tikander měl podezření, že jde jen o pokus vrazit klín mezi Západ a Sovětský svaz. A kromě toho Hewitt v Německu nebyl v bezpečí, protože Hewittova bratra, který byl důstojníkem OSS, nedávno zavraždili na Sicílii. Podle Tikandera nemělo smysl posílat agenta 610 zpátky do Stockholmu. Přestože Tikander význam Hewittových informací snižoval, ve Spojených státech je brali vážně.

			Abram Hewitt dorazil 4. února 1944 do Washingtonu, kde se sešel s náčelníkem OSS Williamem Maddoxem. Ten bezodkladně předal Hewittovu svodku řediteli OSS Williamu J. Donovanovi. Donovan usoudil, že Hewitt možná přece jen narazil na zajímavý zdroj. Přinejmenším nechtěl informace ze Stockholmu jen tak shodit pod stůl. Donovan si Hewitta zavolal. Hewitt řekl, že je připraven odcestovat do Německa.

			Donovan slíbil, že to projedná s prezidentem Rooseveltem. Svodku z Hewittova rozhovoru s Kerstenem a Schellenbergem však poslal Rooseveltovi teprve 20. března. Ředitel OSS zaujal opatrnější postoj. Ve zprávě doprovázející svodku zmiňuje, že Hewittovi zakázal cestu do Německa, „neboť se domnívám, že v takových věcech nepovažujete přítomnost Američana v Německu za žádoucí“. Donovan radil prezidentu Rooseveltovi, aby Hewittovi přikázal přerušit kontakt s Kerstenem a Schellenbergem. Roosevelt souhlasil. S akcí se pojilo příliš velké riziko. Mohla by dokonce rozbít spojeneckou linii. Stalin se už dlouho obával, že ve finále ho Západ zradí a spojí se s nacistickým Německem. Z toho důvodu informovala vláda Spojených států už v lednu Británii a Sovětský svaz o Hewittových schůzkách s Kerstenem a Schellenbergem.

			Ve Stockholmu se Holger Grafmann záhy dozvěděl o dění ve Spojených státech. Právě u něj doma se Hewitt a Kersten sešli poprvé. Grafmann informoval Kerstena, že Hewitt selhal. Nepodařilo se mu přesvědčit Roosevelta. Zklamaný Hewitt prý okamžitě vystoupil z OSS, tvrdil Grafmann. Ve svědectví, které vydal po válce, Hewitt psal, že akce mohla v případě úspěchu zachránit nedozírné množství životů. Litoval také toho, že Spojené státy nedůvěřovaly Kerstenovi.[165]

			Ještě na jaře následujícího roku se Himmler a Schellenberg vrátili k myšlence separátního míru. Kersten se v té věci už neangažoval. Himmlerův masér během hektického podzimu intenzivně pracoval na druhé straně Botnického zálivu na úkolu, kterým ho pověřil Abram Hewitt.




		
			TENKRÁT NA VÝCHODĚ[image: sdot]


			Ta žena je „člověk bez skrupulí a morálky a z celé duše nenávidí Němce“.[166] Tak se ve zprávě Valpa psalo o Therese Bonneyové. Therese byla americká fotografka a novinářka a v létě 1942 čekala ve Stockholmu na vízum do Finska.

			OSS naverbovalo pohlednou Bonneyovou po útoku na Pearl Harbour. Během druhé světové války se z Bonneyové, která vystudovala Sorbonnu, stala světoznámá válečná fotografka. Finsko navštívila už v roce 1939, kdy dokumentovala bitvy zimní války. Tehdy zachytila objektivem i maršála Carla Gustava Mannerheima, s nímž se později spřátelila. Během pokračovací války měla Bonneyová pořizovat fotografie pro vlivný magazín Colliers.

			Zdálo se, že tentokrát její cesta skončí už ve Stockholmu, protože Finsko Bonneyové kvůli posudku Valpa nevydalo víza. Bonneyová se ale s odmítnutím nesmířila a napsala osobní dopis Mannerheimovi. Tím se fotografce dveře do Finska otevřely. Tentokrát ji nezajímalo jen focení a psaní, protože OSS chtělo přesvědčit Finsko k mírovým jednáním se Sovětským svazem. Bonneyové se podařilo sejít se s Mannerheimem, ale její snaha přesvědčit jej, že Finsko by se mělo odříznout od nacistického Německa, byla neúspěšná.[167]

			Je možné, že Therese Bonneyová a Mannerheim se ve svých rozhovorech dotkli i nedávné Hitlerovy návštěvy Finska. Hitler byl jedním z hostů na oslavě Mannerheimových 75. narozenin v Impola. 4. června si prezident Risto Ryti začerstva poznamenal do deníku nelíčeně obdivný popis nacistického Führera:

			Téměř se slzou v oku mi líčil, jak v duchu trpěl během zimní války, když pro nás nemohl nic udělat... Říkal, že se mu u nás, v naší krásné přírodě a na čistém průzračném vzduchu, nesmírně líbí. A dobrý dojem ještě prý zvyšuje perfektní pořádek, který všude vládne, a píle a nezdolnost, již Finové prokazují při všem, co dělají. Naproti tomu Itálie, která je sama o sobě také krásná, na něj působila depresivně kvůli horku a suchu, které tam panuje, jakož i lenivosti tamních obyvatel. A ještě jednou mi přátelským, ba srdečným a pohnutým tónem zopakoval, že Finsko vzhledem k počtu obyvatel a svým možnostem... odvedlo pro odvrácení hrozby bolševismu větší díl práce než jakýkoliv jiný národ...[168]

			Svůj dlouhý výlev na adresu vůdce spojenecké země zakončil Ryti poznámkou: „Mám pocit, že pokud zrovna nenosí masku národněsocialistického vůdce a proroka... je to empatický, srdečný, dobromyslný a citlivý člověk.“

			Bonneyová se na své cestě do Finska snažila přesvědčit také Rista Rytiho o potřebě separátního míru. Prezident jí řekl, že „separátní mír není možný, protože Rusové ještě nejsou dost slabí“. Bonneyová psala, že Ryti se ji pak alespoň 20 minut snažil přesvědčit o čistě obranném charakteru finského válečného úsilí. Nakonec se Ryti zmínil o „žluté hrozbě, která se převalí světem. O asijských a ruských hordách, které se na nás sesypou. A zdůraznil, že my všichni bychom se měli spojit proti nim“.[169]

			Projevoval se v Rytiho řečech o „žluté hrozbě“ jeho spiritualistický světonázor? Možná interpretoval události ve Finsku i ve světě po vzoru své ženy, která se etablovala jako věštkyně.

			Ryti se obrátil ke spiritualismu a parapsychologii bezpochyby zásluhou své ženy Gerdy.[170] Už počátkem 30. let zasvětila Gerda Rista do teosofických nauk. V téže době se Ryti začal scházet s Axelem Ringströmem, známým jasnovidcem a léčitelem z Loviisa. O dva roky později byl Ryti již přesvědčen, že právě Ringström mu vyléčil žaludeční vředy. Prorok-samouk později před jedním švédským novinářem bez obalu prohlásil, že Hitler je spasitel světa a Německo že vyhraje válku. Alespoň tak to jasnovidec tvrdil novináři ještě v roce 1944.

			Gerda Ryti jakožto Ringströmova žačka věřila na strážné anděly, které Bůh poslal prý každému. Andělé radili svým pánům a paním zejména v neřešitelně těžkých dilematech. A co bylo ještě důležitější, vždycky radili správně. Tohle Ringström nikdy neopomněl zdůraznit svým žákům. Také Risto Ryti tomu nejspíš věřil. Byl to strážný anděl, který Rytiho vedl, když prezident odmítl návrh Therese Bonneyové na separátní mír – a když jí zvěstoval zprávu o „žluté hrozbě, která zaplaví svět“?

			Ať tak nebo tak, spiritualismus každopádně značně ovlivňoval prezidentovo rozhodování. V roce 1946 založila Helmi Krohnová Finskou spiritualistickou společnost. Její nejvýznamnější podporovatelkou byla Gerda Ryti. Obě pak v hnutí zastávaly i roli médií předávajících vzkazy od duchů zesnulých. Také o Ristu Rytim je známo, že při jedné pracovní cestě do Londýna navštívil tamní médium.[171]

			Z cesty pak přivezl své ženě a Helmi Krohnové pořádný balík knih o parapsychologii a spiritualismu, který Helmi obratem začala překládat do finštiny. Gerda Ryti jí v tom později výrazně pomáhala, ale pod překlady je bez výjimky podepsána Krohnová. Jelikož její manžel byl veřejně exponovanou osobou, musela si Gerda Ryti pochopitelně při spiritualistické osvětové činnosti počínat velmi opatrně.[172]

			Felix Kersten se dostal do Finska v říjnu 1943, rok po odjezdu Therese Bonneyové. Himmlerův dvorní masér přišel s tímtéž, co Bonneyová: Finsko by mělo začít jednat o míru. Abram Hewitt ho požádal, aby finskému ministru zahraničí Ramsayovi tlumočil, že Spojené státy jsou ochotné vystupovat jako prostředník při jednání mezi Finskem a Sovětským svazem.

			Kersten se Ramsayovi pochlubil, že má skrze svého nového známého Abrama Hewitta přímý kontakt na prezidenta Roosevelta. Snažil se finského ministra zahraničí přesvědčit, že Německo do roka nebo dvou padne, takže Finsko by si mělo s vyjednáváním příměří pospíšit. Ramsaye prý kontakt na Hewitta potěšil. Kersten Ramsayovi radil, aby si k nadcházejícím jednáním s Hewittem přizval finského vyslance ve Stockholmu Grippenberga. Ramsay sotva potřeboval takovou radu.

			Od návštěvy Therese Bonneyové se ledacos změnilo. Poté, co Sověti porazili nacistické Německo v závěrečné bitvě o Stalingrad v únoru 1943, se svět jevil jinak. Zanedlouho poté se Spojené státy nabídly jako prostředník při mírovém jednání mezi Finskem a Sovětským svazem. Pokus okamžitě ztroskotal. Když nabídku zvažoval, ministr zahraničí Ramsay se rozhodl zpravit o iniciativě Spojených států Německo. Ramsay se zřejmě dovtípil, že Němcům se podařilo prolomit americké diplomatické kódy. Za tohoto předpokladu už Německo vědělo jak o nabídce, kterou Finsku učinily Spojené státy, tak o veškeré další korespondenci ministerstva zahraničí.[173]

			Výsledek bitvy o Stalingrad posílil pozice odpůrců příměří. Mnohým bylo už na podzim jasné, že Německo válku prohrává. Koncem podzima 1942 přešel Urho Kekkonen do tábora odpůrců separátního míru. O něco později se ve Stockholmu začal scházet s náčelníkem OSS Wilhem Tikanderem. 	

			V říjnu zavítal do Helsinek Kersten jako Hewittův posel. Jeho sebechvalný projev u Ramsaye samozřejmě se separátním mírem příliš nesouvisel. Skutečným smyslem Kerstenovy cesty bylo spíše z první ruky informovat o vnitřním rozvratu Německa. Kvůli tomu také 14. října navštívil prezidenta Rytiho. Kersten často disponoval nejen informacemi, ale i sklonem si je přibarvovat různými drby. Tentokrát měl Himmlerův masér pro Rytiho novinky o posledních dnech Benita Mussoliniho.

			Ryti si o Kerstenově návštěvě zapsal následující:

			Navštívil mě lääkintöneuvos Kersten. Tvrdil, že morálka Němců upadá, ale Himmler ještě udržuje pořádek... Hitler prý dostává záchvat vzteku pokaždé, když uslyší slovo Žid. Ribbentropovo postavení není silné, ale Bormann, za kterým stojí Himmler, ještě pořád stoupá. Göring je ze hry... Kersten se před dvěma týdny setkal s Mussolinim. Musse je na tom špatně. Syfilitická paralýza u něj pokročila natolik, že je několik hodin každý den úplně mimo. Kromě toho má rakovinu žaludku. Nebude žít déle než 6 měsíců a není už ničeho schopen.[174]

			Ale odkud tehdy mohl Kersten získat informace o Mussolinim? Ve svém deníku se o audienci u Rytiho nezmiňuje víc než dvěma větami. Pravda, ke schůzce podle něj došlo až o dva dny později. O Mussolinim však nepíše ani slovo. Podle svých pamětí a deníků se s Mussolinim nikdy nesetkal. Kersten do Itálie zavítal naposledy téměř před rokem, když jako masér pečoval o ministra zahraničí Ciana. Možná prostě jen vyslechl nějaké „drby“ o Musseho zdraví.

			V Kerstenově tvrzení ale mohlo být zrnko pravdy. Německé přepadové oddíly osvobodily 12. září Mussoliniho z vězení. Diktátor byl letecky převezen do Německa. Hitler údajně přesvědčil churavějícího Mussoliniho k návratu do severní Itálie. Kersten o téhle schůzce klidně mohl vědět. Možná se doslechl rovněž o Mussoliniho podlomeném zdraví. To si pak patřičně přibarvil, jak už měl ve zvyku, přimyslel „Mussemu“ i další nemoci a Rytimu pak pyšně tvrdil, že se s Mussolinim osobně setkal.

			Kersten podle všeho před Rytim ani žádným jiným finským politikem nikdy nezmínil Himmlerovu slabost pro spiritualismus. Ale věděl Kersten o svérázné pátrací akci, která v Berlíně proběhla koncem léta ještě před Mussoliniho osvobozením? 

		


		
			HIMMLER HLEDÁ ODPOVĚDI VE VÝCHODNÍCH NAUKÁCH

			Koncem léta 1943 proběhl ve vile na břehu Wannsee v Berlíně svérázný experiment. Z rozkazu Heinricha Himmlera do ní byli svezeni nejlepší němečtí představitelé „okultních věd“. Astrologové, parapsychologové a mistři jiných hraničních nauk. Himmler jim zadal úkol: do 24 hodin mi najděte Mussoliniho.

			Země Osy během jara ztratily pozice v severní Africe. To umožnilo Spojencům vylodit se v červenci na Sicílii. Italský diktátor Benito Mussolini byl odstaven od moci koncem července a uvězněn na neznámém místě. Podle Himmlera neměla německá rozvědka o místě Mussoliniho pobytu ani ponětí. Proto se uchýlil k okultismu, který ho od mládí přitahoval.

			Co se ve vile u Wannsee událo? To záleží na tom, kterému ze svědků uvěříme – pokud vůbec některému. Za organizaci pokusu zodpovídal coby šéf výzvědné služby Walter Schellenberg. On sám na okultní nauky nevěřil. Ve svých pamětech Schellenberg tvrdí, že mágům hraničních věd stačilo k zachování renomé v Himmlerových očích, když lokalizovali Mussoliniho vězení kdesi „na jih od Říma“. To nebyl příliš konkrétní údaj. Schellenberg měl údajně podezření, že Himmler ve skutečnosti místo Mussoliniho pobytu zná a že „Il Duce tam beztak sedí a láduje se drahými lahůdkami, vínem a tabákem...“.[175]

			Wilhelm Wulff popsal v poválečných memoárech události ve vile u Wannsee trochu jinak než Schellenberg. Okultista v nich vystupoval jediný: Wulff. A vystopovat diktátora mu trvalo pouhé dvě hodiny. Diktátor seděl ve vězení nacházejícím se dobrých 120 kilometrů jihovýchodně od Říma.

			Ať už se ve vile odehrálo cokoliv, Himmlerovi, který byl zapáleným příznivcem okultismu, to stačilo ke spokojenosti. Okamžitě začal najímat další mistry okultisty a chtěl po nich, aby předpovídali počasí nebo udělali cokoliv jiného, třeba aby dokázali teorii světového ledu, kterou miloval. Podle této teorie měly být planety a hvězdy z ledu. Za svého osobního astrologa si Himmler vyvolil Wilhelma Wulffa.

			Mussoliniho ve skutečnosti věznili v horách v Gran Sasso. Německé výzvědné službě se jej podařilo vypátrat obvyklými kanály. 12. září pak generál Otto Skorzeny s malou výsadkářskou jednotkou Hitlerova starého přítele osvobodil. Mussolini byl převezen do severní Itálie jako předseda loutkové vlády Italské sociální republiky.

			V závěru války hledal Himmler ve hvězdných mapách z dílny Wilhelma Wulffa potvrzení četných rozhodnutí. Společně se stovkami dalších astrologů a parapsychologů byl Wulff zatčen v květnu 1941, protože právě jejich výpočty se řídil Rudolf Hess při načasování svého letu, když uprchl do Skotska, kde měl v úmyslu předložit Britům návrh na uzavření míru. Hitlera takový nesmysl rozzuřil – a nařídil hromadné zatýkání okultistů a dalších esoterických šarlatánů. Goebbels si o zatčeních poněkud sarkasticky do deníku poznamenal: „Astrologové jsou se svou profesí asi trochu na štíru, když ani jeden z nich nedokázat předpovědět vlastní zatčení.“[176]

			Většina okultistů byla do dvou týdnů propuštěna. Politicky nespolehliví nebo „vědečtí“ astrologové nicméně zůstali za mřížemi. K nim se počítal i Wulff, který putoval do koncentračního tábora. Po několika měsících byl ale nečekaně propuštěn, pravděpodobně na Himmlerův rozkaz.

			Podle uznávaného historika Hugha Trevor-Ropera později Schellenberg vypátral Wulffa v Hamburgu a poprvé ho představil Himmlerovi. Wulff zase tvrdil, že to udělal Kersten. Na každý pád Himmler na Wulffa neudělal velký dojem. Alespoň to astrolog píše ve svých pamětech.

			Wulff popsal říšského velitele SS jako „bývalého slepičáře a vidláka... jako politickou kalkulačku... jako robota s kovovým srdcem a brýlemi s obroučkami z rohoviny, vycpaného magií, kterého k moci pozvedl nějaký zlomyslný duch“.[177] Hned během prvního setkání prozradil Wulff Himmlerovi, že už sestavil horoskop Stalinův, Churchillův i Hitlerův. Wulff byl umístěn na Kerstenův statek v Hartzwalde, kde ho mohli udržet pod dohledem. Kerstenova rodina v té době už bydlela ve Stockholmu.

			Pakliže na Wulffa nezapůsobil Himmler, Kersten na něj neudělal o nic lepší dojem. Pravda, Wulff mohl po válce prostě jen usoudit, že pro něj bude výhodné spornou Kerstenovu osobu vylíčit v nelichotivém světle. Astrolog se s finským buddhou poprvé setkal v Berlíně v zimě 1942.

			Tehdejší Kerstenův byt se nacházel na rohu náměstí Rüdesheimer Platz. Wulff hádal, že „velmi vkusně zařízený“ byt patřil předtím „nějakému Židu, vyhoštěnému v rámci poárijštění“. „Elegantní zařízení“ bytu bylo podle Wulffa okopírováno podle venkovských sídel a zámečků Kerstenových bohatých pacientů.

			Po dobu našeho rozhovoru jsem Kerstena bedlivě sledoval. Dalo se mu věřit? Působil přátelským dojmem... z naducané tváře na mě hleděl lačnýma, jakoby dětskýma očima... Navzdory své značné váze se uměl, zdálo se, pohybovat hbitě... Náhle Kersten prohlásil: „Přede mnou můžeš mluvit o politickém vývoji zcela otevřeně, jsem s ním dobře obeznámen, a o válce a vnitřním dění v Německu si myslím své. Řekni, jak se na to díváš?“

			Wulff připustil, že v hvězdných konstelacích nalezl velmi špatná znamení. „Muž jako Hitler nemůže dlouho zůstat vůdcem národa... v době jeho narození stál Saturn ve stejné pozici jako u Napoleona... Jejich osudy nejsou zcela identické, ale podobají se... co se týká nadcházejících německých bitev v Rusku... Pokud se chce Německo vyhnout katastrofě, musí rychle něco podniknout... Kersten hned pochopil, co mám na mysli.“[178]

			Astrologie byla ale jen střípkem v Himmlerově zájmu o mystiku. Už v mládí Himmlera zaujaly východní kultury. Hltal prý knihy Hermanna Hesseho pojednávající o Indii. Ve svém deníku říšský velitel SS zmiňuje, že kromě Hesseho jej nadchl také tehdy v Německu populární Pilgrimmen Kamanita (Poutník Kámaníta) Karla Gjellerupa. Nobelovou cenou ověnčený dánský spisovatel v ní vylíčil pouť bohatého kupeckého synka skrze světské útrapy a svody k nirváně. Příběh připomínající ten Buddhův vzrušoval idealistickou mysl mladého Heinricha. Možná by mohl projít ve vlastním životě stejným zápasem. Najít hlubší duchovní smysl života, snad i konečné osvícení.

			Poté, co se stal velitelem SS, se Himmlerovi naskytla příležitost aplikovat své ideály v praxi. Na podzim roku 1933 koupil pro potřeby SS hrad Wewelsburg. Z hradu se měla stát pevnost a klášter pro elitu SS, školicí středisko moderních rytířů. Architektura i poloha hradu byly ideální. Podle Himmlera kopírovaly známý okultní symbol „kopí osudu“.

			O dva roky později začaly být Himmlerovy vize stále výstřednější. Vesnice Wewelsburg v podhradí se měla přestavět na nový pohanský Vatikán, kde by se oddílům SS dostávalo spirituálního vzdělání. Pedantské plány bývalého slepičáře nezapomínaly na knihovny pravověrného písemnictví, hvězdářské observatoře a zahrady. Všechno, dokonce i nábytek, mělo kultivovat duchovní síly esesáckých elit. Nábytek měl být vyzdoben vhodnými runovými symboly.

			Při letním a zimním slunovratu probíhaly na Wewelsburgu pohanské obřady. Manželky příslušníků SS při nich byly zasvěcovány do nového řádu. Nevěsty nesměly mít závoj ani myrtový věneček, protože to bylo považováno za „orientální“ zvyk. Slavnostní šaty si místo toho musely zdobit runovými symboly vítězství, hákovými kříži a šperky vyrobenými ze smrkových větviček, břečťanu a jeřabin.

			Tyto rituály pevně vázaly příslušníky SS a jejich rodiny k duchovnímu společenství, které bylo poslušné a v případě potřeby i velmi tvrdé. Himmler zdůrazňoval, že „v posledku jsou to právě tyto ideály srdce, cti a hluboce pravdivého pochopení světa, odkud pramení naše síla...“.[179]

			V červenci 1935 založili Heinrich Himmler, Herman Wirth, Richard Darre a několik dalších nacistických vůdců Ahnenerbe. Název ústavu byl odvozen ze staroněmeckého slova nejasné etymologie Ahnenerbe, které lze zhruba přeložit jako „dědictví předků“. Cílem ústavu bylo „pomocí přesných vědeckých metod“ pátrat po důkazech hrdinských činů německých praotců. Do Ahnenerbe byli verbováni archeologové, lingvisté, antropologové, symbolologové a doktoři přírodních věd. Kromě indologie a zkoumání starých sanskrtských textů se výzkumníci zabývali Svatým grálem a rosenkruciánskými mystérii. Za prehistorií árijské rasy měly zamířit expedice do severských zemí, Afriky, Latinské Ameriky a také do Asie.

			Počátkem ledna 1939 se výprava vedená Ernstem Schäferem blížila od jihu ke Lhase. Pro Schäfera to byla už třetí vědecká expedice do tajemného Tibetu. Výpravu financovanou Ahnenerbe tvořilo pět vědců a desítky nosičů z národa šerpů. Na plecích mul převážejících náklad se kolébaly vlaječky s hákovým křížem. Následujících osm měsíců strávila expedice v legendárním Tibetu.

			Schäfer sám byl zoolog, ornitolog a vášnivý vědec-objevitel. K expedici patřil také antropolog Bruno Beger, který měl za pomoci měření lebky osvětlit původ árijské rasy. Byl její kolébkou Tibet? Podle fotografií tibetské šlechty Beger už před cestou usoudil, že tu jsou jisté podobnosti s Němci, zejména pokud šlo o tvar lebky, vznešenost a jistou oduševnělost.

			Botanici měli zase na náhorní plošině hledat původní druhy rostlin. Byl Tibet centrem jejich genofondu? Představa, že existují oblasti, v nichž se koncentrují geny původních druhů rostlin, pocházela od sovětského genetika Nikolaje Vavilova. Ten věřil, že v jistých částech světa jsou původní druhy rostlin mimořádně plodné i odolné vůči chorobám. Stalinovi se však Vavilovova teorie nelíbila a život genetika skončil v sibiřském lágru. Podle Himmlera však na Vavilovově teorii mohlo něco být. Pokud mají rasy svůj původ a elitu, proč by totéž nemohlo platit pro rostliny? Možná se v Tibetu kromě původních Árijců najdou také zázračná semínka, „árijská panská setba“. Ta by mohla Německu zajistit potravinovou soběstačnost.

			V srpnu 1939 se expedice plavila na velkém říčním prámu po řece Huglí do Kalkaty. Vezli s sebou dar od dalajlámy, tibetskou svatou knihu Kandžur o 120 kapitolách, dále pak stovky cenností, vzácných zvířat a rostlin. Kromě písemného materiálu bylo v kufrech zabaleno na 60 000 fotografií, 40 000 metrů natočeného filmu a detailní záznamy z frenologických měření.

			Němci se v Kalkatě nezdrželi dlouho. Přes Bagdád odletěli do Berlína. Himmler se nemohl dočkat jejich návratu. Sotva letadlo dosedlo na zem, vyrazil z terminálu na ranvej Schäferovi a jeho kolegům vstříc. Himmler si byl jist, že od nynějška se výzkumům z Ahnenerbe nikdo vysmívat nebude. Schäferova výprava jistě dokáže i teorii o původu lidské rasy.

			[image: ]

			Cestovatel a ornitolog Schäfer podnikl svou první cestu do Tibetu jako 21letý v roce 1931. Jeho velkým vzorem byl švédský cestovatel Sven Hedin, který nicméně se svými expedicemi nikdy nedošel až do Lhasy.

			Aktivity ředitele ústavu Hermana Wirtha zpočátku mezi nacistickými pohlaváry vyvolávaly rozpaky, ba i posměch. Wirth byl mystik a archeolog-samouk, který míchal své „výzkumy“ s vlastními fantaziemi. Mnozí nacističtí vůdci ztratili s Wirthem trpělivost poté, co začala vycházet najevo pravda o jeho velkorysém opusu Die Ura-Linda-Chronik. Wirth tvrdil se skálopevnou jistotou, že svatý árijský epos vycházející ze ság a prastaré severské mytologie je starší než Nový zákon. Záhy se však ukázalo, že dílo bylo napsáno před pouhými několika desítkami let.

			Himmler do značné míry sdílel Wirthovy pomatené názory. Nechal se ale přesvědčit, aby vyměnil vedení ústavu. Důvěryhodnosti Ahnenerbe by prospělo, kdyby měl v čele alespoň trochu kompetentního ředitele. Kromě toho velitel SS už věděl o jednom muži, který ovládal dobře sanskrt a vyznal se v hinduismu. Byl jím Walter Wüst – uznávaný lingvista a profesor árijské kultury z Mnichovské univerzity. O několik let později se Wüst stal jejím rektorem.

			Říšský velitel SS se chtěl s Wüstem lépe seznámit. Proto jej pozval do své alpské chaty v Gmundu, ležící na březích malebného jezera Tegernsee v Bavorsku. Wüst si s sebou do alpské chaty přibalil nejstarší z hindských svatých knih, védu Rgvéda. Kniha obsahující hymny určené bohům byla sepsána před 3 200 až 3 400 lety. Podle mnichovského profesora indologie vznikla Rgvéda v době, kdy árijská rasa putovala z Evropy na východ a usazovala se v pouštích Íránu, v hornatém Afghánistánu a v úrodných nivách severní Indie. Dílo podle Wüsta obsahovalo také stopy původního evropského kultu Slunce.[180]

			Wüst v tichu alpské chaty předčítal Himmlerovi hymny z Rgvédy v sanskrtu a obratem je překládal do němčiny. Zatímco se venku šeřilo, Himmler očarovaně poslouchal jeho tichý hlas. Himmlerova mysl, od počátku náchylná k fantazírování, byla téměř opilá profesorovými slovy o dávné indické kastě modrookých a plavovlasých šlechticů.

			Velitel SS cítil, že našel správného muže do čela ústavu. Pod Wüstovým vedením by Ahnenerbe mohl uskutečnit jeho sen. Tavicí pec myšlenek by dokonce mohla potvrdit teorii vesmírného ledu. Walther Wüst se stal ředitelem Ahnenerbe počátkem února 1937.

			Půl roku předtím přirovnal Wüst na Mnichovské univerzitě Hitlera k Buddhovi. Také Führer, stejně jako Buddha, usiloval o osvícení. Podle Wüsta byli tito zástupci téže arijské rasy přímo vyvoleni stát se osvoboditeli svého národa, což ale nutně neznamenalo zapšklé odmítání všech pozemských radostí. Profesor indologie mínil, že Buddhův asketismus se vykládá nesprávně. Neznamená totiž askezi v obvyklém významu toho slova, ale kritický postoj k upadlému, nemorálnímu způsobu života v indických městech. Od pultíku v přednáškovém sále Mnichovské univerzity Wüst před svými posluchači zažertoval, že se nebudou muset vzdát piva ani vepřového řízku. Buddha by po nich nic takového nechtěl a nebude to chtít ani jeho nová národněsociální verze.[181]

			Walther Wüst byl o rok mladší než Himmler. Pocházel z tradiční protestantské rodiny z Kaiserslauternu. Jeho otec byl učitel. Během studií se ale Walther začal odvracet od protestantského vyznání svých rodičů. Na Mnichovské univerzitě studoval němčinu, angličtinu, indo-árijskou filologii a religionistiku. Během studií obrátil svou pozornost k východním kulturám. Rasová teorie však tehdy mladíka ještě nezajímala.

			20. léta, kdy Wüst studoval, byla v Německu dobou překotných kulturních změn. Apokalyptické proroctví Oswalda Spenglera Zánik Západu zasáhlo mnoho mladých myslí hledajících nový smysl života. Ve svém rozsáhlém intuitivním díle Spengler zkoumal kulturně-dějinný vývoj světa z pohledu osudu. Svět je řízen vnitřním osudem toho kterého kulturního okruhu. Kultury jsou svého druhu organizmy, které naplňují vlastní nevyhnutelný osud. Klíčí, vzkvétají, scházejí a nakonec umírají. Západní kultura už upadá. Na prahu staroby ji zastihla krize, kterou nemůže překonat.

			Vývoj je cyklický, věčné odchody a návraty. Spengler líčí, že soudobá krize kultury je svou hloubkou srovnatelná jen s několika dalšími krizemi v historii lidstva. Hluboká krize přinese také velké vůdce Napoleonova typu – a věk mas. Spenglerova slova padala na úrodnou půdu, když prohlásil:

			...zde, možná již v tomto století, čeká člověka konečný verdikt... Ten, jehož meč dobude vítězství, se stane vládcem budoucího světa. Vrhají se kostky v ohromné hře. Kdo se odváží je hodit?[182]

			Himmler pozvání ke hře přijal. Stejně jako Himmler a Wüst začali i mnozí jiní v té době obracet pohled na východ. Kde nejlépe pochopili metafyzickou povahu cyklického vývoje světa? Podle Himmlera a Wüsta to bylo za úsvitu indogermánské kultury v raném hinduismu.

			Podle epické Mahábháraty se ve světě opakují čtyři věky: Krta, Tretá, Dvápara a Kali. Krta, který zahajuje kosmický cyklus, je líčen jako zlatý věk lidstva. Během ostatních věků se svět stále rychleji belhá k zániku. Nejhorší je věk Kali, ve kterém zbývá už jenom čtvrtina spravedlnosti ze zlatého věku. Rozmáhá se násilí. Zlo je všude. Ženy podvádějí své muže, muži ženy. Vládnou peníze, obchod a chamtivost.

			Nakonec se zjeví Kalki, poslední převtělení boha Višny, aby odvedl svět do nového zlatého období, do věku Krta. Je možné, že k urychlení vývoje bude nutné použít velkého násilí.

			„Až bude rozdrcena spravedlnost, až bude vítězit zlo, vrátím se. Ochráním dobré, zdrtím zlé, založím říši spravedlivých. Znovu a znovu se obrozuji, z věku do věku.“ Tak je v Bhagavadgítě vylíčen Kalki. Bhagavadgíta je část eposu Mahábhárata.

			Mahábhárata má jednoduchý příběh. Vypráví o prohlubujícím se sváru mezi potomky dvou bratrů, Pándua a slepého Dhrtaráštry. V příběhu Pánduovi synové, pánduovci, představují všechno dobré a žijí ctnostný život podle nadpozemské dharmy. Potomci slepého bratra, kuruovci, jsou naproti tomu skrznaskrz sobečtí a všemožně se prohřešují proti životu podle dharmy. Konflikt se vyhrotí, když jeden pánduánský král prohraje s jedním z kuruovců svou říši v kostkách. Pánduovci prchají ze země. Když se vrátí, kuruovci poruší původní úmluvu a nevrátí pánduovcům část jejich říše. Následuje krutá válka.

			Bhagavadgíta se soustředí na události předcházející válce. Princ Ardžuna, velitel ctnostných pánduovců, čelí před bitvou morálnímu dilematu: jak může zabíjet vlastní příbuzné? Ardžuna se s pochybnostmi svěří Krišnovi, svému vozataji. Krišna, který v průběhu dlouhého rozhovoru vyjeví svou božskou podstatu, přesvědčí Ardžunu o oprávněnosti bitvy. Jako válečník musí být poslušen dharmě své kasty, své svaté povinnosti. Podle Krišny člověk odhalí svou pravou podstatu, svůj átman, nesmrtelnou duši, jedině skrze plnění svých povinností.

			Bhagavadgíta byl bezpochyby Himmlerův nejoblíbenější epos, který si často bral s sebou. Kdykoliv se naskytla příležitost, říšský velitel SS rád zpaměti citoval některou vybranou pasáž z hinduistické svaté knihy. Podle Felixe Kerstena se Himmler bál jakési neviditelné síly a „konečného zúčtování“, které čeká každého.[183] Od římskokatolického vyznání se Himmler odvrátil už v mládí. Mladému muži se nezdálo, proč by měl člověk po smrti skončit buď v nebi, nebo v pekle. Tato představa byla podle Himmlera „tak primitivní, že nestojí ani za debatu“. Mnohem pravděpodobnější byla podle něj „indo-německá“ víra ve znovuzrození.

			Co se v mysli tohoto 41letého muže odehrávalo 17. července 1942? Odehrávalo se v ní vůbec něco? Oprostil se snad Himmler zcela od toho, co viděl? Za krásného letního dne sledoval vraždu stovek nizozemských Židů v plynových komorách vyhlazovacího tábora Březinka. Mlčky, klidně a soustředěně[184]. Na co myslel? Věřil, že uskutečňuje svatou povinnost oddílů SS, své kasty? Představoval si sám sebe jako Ardžunu? Mýtil coby vůdce ctnostných pánduovců zlo z povrchu zemského do poslední kapky krve?[185]

			Zakladatel Německého náboženského hnutí (Deutsche Glaubensbewegung) Jakob Wilhelm Hauer miloval podobně jako Himmler Bhagavadgítu. Na konci 20. let na sebe novopohané a křesťané v Německu zuřivě útočili. Vědci, kteří měli myšlenkově blízko k hnutí Völkisch, hájili novopohanská učení, ve kterých se mísila skandinávská mytologie s dědictvím německého mysticismu. Podle Hauera byla ale novopohanská tradice příliš roztříštěná na to, aby mohla tvořit základ německé víry. Nové indoevropské náboženství bylo nutné zakotvit spíše v hinduismu a buddhismu, které se podle Hauera daly snadno vtěsnat do národněsociálního rámce. Jedině tak se mohl z nové víry stát dostatečně silný kulturní proud, který by Němce konečně odstřihl od „židovsko-křesťanského imperialismu“, jak to vyjádřil Hauer.[186]

			Jakob Hauer čtyři roky před vypuknutím první světové války pracoval jako misionář v Britské Indii. Stačilo to k tomu, aby mladý křesťan konvertoval k buddhismu a hinduismu. Po návratu z Indie pokračoval Hauer ve studiu filosofie náboženství na univerzitách v Oxfordu a Tübingenu. Později získal místo profesora religionistiky na Marburské univerzitě.

			V roce 1934 publikoval Hauer vlastní komentář k Bhagavadgítě, v němž se zabýval filozofií karmajógy (jógy činu). Později jej vydal pod názvem Der Yoga – Ein indischer Weg zum Selbst (Jóga – indická cesta k sobě). Podle Hauera vychází karmajóga v Bhagavadgítě z popření sebe sama. Když válečník násilně koná hrdinský úkol, smrt jednotlivce je nepodstatná, neboť neumírá ani jeho, ani nepřítelovo skutečné já (átman). Vztah skutečného já k smrtelnému tělu (jiva) je stejný jako vztah těla k oblečení. Když se šaty obnosí nebo se nám omrzí, zahodíme je a nahradíme novými.

			Podle Hauera byla karmajóga nejdůležitější z celé indické jogínské tradice. Úkolem válečníka je konat a neulpívat na svých činech. Válečník stoicky uskutečňuje svatou povinnost a skrze bitvu hledá své pravé já.[187]

			Když Himmler s chladnou lhostejností sledoval masovou vraždu v Březince, jednal jako válečník konající svatou povinnost. Přihlížel vraždění jakoby mechanicky, „aniž by se ho samo o sobě nebo svými následky nějak dotýkalo“. Možná věřil tomu, že po Ardžunově vzoru pouze naplňuje svůj osud na tomto světě. Úděl, za který se nezodpovídá žádnému člověku na zemi, pouze bohu Krišnovi.

			Himmler měl možnost sledovat také konkrétní přípravy árijských „bratránků“ během cvičení indických vojsk v Německu pod vedením Subháse Čandry Boseho. Bose byl jedním z čelných představitelů Indického národního kongresu, kteří si za druhé světové války zvolili opačné spojence než Mahátma Gándhí nebo Džaváharlál Néhrú. Oba jmenovaní se přidali ke Spojencům, zatímco Bose se svými oddíly zvolil Osu. Už jako primátor Kalkaty v roce 1930 Bose vyděsil posluchače, když v jednom proslovu zmínil ideál spojující socialismus s fašismem.[188]

			Po nacistickém převzetí moci byl Bose donucen Brity uprchnout ze země. Na dlouhé roky se tento bojovník za indickou svobodu usídlil ve Vídni. V následujících letech často pendloval mezi Rakouskem a Indií. V lednu 1941 musel znova prchat z Kalkaty s policií v patách. Tentokrát na útěku zamířil přes Kábul do Berlína, kde vystupoval pod italským jménem Orlando Mazzotta.

			Mazzotta čili Bose se marně snažil přesvědčit Hitlera, aby podpořil indický boj za nezávislost. Německo nemělo v úmyslu angažovat se v Indii, dokud neporazí Sovětský svaz. Bose však získal svolení ustanovit v Berlíně ústředí exilové vlády Svobodné Indie, která začala vysílat propagandistické rádiové relace do Indie. Bose získal i další výsadu. „Netaji“ směl začít ve dvou německých táborech cvičit indické vojáky. Podobně jako Hitler si Bose začal říkat Netaji, Vůdce. Indických vojáků byly asi tři tisíce a většinou se jednalo o muže, kteří upadli do italského zajetí v severní Africe. Z vojáků v uniformách nacistického Německa byl vycvičen základ indické osvobozenecké armády.

			Naposledy Bose jednal s Hitlerem na konci května 1942. Hitler poradil Bosemu, aby se i se svými oddíly přesunul do Japonska, odkud se bude moci lépe zapojit do bojů za osvobození země.

			Himmler vedl v Berlíně s Bosem často rozhovory o perlách indo-arijské kultury, jako jsou Védy, Bhagavadgíta nebo Upanišady. Jako tlumočník se rozhovorů účastnil také ředitel Ahnenerbe Walther Wüst. Bose s potěšením zaznamenal, že ve srovnání s Hitlerem je Himmler daleko ochotnější podpořit indické hnutí za nezávislost.[189]
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			Indický Netaji a německý Führer – Subhás Čandra Bose přesvědčuje Hitlera, aby podpořil indický boj za nezávislost v květnu 1942.
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			Himmler v letech 1941–1942 Boseho v Berlíně několikrát navštívil.
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			Dobrovolná indická legie Waffen-SS, kterou Bose vycvičil. Bose snil o tom, že indické oddíly budou spolu s německými pochodovat do Dillí, aby tam osvobodily zemi od britské nadvlády.

			V rozhovorech se dotkli také kodexu a povinností kasty kšatrijů (válečníků). Hrdina Bhagavadgíty Ardžuna byl typický kšatri. Válečnický kodex přitahoval Himmlera už v mládí. Jako 25letý si Himmler zapsal, že „kasta kšatrijů, tou se musíme stát. To je naše spása.“[190]

			Heinrich Himmler a Walther Wüst také dobře znali díla italského filosofa Julia Evoly o ideologii a fašismu kasty kšatrijů.[191] Evola navštívil Německo koncem 30. let v rámci výměnného kulturního pobytu, při kterém se seznámil rovněž s činností Ahnenerbe. Italský filozof vnímal Himmlerovy jednotky SS jako spirituální a asketické elitní válečníky, bojující ve svaté válce proti „satanským nepřátelům“ árijské rasy. V Evolově chápání se tato svatá válka nevedla z materiálních, ale z metafyzických důvodů.

		


		
			III

		


		
			„NECHOVEJ SE JAKO ŘEZNÍK“

			„Stůjte v řadě, ženské dozadu!“ hulákaly stráže na vězně, než se zvečera otevřely brány Osvětimi. Každý vězeň dostal na dlouhý pochod kousek chleba. Přidaly se taky některé děti, přestože jim bylo jasně řečeno, že tak dlouhou a těžkou cestu nepřežijí.

			Vězni se o pochodu dozvěděli před pouhými několika hodinami. Ti, kterých se týkal, dostali rozkaz odejít do baráků. Začíná evakuace tábora, řekli jim. Zdravější vězni se ve vánici rozběhli k barákům, aby se připravili na dlouhý pochod. Nemocní a vyčerpaní propadli panice. Obávali se nejhoršího, protože SS je nepropustila z tábora. Někteří zůstali dobrovolně a s nadějí očekávali příchod osvoboditelů z Rudé armády.[192]

			Ti, kteří se chystali na pochod, narychlo sháněli kdejaký kousek teplého oblečení, který by jim pomohl přežít náročnou pouť – pokrývky, kabáty, vlněné svetry. Muži i ženy, Židé, Poláci, Rusové a příslušníci mnoha dalších národů, kápové i děti se začali scházet u hlavní brány. Brzy jich byly tisíce. Sirény vzdušné obrany se rozeřvaly, když dělostřelectvo Rudé armády spustilo palbu snad pouhé dva kilometry od tábora. Raketometné střely přezdívané „Stalinovy varhany“ ozařovaly noční oblohu. Všude štěkali psi.

			Byl večer 18. ledna 1945. Hustě sněžilo a přituhovalo. Pochodům se začalo říkat pochody smrti a tento nebyl zdaleka první. V prvních letech války nacisté nutili Židy odcházet do ghet. V létě a na podzim roku 1944 nuceně pochodovaly tisíce Maďarů do Německa. Ale osvětimský pochod smrti byl výjimečný: v doprovodu stráží se na něj vydalo asi 67 000 vyděšených vězňů, kterým se podařilo dožít konce války. Mezi poutníky odcházejícími do noci bylo zhruba 20 000 žen. Po cestě stráže zastřelily přibližně čtvrtinu pochodujících.

			Ženy, které pochod přežily, přicházely po skupinách do Ravensbrücku během posledních lednových dní. Ty, které po cestě zemřely, hodili na korby náklaďáků. Vrchní správce krematoria Walter Schenk později vzpomínal, že počet mrtvých převyšoval kapacitu pecí v táboře. Těla se proto odvážela i do krematoria ve Fürstenbergu. V náklaďácích byly také „napůl zmrzlé ženy s gangrénami na nohou“. Ravensbrücké vězenkyně vzpomínaly, že omrzlé ženy padaly z koreb náklaďáků jako rampouchy. Ty, které pochod přežily, se nyní dohadovaly, co s nimi bude dál, „jestli je zplynují, nebo zastřelí“.

			Margarete Buber-Neumannová později vzpomínala, že podmínky v Osvětimi tamní vězenkyně změnily. Byly jiné než ostatní, tvrdší, hlavně ty, které přežily pochod. Mnohé z nich se začaly chovat krutě. Ženy z Osvětimi se prý daly poznat „na první pohled“.[193]

			Osvětimské vězenkyně těm ravensbrückým řekly, jak blízko k táboru byli v době jejich odchodu Rusové. Tábor byl možná už osvobozen. A Rusům jistě nepotrvá dlouho, než dorazí i k branám Ravensbrücku. Vězenkyním to dodalo naději. Snad se přece jen dožijí konce války.

			Čas od času bylo z tábora propuštěno několik šťastných. V únoru naposledy vyšly z bran Ravensbrücku Geneviève de Gaulle a Virginia Lake. V doprovodu tří příslušníků SS odcestovaly vlakem z Fürstenbergu do Berlína a odtud za dva dny do Mnichova. Za týden byly už v bezpečí ve spojeneckém shromažďovacím táboře Liebenau, který se nacházel na břehu půvabného jezera Bodensee v jižním Německu. Jejich utrpení skončilo.

			Geneviève byla propuštěna na žádost svého strýce Charlese de Gaullea. Virginiině matce se zase podařilo protlačit dceřiny papíry do skupiny vězňů, ze kterých generál Eisenhower vybíral ty, kteří mají být propuštěni v rámci výměny zajatců mezi Spojenými státy a Německem. Virginia měla štěstí, když se dostala na seznam osvobozených.

			Na jaře 1945 trpěla v Ravensbrücku také Odette Churchillová, příbuzná Winstona Churchilla – alespoň to Odette tvrdila. Ve skutečnosti se britská špiónka jmenovala Odette Sansomová. Při výslechu gestapem udala příjmení Churchillová. Doufala, že si tak zajistí v táboře lepší zacházení. Před svým zatčením se Odette zamilovala do Petera Churchilla, který byl premiérův vzdálený příbuzný. Po válce se za Petera Churchilla vdala. V Ravensbrücku jí krycí historka dokonale vyšla. Věděl Himmler o Odettině přítomnosti v táboře? Pravděpodobně ne, protože jinak by potenciálně cenné vězenkyně jistě využil. V posledním roce války Himmlerova vášeň pro obchodování s vězni nebývale vzrostla. Nebylo to pro něj nic nového.

			Himmler měl bohaté zkušenosti zejména s využitím Židů jako „zboží“ nebo rukojmí, což dělal už před masovým zatýkáním o Křišťálové noci v listopadu 1938. Za významné Židy požadoval Himmler horentní sumy. Takto obchodoval už několik let. V zájmu hladkého průběhu obchodu bylo praktické shromáždit nejcennější vězně na jednom místě. Od prosince 1942 je z Himmlerova rozkazu začali posílat do tábora v Bergen-Belsenu, kde bylo na jaře následujícího roku drženo 10 000 vězňů určených k budoucímu obchodu.[194]

			Od června 1944 se Himmler mnohokrát pokusil vyměnit Židy za dolary nebo jinou valutu. Rád by také přistoupil na výměnu za válečné potřeby. Těmito operacemi bezpochyby rovněž testoval ochotu západních zemí k separátnímu míru.

			O největším obchodu, který se týkal stovek tisíců Židů, se jednalo v Budapešti v dubnu a květnu 1944. Jednání se účastnili nacisté pod vedením Adolfa Eichmanna a zastupitelé sionistické záchranné organizace Va‘adat ha-Ezrach ve-ha-Hatzalah be-Budapesht (Va‘ada). O něco později odcestovali Joel Brand a Andrea György jako zastupitelé Židů do Istanbulu, aby tam předjednaný obchod představili Spojencům. Dohoda se jmenovala „blut gegen waren“ (krev za potřeby). Va‘ada údajně vyplatila nacistům značnou sumu už jako zálohu.

			Němci požadovali 10 000 nákladních vozů a další vojenskou techniku na východní frontu, velké množství čaje, kávy, kakaa a mýdla. Oplátkou slíbili propustit 800 000 Židů. Návrh u Spojenců vzbudil nevelký zájem a rychle upadl v zapomnění. Buď jej považovali za Himmlerův podvod – anebo osvobození Židů nestálo příliš vysoko ve spojenecké agendě. Z toho důvodu také Britové pochybovali o Brandeho a Györgyho úmyslech a zadrželi oba muže v Turecku.[195]

			Jednání Va‘ady v Budapešti přinesla však i konkrétní výsledky. 15 000 maďarských Židů nebylo v červnu převezeno na téměř jistou smrt do Osvětimi, ale na nucené práce do Rakouska. Současně bylo do Bergen-Belsenu přesunuto 1 684 maďarských Židů. Mezi srpnem a prosincem byli postupně propuštěni do Švýcarska, jakmile se jednající strany shodly na ceně „lukrativních“ Židů.

			Úměrně zhoršující se pozici Německa rostla Himmlerova chuť smlouvat. Očividně by byl ochoten propustit i větší počet vězňů, šlo jen o cenu. Říšský velitel SS stále živil naději, že by si po válce mohl zachránit pověst v očích Západu. Na druhou stranu obchod udržoval nacistické Německo, které se ocitalo v čím dál větší tísni, jakž takž nad vodou. Společně s okruhem svých věrných se Himmler snažil v závěru války vyvolat dojem, že obchody probíhají za Hitlerovými zády. Po válce se mu to mohlo hodit. Možná si však Himmler jenom lhal do kapsy, když se považoval za Hitlerova oponenta.[196]

			V říjnu 1944 jednal Himmler v jihozápadním Polsku nedaleko Wrocławi s krajně pravicovým politikem Jean-Marie Musym o postupném propouštění zajatých Židů do Švýcarska. Musy byl bývalý prezident Švýcarska a s Himmlerem se seznámil už před válkou. Nyní se naskytla příležitost staré přátelství oživit. Musy pracoval pro organizaci Agudath Israel a pro společenství amerických ortodoxních rabínů. Pomocníkem bývalého prezidenta byl jeho syn Benoît Musy, který měl sehrát významnou roli v nadcházejícím osvobození skandinávských vězňů. Musy starší s sebou měl seznam osob, které mají být propuštěny. Kromě nich Musy Himmlera žádal, aby propustil všechny ženy z Ravensbrücku, a navrhl, aby Židé uvěznění v Německu z „náboženských důvodů“ byli převezeni do Švýcarska. Odtud měli putovat do Spojených států.[197]

			Himmlera návrh zaujal. Ale nemohl jej přijmout v šíři, jakou navrhoval Musy. Podobně jako při jarních jednáních v Budapešti požadoval za vězně „náklaďáky a traktory“. Musy mínil, že protistrana nebude ochotná platit ve válečných potřebách. Bývalý prezident se dokonce odvážil říšskému veliteli SS poradit: ať se prý „nechová jako řezník a spokojí se s dostatečným množstvím zahraniční měny“.[198]

			Musy měl dojem, že Himmler obchod přijme. Ten ale zatvrzele trval na svém: náklaďáky a traktory, ne peníze. Himmler požádal Musyho, aby to vyřídil svým chlebodárcům. Ujistil ho, že Hitler obchod pravděpodobně schválí, pokud tím získá válečné potřeby, kterých se bolestně nedostávalo. Jako gesto dobré vůle slíbil Himmler okamžitě propustit některé vysoce postavené židovské a francouzské vězně. Rozhodnutí o osudu ravensbrückých žen delegoval na Schellenberga, který byl jednání rovněž přítomen.

			Jednání pokračovala v lednu v idylickém lázeňském městečku Wildbad v pohoří Schwarzwald. Podle Schellenberga byla konečná dohoda celkem jednoduchá: do Švýcarska mělo být každý druhý týden převezeno 1 200 Židů a za každou várku mělo nacistické Německo obdržet pět milionů švýcarských franků.[199]

			Jednání ve Wildbadu byla Himmlerova iniciativa. Hitler o nich nevěděl. A říšského velitele SS nezajímaly ani tak franky, jako politický kapitál. Domníval se, že propuštění vězňů by mu mohlo otevřít dveře k vyjednávání se Spojenými státy. Měl ale své podmínky. Propuštění Židé museli být odvezeni tak daleko, aby nemohli „škodlivě působit na atmosféru v Německu“. A v žádném případě nesměli být vpuštěni do Palestiny, kde by podle Himmlera ještě zvětšili utrpení Arabů.[200]

			Prvních 1 200 propuštěných vězňů odjelo 7. února z Terezína „vozy první třídy“, jak Schellenberg později rád zdůrazňoval. Franz Göring, který mu při operaci asistoval, těsně před odjezdem vlaku vězňům slavnostně oznámil: „Jménem říšského velitele SS Himmlera jste volní.“

			O dva týdny později měl vlak odvézt vězně z Bergen-Belsenu, do tábora však nikdy nedorazil. Velitel Bezpečnostní služby Ernst Kaltenbrunner tvrdil, že se od španělské rozvědky dozvěděl, že Himmler a Musy jednali také o „zajištění 250 úkrytů na Západě pro nacistické předáky“. Kaltenbrunner okamžitě informoval Hitlera. Ten pohrozil, že dá okamžitě popravit „každého Němce, který napomůže útěku zajatých Židů, Britů nebo Američanů“.[201]

			Zatímco se v říjnu Musy a Himmler dohadovali o propouštění Židů do Švýcarska, ve Stockholmu probíhala jednání o osudu Židů přesunutých do Estonska a Lotyšska. Představitel Světového židovského kongresu Hillel Storch se koncem září spojil s Brunem Peterem Kleistem. Muž, který pracoval jako diplomat německého ministerstva zahraničních věcí (Auswäriges Amt) měl dobré kontakty ve Skandinávii. Storch Kleistovi nabídl několik milionů dolarů za propuštění cca 4 500 Židů, svezených z různých zemí do koncentračních táborů v Estonsku a Lotyšsku.

			Storch Kleistovi naznačil, že prezident Roosevelt by měl možná zájem o daleko větší obchod. Válka by dokonce mohla skončit, pokud by Německo oplátkou vydalo odhadem 1,5 milionu uvězněných Židů, kteří jsou ještě naživu.

			Nabídka byla lákavá. Kleist okamžitě odspěchal do Berlína a informoval Kaltenbrunnera. I ten se pro návrh nadchl a ihned se spojil s Himmlerem. Zdálo se, že říšský velitel SS dá podniku zelenou. Himmler prý dokonce prohlásil, že Německo by mohlo dát výměnou až 2,5 milionu Židů.[202]

			Kleist spěchal zpátky do Stockholmu. Tentokrát byl k vyjednávání vybaven patřičnými kompetencemi a nabídl, že jako „vstupné“ Německo propustí ihned 1 000 vězňů. Kleist věřil, že tohle gesto přesvědčí Storcha s Rooseveltem, že „Himmler svůj návrh myslí vážně“. Vážně nebo nevážně, Himmler zanedlouho celý podnik zarazil.

			Kleist byl přesvědčen, že za zrušením akce stál Schellenberg. Ten prý žárlivě střežil svůj vztah k Himmlerovi a nesnášel plány, na kterých se sám nepodílel. A tohle pro něj byla cizí hra. Kromě toho Kaltenbrunner a Schellenberg patřili do znepřátelených frakcí vedení nacistického Německa. A Kaltenbrunner se do akce Stockholm zamíchal až příliš.

			Schellenberg měl však i pádnější důvody k zastavení akce. Podezříval Storcha, že jedná s nečestnými úmysly. Storchova nabídka zněla až moc dobře na to, aby byla pravdivá. Schellenbergovi se nelíbilo, že jim Storch předložil výsledek jako na stříbrném podnose hned zpočátku jednání. Šéf výzvědné služby tušil, jak se věci ve skutečnosti mají. Storch se s Rooseveltem nikdy nesetkal. Navzdory vážným podezřením ale Schellenberg usoudil, že by měl se Storchem zůstat ve spojení. A toho chtěl dosáhnout skrze ve Stockholmu žijícího Felixe Kerstena.




		
			HRABĚ A JEHO STÍN

			Okno do Stockholmu se Walteru Schellenbergovi otevřelo 19. února 1945. Tehdy se sešel s viceprezidentem Švédského červeného kříže Folke Bernadottem. Ten poprvé zavítal do Německa, aby tam s Himmlerem vyjednával o propuštění skandinávských vězňů.

			Bernadotte tři dny předem přiletěl ze Stockholmu do Berlína. Hrabě v pamětech vylíčil atmosféru ve městě během posledního válečného jara jako vyčkávající. „V berlínských ulicích se začaly stavět barikády. Neviděl jsem žádné známky paniky, ale ani žádné nadšení.“

			Podle Bernadotteho ale Berlíňany ani za bombardování neopustil svérázný smysl pro humor. Lidé vtipkovali o autobusech a tramvajích naplněných cihlami a přeměněných na barikády. „Až do Berlína dorazí Rusové, bude jim trvat hodinu a dvě minuty, než barikády zdolají. První hodinu před nimi budou stát a popadat se smíchy za břicho. A ty dvě minuty budou potřebovat na přelezení.“[203]

			Hrabě se snažil získat audienci u Himmlera. Trvalo to tři dny a sotva by uspěl, kdyby do toho nenamočil Kersten své kouzelné prsty. Podle von Ribbentropa to byl Schellenberg, kdo Himmlera přesvědčil k jednání, ale šéf špionáže v pamětech tuto zásluhu odmítl. Schellenberg tvrdil, že schůzku mezi Bernadottem a Himmlerem zorganizoval Kersten.

			Potáhl však Kersten u příležitosti Bernadotteho a Himmlerovy schůzky i za jiné provázky? Kersten možná už předem nalomil Himmlera, aby návrhy hraběte přijal. Je to pravděpodobné, protože švédský ministr zahraničí Christian Günther Kerstena vyzval, aby jednání s Himmlerem všemožně tlačil k úspěšnému konci.[204]

			V pamětech, které vydal několik měsíců poté, zahrnul hrabě Bernadotte chválou za úspěch jarní záchranné operace ponejvíc sám sebe. V knize pak chválil i Waltera Schellenberga. Hrabě však pokládal za moudré pomlčet jak o Himmlerovu masérovi, tak o mnoha dalších zúčastněných. V pamětech dokonce neuvádí ani Kerstenovo jméno.

			To záhy vedlo k trpkému střetu mezi hrabětem a finským masérem. Kersten se kromě své pověsti mohl ohánět i švédským občanstvím. K hraběti se zase připojili mnozí z vrcholných poválečných švédských politiků a státních činitelů. Z jejich strany se jednalo ponejvíce o spor o politické směřování poválečného Švédska.

			Folke Bernadotte byl zvolen viceprezidentem Švédského červeného kříže v roce 1943. V témže roce už také navázal spojení se Světovým židovským kongresem se sídlem v Londýně. V praxi Folke Bernadotte Švédský červený kříž vedl, protože formální prezident organizace, Bernadotteho strýc princ Carl Folke Bernadotte, měl 82 let a svým povinnostem se už nevěnoval. Princ generační výměnu v čele organizace schvaloval – hlavně, že žezlo zůstalo pevně v královských rukou. V čele Německého červeného kříže stál v té době vnuk královny Elizabeth Carl Eduard, vévoda sasko-kobursko-gothajský. Folke Bernadotte znal dobře svého kolegu, který to dotáhl na Obergruppenführera SA, i jeho dceru Sibyllu, ženu prince Gustava Adolfa.

			Hraběti bylo 48 let, když se stal viceprezidentem Švédského červeného kříže. Byla to jeho vůbec první veřejná funkce. Po škole vystudoval vojenskou akademii. V armádě to dotáhl na kapitána, než ve 39 letech odešel do výslužby.

			[image: ]

			Před svým angažmá v Červeném kříži se Folke Bernadotte intenzivně věnoval skautingu.

			Folke Bernadotte bývá líčen jako „prostý, naivní a dosti nevzdělaný muž“.[205] S učením míval problémy od samého začátku. Ve škole se neustále potýkal se čtením a psaním. Jeho rodiče se proto obávali, zda jejich syn není „trochu přihlouplý“. Folkeho schopnost učení se později zlepšila, ale se psaním měl problémy po celý život. Pozdější názory se shodují na tom, že nejspíš trpěl nějakou formou dyslexie. Ani jako dospělý nebyl Bernadotte velký čtenář novin, neřkuli knih. Později za něj protokoly a dopisy psaly sekretářky. Jeho nečetné vlastnoruční zápisy prý bývaly k nerozluštění.[206]

			Folke patřil k „pomalu dozrávajícím lidem“, jak svého manžela charakterizovala Folkeho žena Estelle Manvilleová. Folke se jako 33letý oženil s Estelle, Američankou o deset let mladší než on. Estellin otec byl bohatý průmyslník. Bernadotteho skryté schopnosti se začaly ukazovat až v pozdním středním věku. V době jeho viceprezidentství ve Švédském červeném kříži býval líčen jako sebevědomý vůdce, dobrý organizátor a energický velitel, který se dokázal zorientovat i v rychle se měnící politické situaci. Bernadotte se předtím intenzivně angažoval v mezinárodním skautském hnutí. Choval se jako puntičkářský skautík, který po vzoru Dona Quichota na prahu pozdního středního věku vytáhl na křížovou výpravu proti zlu.

			Bernadotteho schůzka s Himmlerem se nakonec uskutečnila v Hohenlychenu. Pozdě odpoledne vyzvedl Schellenberg Bernadotteho autem v Berlíně. Společně odjeli do sanatoria v Hohenlychenu ležícím dobrých sto kilometrů severně od Berlína. Hohenlychen byl už z dřívějška jedno z Himmlerových nejoblíbenějších míst k tajným schůzkám a rozhovorům. Plně důvěřoval svému starému příteli a vrchnímu lékaři ústavu profesoru Karlu Gebhardtovi. Muži se pozdravili a Bernadotte byl překvapen zdvořilostí říšského velitele SS. „Měl drobné, štíhlé, jemné ruce – neušlo mi, že se o ně pečlivě stará, i když manikúra byla v SS zakázaná – choval se až překvapivě zdvořile, měl smysl pro humor, i když trochu černý, a ochotně zavtipkoval, když cítil, že tím odlehčí atmosféru. V jeho rysech nebylo nic ďábelského. V jeho očích jsem nezahlédl ani stopy po té chladné krutosti, o které se toho tolik napsalo.“[207]

			Bernadotte měl za úkol vyjednat propuštění dánských a norských vězňů z koncentračních táborů. Uprostřed jednání, trvajícího dvě a půl hodiny, se Himmler otázal: „Chcete z těch Dánů a Norů, které máme v našich koncentračních táborech, nadělat ve Švédsku policajty?“[208] Bernadotte odpověděl říšskému veliteli SS, že nic takového nemá v úmyslu.

			„Pokud vaší žádosti vyhovím, budou švédské noviny palcovými titulky psát, že válečný zločinec Himmler si v závěru války hledí vykoupit svobodu, protože začal mít strach z následků svých činů,“ odvětil rychle Himmler. Začal být ale ochotný o věci uvažovat, ačkoliv stále nesouhlasil s převozem vězňů do Švédska, jak navrhoval Bernadotte. Hrabě zvolil opatrnější taktiku. Mohl by Švédský červený kříž pracovat přímo v koncentračních táborech? Podle Himmlera se o tom dalo uvažovat. Bernadotte tedy navrhl, aby se oněch 13 000 Norů a Dánů sdružilo v jednom táboře, což by Červenému kříži usnadnilo práci. Podle Himmlera šlo o značně přehnaný počet. Tolik Norů a Dánů v táborech být nemohlo. Nicméně s návrhem souhlasil.

			Himmler také schválil, aby starci, nemocní a matky norské národnosti byli po přesunu do tábora propuštěni do Norska. Bernadotte ještě žádal svobodu pro švédské občany ze švédsko-německých manželství. To se Himmlerovi nelíbilo, nechtěl totiž posílat německé děti do Švédska, kde „je vychovají k nenávisti k jejich vlasti“.[209]

			Říšský velitel SS nicméně předal Bernadotteho seznam švédských vězňů Schellenbergovi, který se jednání také účastnil. Ten před odjezdem zpět do Berlína Bernadotteho ujistil, že „je to hotová věc“. Sám se prý postará o to, aby záležitost „dospěla ke zdárnému konci“.

			Než se rozešli, zeptal se Himmler Schellenberga, zda mají dobrého řidiče. Schellenberg ho ujistil, že nejlepšího možného, protože cesta do Berlína je nebezpečná. To je dobře, odvětil Himmler s náznakem úsměvu. „Jinak by se mohlo stát, že švédské noviny budou hlásat palcovými titulky: Válečný zločinec Himmler zavraždil hraběte Bernadotteho.“[210] S těmito slovy opustil místnost.

			Uprostřed jednání dal Bernadotte Himmlerovi cenný dárek, o kterém doufal, že Himmlera zaujme: knihu vytištěnou ve Švédsku v 17. století pojednávající o starých skandinávských runách. Dobře vybraný dárek přispěl k hladkému průběhu jednání. Podle hraběte byl Himmler knihou „očividně pohnut“. Himmler děkoval Bernadottemu za to, že ho „ve stávající situaci chce takto potěšit“.

			Bernadotte se o Himmlerově vášni pro dávnou skandinávskou historii a ságy dozvěděl od jednoho norského vězně, profesora lingvistiky a rektora Univerzity v Oslu Didrika Arupa Seipa, kterého o Vánocích 1942 propustili do domácího vězení v Mnichově. Himmler Seipovi uložil, aby se tam věnoval studiu staroseverského písemnictví.

			Ve svých pamětech Bernadotte bez rozpaků tvrdí, že právě on díky své odvaze Seipovi vybojoval svobodu. Byl přesvědčen, že si u Himmlera získal uznání jako „muž, který se bez vytáček odvážil vždy projevit svůj názor“.[211] Bernadotte si ale nechal pro sebe, že Seip už v té době pobýval relativně svobodně v domácím vězení v Berlíně. V pamětech Felixe Kerstena publikovaných po válce připisoval Seip veškerou zásluhu za osvobození Kerstenovi.

			Seip byl aktivním členem protinacistického odboje, kterého zatkli v Norsku už v roce 1941 a který v dubnu 1942 putoval do koncentračního tábora v Sachsenhausenu. Uvěznění známého lingvisty vzbudilo značnou pozornost. Švédský velvyslanec v Berlíně Arvid Richert se ihned spojil se svým finským protějškem T. M. Kivimäkim. Ten zase požádal Kerstena, aby Himmlera na masérském stole obměkčil. Kerstenovou zásluhou Seip putoval do domácího vězení v Mnichově, kam se za ním přistěhovala také jeho žena.

			Seip doprovodil švédské vydání Kerstenových pamětí krátkou předmluvou, v níž vylíčil Kerstenovo snažení ve velmi příznivém světle. Podle Seipa se Kersten podílel také na propuštění norských studentů na přelomu let 1944 a 1945. Podle rektora Univerzity v Oslu by Kersten býval mohl přesvědčit Himmlera i k tomu, aby se Německo vzdalo v Dánsku a Norsku bez boje.[212]

			Didrik Seip byl převezen v létě 1943 do Berlína, kde se směl pohybovat poměrně volně. Ani v Mnichově, ani v Berlíně se Seip nevěnoval výhradně vědě. Ve skutečnosti byla věda jen zástěrkou rozsáhlé humanitární činnosti. Didrik Seip se stal jedním z klíčových aktérů v pozadí Bernadottem vedené operace Bílé autobusy. Manželé Seipovi zanedlouho získali svolení navštěvovat několik kilometrů vzdálený hrad Gross Kreutz, kde v domácím vězení trávil čas advokát Johan Hjort se svou ženou a šesti dětmi.

			Hjort byl bývalý nacista, který stál u zrodu národněsocialistické strany Nasjonal Samling v Norsku. V roce 1937 se ale se stranou rozešel. V odborném právnickém článku z října 1941 Hjort dokazoval, že nacistická invaze porušila mezinárodní dohody a že Quisling se v Norsku provinil násilným uchvácením moci. To Hjorta dostalo do vězení. Hjortův švagr byl shodou okolností vlivný národní socialista Rüdiger Graf von der Goltz, který měl s Himmlerem vřelý vztah. Grafův otec hrabě Rüdiger von der Goltz velel německé baltské divizi během finské občanské války.

			Řízením osudu, nebo spíše náhody tak Rüdiger Graf von der Goltz zavedl s Himmlerem řeč na Hjortovo uvěznění ve stejné době, kdy Himmler plánoval osídlení Krymu árijskými obyvateli. Říšský velitel SS dostal skvělý nápad. Krym by mohli obsadit právě Norové, jeden z nejčistších árijských národů Evropy. Hjort by se tam mohl přestěhovat i s houfem svých dětí. Ale zpočátku se měl k přistěhovalectví na Krym chystat v domácím vězení na Gross Kreutz, rodovém hradě von der Goltzů. Z hradu se zanedlouho stala berlínská buňka norského protinacistického odboje.[213]

			Didrik Seip v listopadu 1943 získal svolení přestěhovat se na hrad i s manželkou. Začal pátrat po místech pobytu norských vězňů. Informace shromažďoval v tajné kartotéce. Hotový seznam později odeslal diplomatickou poštou do Stockholmu. Seipovi se podařilo od Němců získat svolení poštu používat, protože tvrdil, že je to nezbytné pro jeho práci historika. Tak skrze švédské velvyslanectví v Berlíně získal Gross Kreutz spojení s aktivním členem odboje diplomatem Nielsem Ditleffem.

			Ditleffa jmenovala norská exilová vláda ředitelem norské Relief Central ve Stockholmu. Organizace se zpočátku soustředila na zasílání balíčků s humanitární pomocí norským vězňům prostřednictvím Švédského červeného kříže. Ditleff ale začal brzy plánovat rozsáhlou operaci na vysvobození vězňů ze severských zemí, která měla proběhnout dříve, než se Německo úplně zhroutí a zavládne chaos.

			Ale kdo měl operaci vést? Švédsko to na oficiální, státní úrovni být nemohlo, neboť akce vyžadovala nanejvýš jednoduchou a pružnou organizaci. Ditleff se rozhodl pro Švédský červený kříž, ačkoliv i tam pevně třímal otěže královský rod.

			Už v roce 1943 navštívil Folke Bernadotte hlavní sídlo mezinárodního Červeného kříže v Ženevě, kde se seznámil s iniciativou pomoci norským vězňům. V téže době se Bernadotte setkal i s Ditleffem. Ten začal knížete přesvědčovat, že operace by se mohl zhostit právě Švédský červený kříž. Ditleffovi se podařilo pro záměr získat i švédskou vládu. Jeho zastáncem se tam stal hlavně ministr zahraničí Christian Günther. Dittlef si byl vědom rizika, ale věřil, že „pokud se něco pokazí, mají v záloze Kerstena.“[214]

			V listopadu 1944 navrhl Ditleff svým švédským kolegům, aby začátkem nového roku vyslali Folke Bernadotteho vyjednat v Německu zahájení operace. Seipovo spojení se Stockholmem bylo lepší než kdy dřív, když se k buňce připojili dva norští a jeden švédský novinář. Odbojářská buňka na Gross Kreutz – neboli „Berlínský výbor“, jak se jí říkalo ve Stockholmu – si neustále udržovala přehled o situaci v táborech. Seipovi v tom neohroženě pomáhala dcera Hjortových Wanda.

			Wanda spolu s bratrem poprvé navštívila Sachsenhausen v listopadu 1942. Seip řekl dívce o jednom norském vězni a Hjortovy děti se rozhodly, že mu donesou jídlo. Postupně se z toho stal zvyk. Každý pátek v tutéž dobu Wanda přicházela do tábora. Při té příležitosti sbírala informace pro Seipovu kartotéku. Později se Wandě podařilo získat spojení také na mezinárodní Červený kříž sídlící v Ženevě - a časem i na Ravensbrück.[215]

			Když se Bernadotte vrátil z prvního jednání do Stockholmu, Švédsko se rozhodlo vzít si nadcházející záchrannou operaci pod patronát. Rozhodnutí padlo rychle. Ale proč byli z vedení operace vytlačeni Dánové? Měli přece už jistou zkušenost ze záchranných akcí, byť poměrně skromných. Švédsko to zdůvodňovalo požadavkem Němců, že operace se smí účastnit nanejvýš 250 osob. Ve skutečnosti se do akce Švédského červeného kříže zapojilo téměř 300 lidí, pokud započítáme lékaře a další personál.

			Skutečný důvod byl samozřejmě politický. Pokud se operace podaří, Švédsko by si za ni mohlo připsat na mezinárodním poli celou zásluhu. V očích mnoha doznala pověst neutrálního Švédska za války značných škod kvůli jeho přílišné shovívavosti k Německu. Švédské renomé utrpělo také kvůli přísným azylovým podmínkám, které země uplatňovala vůči Židům ještě o dva roky dříve.




		
			VYLETÍ TÁBORY DO VZDUCHU?[image: sdot]


			Když se Bernadotte vrátil z vyjednávání v Německu, Himmlerův finský buddha rozjížděl rozsáhlou operaci na záchranu Židů. Dne 25. února se Felix Kersten poprvé setkal s Hillelem Storchem ve Stockholmu. Seznámil je baltský Němec Ottokar von Knieriem, strýc budoucího dlouholetého švédského premiéra Olofa Palmeho. Ottokar von Knieriem byl rovněž Kerstenův pacient.

			Hillel Storch se nejprve písemně spojil s Folke Bernadottem a v dopise se tázal, zda by bylo možné zahrnout do operace také Židy.[216] Bernadotte souhlasil, ale kromě projevených sympatií nenabídl konkrétní způsob, jak toho dosáhnout. Storch se proto obrátil na Kerstena. Jejich předběžná jednání vedla nakonec k tomu, že se Himmlerův masér v operaci Bíle autobusy organizované Švédským červeným křížem zaměřil na záchranu Židů.

			Storch s Kerstenem se obávali, že v závěru války by mohlo dojít k ničivému chaosu a slepému vyvražďování. V táborech počátkem roku žilo ještě 714 000 až 750 000 lidí, ale přesné číslo Kersten ani Storch pochopitelně neznali. Věděli jen, že v táborech je nesmírný počet lidí, možná až milión – a že jsou de facto rukojmími Německa. Hitler prý hrozil vyhodit tábory do vzduchu, pokud se Spojenci dostanou příliš blízko. Tomu se muselo zabránit.

			Kersten a Storch sestavili program o čtyřech bodech, který chtěli předložit Himmlerovi. Předkladatelem měl být Kersten a jeho úkolem bylo přesvědčit říšského velitele SS, aby plán schválil. Jak toho Kersten hodlal dosáhnout? To už bylo na něm, nicméně ujistil Storcha, že uspěje.

			Podle prvního bodu ambiciózního programu zastupoval Kersten při jednání s Himmlerem Světový židovský kongres. Cílem bylo k vězňům v táborech dostat jídlo a léky. Podle druhého bodu měl Himmler umožnit mezinárodnímu Červenému kříži poslat do táborů pozorovatele. Za třetí ihned propustit vybrané vězně. Za čtvrté umožnit odvoz propuštěných Židů do Švédska a Švýcarska.[217]

			Kersten odletěl do Německa 3. března. Musel Himmlera přimět k souhlasu v co nejvíce bodech. Až dosud všechny pokusy mezinárodního Červeného kříže o zlepšení podmínek v táborech ztroskotaly. Zanedlouho se ukázalo, že problém bude s Kaltenbrunnerem. O dva dny později Kaltenbrunner bez obalu vzkázal Folke Bernadottemu: „Ani mě nenapadne vaše záměry podpořit.“ Kaltenbrunner se rozhodl mařit veškerou činnost Červeného kříže v táborech.

			Kersten začal jednat ráno 5. března. Musel Himmlera přesvědčit, aby odvolal Hitlerův rozkaz vyhodit tábory do vzduchu, pokud se Spojenci přiblíží. Kersten věděl, že na něj Storch spoléhá. Pokud Himmlera ke změně názoru nepřiměje on, tak už nikdo. Ale ani Kersten netušil, jak pevné je dosud Himmlerovo pouto k Hitlerovi.

			„Pokud národněsocialistické Německo padne, naši nepřátelé... se toho nedožijí. Půjdou spolu s námi,“ ujistil Himmler svého maséra. „A já osobně dohlédnu, aby se to vyplnilo do posledních detailů.“[218]

			Kersten hnětl rukama Himmlerovo břicho a záda a současně zpracovával i mysl svého pacienta. Snažil se ho přimět, aby prohlédl „nesmyslnost Hitlerova rozkazu“.[219] 12. března potom říšský velitel SS podepsal závazek:

			Tímto slibuji, že neprovedu Führerův rozkaz vyhodit do vzduchu koncentrační tábory i se všemi vězni... Zakazuji jakékoliv ničení včetně zabíjení vězňů... Přiblíží-li se spojenecké jednotky, bude zahájen organizovaný ústup z táborů pod bílými vlajkami... Od této chvíli zakazuji a končím zabíjení Židů a přikazuji zacházet s nimi rovnocenně jako s ostatními vězni... Koncentrační tábory se nebudou evakuovat, vězni zůstanou na místech a musí jim být předána potravinová pomoc ze Švédska.[220]

			Himmler v následujících dnech údajně slib mnohokrát potvrdil. Zanedlouho vydal velitelům táborů odpovídající rozkaz: „Je třeba všemožně pracovat na snížení úmrtnosti Židů v koncentračních táborech.“ 12. března Himmler na Kerstenův nátlak dohodu podepsal. Téhož dne večer dorazila výprava Švédského červeného kříže do hradu Friedrichsruhe. Hrad, patřící vnukovi „železného kancléře“ Otty von Bismarcka, se nachází 30 kilometrů jihovýchodně od Hamburku. Bismarckův vnuk spolu se svou švédskou manželkou Anne-Marie pozdě večer srdečně přivítal výpravu na hradě, který se měl stát její hlavní základnou. Anne-Marie Tengbomová byla spolužačkou Folke Bernadotteho. Von Bismarckové měli úzké vazby na švédskou královskou rodinu.[221]

			Výprava vedená plukovníkem Gottfridem Björckem opustila Švédsko druhého březnového týdne. Karavana více než stovky aut se pomalu posouvala přes Dánsko do Německa. Tvořily ji desítky bíle natřených autobusů, náklaďáky, sanitky a motorky. Součástí karavany bylo 250 vojáků a téměř 50 civilistů: lékařů, zdravotních sester, kuchařů a dalšího personálu. Armáda teď fungovala jako pomocná síla Červeného kříže. Hodnosti na vojenských uniformách byly vyměněny za znak Červeného kříže.[222]

			Na hradě von Bismarcků potkali řadoví členové výpravy první válečné zajatce. Byli otřeseni, když viděli, jak s ruskými zajatci zacházejí jednotky SS. Jeden z mužů na setkání vzpomínal takto: „Vězni museli dřít jako koně... Nabídl jsem jim cigarety, nejdřív esesákům, potom vězňům, aby si mohli oddechnout. Ale pak dorazil důstojník SS s koňským bičem v ruce. Na ten výjev nikdy nezapomenu.“[223]

			Po prvním jednání mezi Bernadottem a Himmlerem se vězni začali shromažďovat v koncentračním táboře Neuengamme, kam se výprava snažila soustředit všechny skandinávské vězně. Koncem března tam bylo přesunuto už přes 4 000 norských a dánských občanů z koncentračních táborů Sachsenhausen, Dachau a z tábora v okolí Drážďan. Odtud měli být převezeni do Švédska.

			Navzdory dohodě podepsané Himmlerem 12. března nebyla hrozba totální likvidace táborů odvrácena. Počátkem dubna hrozilo, že bude do vzduchu vyhozen tábor v Bergen-Belsenu. Dcera Hillela Storcha Eleonora Storch-Schwabová vypověděla, že její otec obdržel 7. dubna zprávu od von Ribbentropova asistenta Petera Kleista. Pravilo se v ní, že Kaltenbrunner přikázal Eichmannovi Bergen-Belsen odpálit. Mělo k tomu dojít následující den ráno v 6 hodin.

			V době, kdy obdržel zprávu, byl Hillel Storch v jednom pokoji s Felixem Kerstenem. Ten okamžitě zavolal Himmlerovi. Telefon zvedl Himmlerův asistent Rudolf Brandt. Himmlerův masér ho informoval o zprávě a důrazně dodal: „Musíte Kaltenbrunnera zastavit.“ Kersten také připomněl Himmlerovi jeho březnový slib. Storch současně zatelefonoval Folke Bernadottemu a požádal ho, aby se okamžitě spojil s Himmlerem nebo s Brandtem. Bergen-Belsen zůstal stát.[224]

			Počátkem března začala jednání mezi hrabětem a Himmlerem váznout. Hrabě musel couvnout. 17. března se spolu s jedním zaměstnancem berlínského velvyslanectví vydal za Himmlerovým masérem na jeho statek v Hartzwalde. O setkání s Kerstenem požádalo švédské ministerstvo zahraničí, které se domnívalo, že hrabě potřebuje masérovu podporu. Podle ministerstva se Bernadotteho vyjednávání příliš vleklo a Kersten je měl urychlit. Tentokrát bylo cílem „osvobodit určitý omezený počet Židů“.[225]

			Když se poté Kersten nakrátko vrátil do Švédska, přivezl s sebou Himmlerův dopis. Tento dopis je považován za jeden z nejpodivnějších dokumentů, který Himmler napsal za svou kariéru říšského velitele SS.[226] V dopise udílel Kerstenovi svolení propustit do Švýcarska 2 700 židovských mužů, žen a dětí. Podle Himmlera nešlo o nic zvláštního. Jednalo se prý jen o logické pokračování jeho dřívější práce: „Je to v souladu se záměry mými i mých kolegů, na nichž jsme pracovali dlouhé roky až do války.“ Záměrem Himmler mínil „exodus Židů“, o který usiloval ve spolupráci s „americkými židovskými organizacemi“. Tato činnost, která údajně měla „velmi slibné výsledky“, byla za války ukončena.[227]

			Dopis je považován za jasný Himmlerův pokus obhájit smysl svých „humanistických“ snah: snažil se získat v očích západních mocností důvěru pro vyjednávání o separátním míru. Pod ledovou slupkou říšského velitele SS se skrývá laskavý člověk schopný lidského chování. Alespoň takové poselství se Himmler snažil předat okolnímu světu. Otázka je, zda tomu někdo věřil.

			O týden později se Kersten sešel ve Stockholmu s Hillelem Storchem. 22. března Himmlerův masér Storcha spokojeně informoval o novém průlomu. Himmler slíbil propustit 10 000 Židů do Švédska nebo Švýcarska.[228] Storch byl zprávou nadšen. O několik dní později telegraficky o Kerstenových jednáních informoval ministerstvo zahraničí Spojených států a Británie a také Světový židovský kongres. Storch hlásil, že švédský ministr zahraničí Christian Günther je ochoten přijmout všech 10 000 Židů. Folke Bernadotte o tom měl jednat při svém příštím setkání s Himmlerem. O něco později Kersten Storchovi oznámil, že Bernadotte bude usilovat především o vydání norských a dánských Židů.[229]

			Kerstenovi se tak v krátké době podařilo Himmlera přesvědčit k propuštění 12 700 Židů. Lidé zapojení do záchranných operací jara 1945 si ale byli nepříjemně vědomi toho, že Himmlerovy sliby a jejich splnění jsou dvě různé věci. V praxi se propouštění dojednaná Kerstenem měla z větší části realizovat prostřednictvím operace Bílé autobusy.

			Kersten se tehdy s Himmlerem radil také o osudu žen z Ravensbrücku: hodně Francouzek, Holanďanek, Belgičanek a Polek mělo být odvezeno do Švédska. Ačkoliv o těchto jednáních nejsou jiné záznamy než Kerstenovy zápisky, evidentně proběhla. O měsíc později mnohé z těchto žen odvezly bílé autobusy do Švédska.[230]

			Bernadotte si přál se znovu sejít s Kerstenem 26. března ve Stockholmu. Kersten mohl hraběti spokojeně potvrdit, že osvobozování Židů úspěšně pokračuje. Bezpochyby se bavili také o operaci Bílé autobusy, která právě probíhala.

		


		
			DO ZELENÉHO, NEBO DO BÍLÉHO AUTOBUSU?

			Když se Bernadotte a Schellenberg vraceli 19. února od Himmlera z Hohenlychenu, jejich trasa vedla těsně kolem Ravensbrücku. Kdyby si zajeli až k táboru, z nezvyklého zápachu by jim bylo okamžitě bylo jasné, co se děje. V únoru a březnu nabralo vraždění žen v plynových komorách obrátky. Nazeleno natřené autobusy zaparkované u tábora fungovaly jako pojízdné plynové komory. Štiplavý dým z kremačních pecí se v mrazivém únorovém vzduchu šířil daleko do okolí.

			Od nového roku se Ravensbrück vyklízel. Začátkem února v táboře žilo 46 473 žen. O měsíc později jich zbývalo 37 699.[231]

			28. února bylo do vlaků nacpáno 3 205 žen a dětí. Mířily do koncentračního tábora Bergen-Belsen. Cílem bylo z Ravensbrücku odvézt všechny mladší děti a miminka spolu s matkami. Do vagonů byly nahnány také těhotné.

			Cesta do Belsenu je dlouhá asi 400 kilometrů a trvala sedm dní. Ženy s dětmi byly zamčené v dobytčácích. Nedostaly najíst ani napít a neměly ani místo na spaní. Při příjezdu do Belsenu už byla všechna miminka mrtvá. Vlak zůstal stát tři kilometry před táborem. Ženy do něj musely dojít pěšky přes pole. Ty, které to nedokázaly, byly zastřeleny.[232]

			2. března bylo opět evakuováno asi tisíc žen, tentokrát do Mathausenu v Rakousku. Převoz se týkal Cikánek a většiny starých a nemocných vězenkyň.

			V té době do tábora zajížděly náklaďáky stále častěji. Obzvláště rušný byl provoz v posledních březnových dnech během Velikonoc, kdy se transport vězenkyň do plynových komor zintenzivnil. Odhaduje se, že toho víkendu bylo zplynováno asi 2 500 žen. Aby se vraždění urychlilo, byly k táboru opět přistaveny zelené autobusy s okny pevně zavřenými a zakrytými.

			Odvoz vězenkyň do plynových komor byl načasován hlavně na velikonoční neděli. Toho dne dostaly Francouzky nečekaně rozkaz seřadit se nazítří ráno u hlavní brány. Ženy se dohadovaly, co s nimi bude. Jedny doufaly, že je nacisté propustí, jiné se obávaly, že je pošlou do plynových komor. Některým se donesly zkazky o autobusech. V přilehlém lesíku se prý během dne objevily nové autobusy, které nebyly zelené, ale bílé, a na nichž byl znak Červeného kříže.[233]

			O velikonočních svátcích také dorazil ze Stockholmu do Berlína Folke Bernadotte. Hrabě si přál znova se setkat s Himmlerem. Tentokrát chtěl přesvědčit říšského velitele SS, aby ke skandinávským vězňům, kteří měli být přesunuti do Neuengamme nebo jiného vhodného tábora, přidal i vězně ostatních národností. Podle pokynů švédského ministerstva zahraničí se hrabě měl pokusit zachránit také Židy: „Bernadottemu bylo dnes oznámeno, aby se pokusil získat svolení pro převoz Židů do Švédska, pokud to vyhodnotí jako smysluplné.“ V pokynech byla douška, že to ale nesmí být na úkor jeho ostatních úkolů.[234]

			Bylo to poprvé, co Bernadotte dostal pokyn zachránit i jiné Židy než ty ze severských zemí. Bezpochyby za tím stálo Kerstenovo jednání s Himmlerem v polovině března, kdy Himmler slíbil propustit 10 000 Židů do Švédska a Švýcarska.
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			Ženy z Ravensbrücku měly strach, že na jaře 1945 nacisté vyhodí tábor do vzduchu.

			[image: ]

			Švédský červený kříž se zpočátku soustředil na záchranu skandinávských vězňů.

			Bernadotte a Himmler se sešli 2. dubna. Říšský velitel SS byl nyní ochoten propustit všechny Dánky a Norky do Švédska. Dále měla být propuštěna také malá část z téměř 500 vězněných norských studentů a všichni zajatí dánští vojáci.[235] Francouzky vězněné v Ravensbrücku byly vysoko na Bernadotteho seznamu. Důvodem byla nejspíš Bernadotteho návštěva Francie koncem roku 1944.

			Výprava od začátku byla nucena řešit bolestná morální dilemata. Původním Bernadotteho úkolem bylo zachránit švédské, norské a dánské vězně. Byli mezi nimi i Židé, ale záchrana Židů obecně nebyla primárním úkolem hraběte. V knize sepsané v červnu 1945 Bernadotte Židy vůbec nezmiňuje. Tématu se dotkl jen mimochodem při líčení svého prvního rozhovoru s Himmlerem.[236]

			Kdykoliv karavana bílých autobusů zastavila před koncentračním táborem, naložila jen vězně ze severských zemí. V případě tábora v Neuengamme to prakticky znamenalo rozsudek smrti nad ostatními vězni. Velitel tábora totiž sdělil vedoucímu záchranné výpravy Gottfridu Björckemu, že tábor se plní příliš rychle. Nejlepší by bylo z Neuengamme odvézt také nemocné a jinak „nežádoucí“ vězně z ostatních zemí, aby se udělalo místo pro Skandinávce. Po intenzivních jednáních výprava souhlasila. Konečné slovo měl zřejmě Bernadotte.

			Když pak tito méněcenní polští, ruští, holandští, belgičtí a francouzští vězni spatřili bílé autobusy, mnozí z nich byli pohnuti k slzám. Říkalo se jim „musulmani“.[237] Tímto slovem vězni v koncentračních táborech označovali churavé, invalidní a celkově odepsané vězně. Nyní tito musulmani doufali, že záchrana se blíží. Autobusy je odvezou na svobodu. Vězni byli vyhublí na kost, někteří nedokázali ani udržet v rukou krajíček chleba. Ale naděje na záchranu rozzářila mužům i ženám tváře. Neopouštěla je, ani když do nich strážní strkali pažbami pušek a poháněli je do nitra autobusů.

			Naděje jim vydržela i během hrůzyplné cesty, přestože mnozí během ní zahynuli. Opustila je, teprve když autobusy zastavily před branou tábora Watenstedt. Vězni pochopili, že byli podvedeni. Švédský červený kříž z Neuengamme pouze odklidil 2 000 méněcenných vězňů, aby udělal místo Skandinávcům. Mnozí z odvezených pak ve Watenstedtu zemřeli.[238]

			A co Ravensbrück? Proč se bílé autobusy objevily v táboře až v dubnu? Norka Sylvia Salvesenová už počátkem března úspěšně z tábora pašovala dopisy, ve kterých informovala o stále intenzivnějším vraždění. Salvesenová, která pracovala v táborové nemocnici, v dopisech líčila Wandě Hjortové, že v táboře jsou nyní spalovány stovky těl denně. Hjortová byla 24letá Norka, která se se svými rodiči a manžely Seipovými na Gross Kreutz podílela na záchraně vězňů. Salvesenová ve svém dopise předpovídala, že v průběhu následujících týdnů se tempo vraždění ještě zvýší. V té době se výprava soustředila na záchranu dánských, norských a švédských mužů. Proč musely ženy tak dlouho čekat, než přijdou na řadu?

			Důvodem byly nepochybně bez přestávky pracující táborová krematoria a zelené autobusy, které Himmler nechtěl ukazovat světu. Začátkem dubna se tempo zabíjení zmírnilo, a tak Himmler do tábora pustil autobusy záchranné výpravy. Ještě před tím ale Salvesenové dopisy vzbudily obavy u Švýcarského červeného kříže. 4. dubna Švýcarský červený kříž vlastními bílými autobusy odvezl z Ravensbrücku Francouzky.[239]

			Francouzské vězenkyně dostaly rozkaz seřadit se u hlavní brány ráno po velikonoční neděli. Když tak učinily, začali z nich po jedné vybírat do další řady. V prvním kole jich tak vyčlenili 400. Z nich pak při dalším kole polovinu zase odebrali. Nikdo nechápal, na základě čeho je třídí. Ale viděly, že ty nejvíce nemocné a nejslabší se do výběru nedostaly. Těm se ulevilo. Vybrané skupiny bývaly často nahnány do vlaků a všichni věděli, kam vedou koleje.

			Dvěma stům Francouzek bylo přikázáno vrátit se do baráků. Po tři dny nevěděly, co s nimi bude. Ale něco se přece jen stalo: dostaly rozkaz se umýt a některé obdržely i chatrné šaty. 3. dubna se skupina opět scvrkla, protože z ní byly vyřazeny ženy, jejichž jméno naznačovalo šlechtický původ. Ty mohly posloužit jako rukojmí. Jejich místo zaujaly jiné. Nakonec těchto 299 Francouzek dostalo rozkaz shromáždit se u hlavní brány. Byly svobodné.

			Velitel tábora Fritz Suhre se s nimi přišel k bráně rozloučit. Hlasitě popřál ztrhané, šedivé a vyčerpané skupině „Bon voyage“. Ženy se později dozvěděly, že byly vyměněny za Němce zajaté ve Francii.

			Francouzky nejistým krokem zamířily k borovému lesíku, kde parkovaly bílé autobusy. Pořád nemohly uvěřit tomu, co slyší. Opravdu jsou svobodné, nejde o nějakou léčku velitele tábora? Když došly k autobusům, pochopily, že je to pravda. Za volanty seděli kanadští vojáci. Někteří z nich se při pohledu na zuboženou skupinku rozplakali. Vězenkyně později vzpomínaly, jak lítost vojáků rozplakala i je samotné.

			V Ravensbrücku zatím začaly beznaději propadat i ty nejoptimističtější vězenkyně. Čeká je evakuace, vyletí tábor do vzduchu? Sylvie Salvesenová den ode dne ztrácela naději. Měla radost, že její dopis zachránil alespoň Francouzky. Ale co bude s ostatními? Gerda Schröderová propašovala Sylviinu zprávu o stále intenzivnějším plynování do Berlína. Gerda se dostala do tábora minulý rok jako zdravotní sestra. Od jejího odchodu ale uplynuly už čtyři týdny – a Gerda slíbila, že se vrátí, jakmile to bude možné. Stalo se jí něco?

			5. dubna v noci se Gerda nečekaně objevila v baráku, kde spala Sylvia Salvesenová. Měla s sebou balíčky pro norské vězenkyně a dopis od Hjortových. Při zpáteční cestě ji prý zdrželo bombardování. Ale měla i dobré zprávy. Podařilo se jí najít Wandiny rodiče, kteří žili nedaleko Berlína v jednom domě společně s Arupem Seipem a jeho ženou Joannou. Malinká buňka se všemi silami snažila napomoct k osvobození norských a dánských vězenkyň. Když Gerda toho večera zaklepala na vchodové dveře, otevřela jí Hjortovic dcerka. Vzala Gerdu do sklepa, kde při světle svíček přečkávaly bombardování Wandina matka s dětmi a Joanna Seipová. Muži a Wanda byli ve městě. Gerdina návštěva ženy nejprve vyděsila. Když jim ale předala dopis od Sylvie, atmosféra se uvolnila.[240]

			Gerda prozradila Sylvii, že před dvěma dny se v jedné zapadlé berlínské kavárně sešla s Wandou Hjortovou a profesorem Didrikem Seipem. Celé město bylo ověšeno cedulemi: „Berlín se nikdy nevzdá.“ Šly řeči, že Hitler se stáhnul do podzemního bunkru. Seip Gerdě pověděl o nových jednáních mezi Bernadottem a Himmlerem v Hohenlychenu. Bernadotte prý už má svolení odvézt z Ravensbrücku norské vězenkyně.

			Gerda usoudila, že Sylvia by měla bez odkladu začít sestavovat seznam všech norských a dánských vězenkyň. Sylvia měla seznam 96 Norek a 20 Dánek brzy hotový. Dala dohromady také seznam žen, které čekal převoz z Ravensbrücku do jiných táborů. Nevěděla, jestli je úplný, ale udělala, co bylo v jejích silách. Sylvia zdůraznila představitelům Červeného kříže, že do svých autobusů musí vzít i nemocné a oslabené vězenkyně. Tentokrát nesmějí skončit jako jejich francouzské kolegyně, které se do autobusů nevešly.

			Wanda Hjörtová navštívila Ravensbrück téhož dne jako Gerda. Sylvia se o návštěvě dozvěděla až později. Mladá Norka přijela autem Švédského červeného kříže, které řídil norský lékař Bjørn Heger. Ten se připojil k buňce na Gross Kreutzu, kde kromě rodičů Wandy Hjortové a manželů Seipových působili také tři novináři. Wanda a Bjørn spolu v posledních měsících podnikli už několik riskantních záchranných operací. Stali se s nich také milenci. Wanda měla za úkol nachystat Ravensbrück na záchrannou operaci, která měla proběhnout o dva dny později. V nacistickém Německu už byla svědkyní mnoha tragických osudů, ale bezútěšné prostředí ženského koncentračního tábora mladou Norkou otřáslo.

			Bílé autobusy přisupěly k hlavní bráně tábora 8. dubna. Podobně jako Nelly Langholmová se mnohé norské vězenkyně předešlého večera doslechly, že se k něčemu schyluje. Musely do sprch a umýt se. Podle Nelly ale nevěřily, že je čeká svoboda. Teprve když dostaly nové šaty a příkaz dostavit se i se zavazadly k bráně, začaly povídačkám věřit. Bílé autobusy si přijely pro ně.

			Nelly později vzpomínala, jak si u brány opakovala stála dokola tutéž mantru: „Pojedeš do Švédska – budeš volná, pojedeš...“ Těsně před odjezdem se s nimi přišel rozloučit „jeden německý oficír“. Muž řekl: „Meine Damen, Sie sind frei.“ Nelly nevěřila vlastním uším: najednou z nich byly „milé dámy“. Žena stojící vedle Nelly se šeptem zeptala, proč raději neřekl „Meine Schweine“, milé svině. Nelly se zasmála.[214]

			Ostatní ženy se shlukly u brány, aby se rozloučily s Norkami a Dánkami. Stejně jako ostatní i Nelly slyšela, že tábor brzy vyletí do vzduchu. Ještě když seděla v bílém autobuse, Nelly se musela neustále ujišťovat, že se jí to nezdá. Scenérie, které viděla cestou k dánským hranicím, však mladou ženu přesvědčily, že nesní. Když karavana projížděla Hamburkem, nespatřila jediný dům, který by zůstal stát.

			Příjezd bílých autobusů vlil ženám novou naději. Podle Margarete Buber-Neumannové v táboře po odjezdu autobusů na nějakou dobu zavládla povznesená nálada. Nikdo už nedodržoval pravidla a příkazy. Mnohé ženy na otevřených prostranstvích rozdělaly ohně a daly se na vlastní pěst do vaření. Potravinové balíčky Červeného kříže se rozdělily mezi nemocné. Kromě těch, co vařily, nikdo nepracoval. „Ukradly jsme esesákům dokonce i cigarety, které nám předtím vzali,“ popsala Margarete uvolněnou atmosféru v táboře.[242]

			V téže době se organizátoři záchranné výpravy Švédského červeného kříže pokoušeli vypátrat, kde jsou drženi norští Židé. Tušili, že došlo k nejhoršímu. Na podzim 1942 uprchlo do Švédska 925 z celkem zhruba 1 700 Židů žijících v Norsku. Do Německa bylo z Norska vyhnáno 772 Židů. Velitelé záchranné výpravy teď s obavami zjišťovali, zda z nich přežila alespoň stovka. Nebo snad všichni zahynuli? Conrad Vogt-Svendsen, který pracoval jako kněz námořnictva v Hamburku, pátral po osudu svých krajanů u Bernadotteho, Schellenberga a dvou německých táborových velitelů. Vogt-Svendsen se Němců údajně ptal, kam zmizeli Norové.

			Zavládlo hluboké ticho. Potom se začalo telefonovat na východ i na západ. Nejdříve mi řekli, že norští Židé jsou v Terezíně. Řekl jsem, že je musím bohužel zklamat. Bylo nám známo, že tam nejsou. Zmínili i další místa. Ani ta nebyla správná. Nakonec slíbili, že Franz Göring se je osobně vydá hledat.[243]

			Nory se nepodařilo najít. Skoro všichni byli už mrtví. Později se ukázalo, že na jaře 1945 jich žilo pouze 28 nebo 29. Z nich zachránily bílé autobusy jen tři. Proč? Mnozí tvrdí, že při záchranných operacích byli norští Židé až druzí v řadě po většinovém obyvatelstvu skandinávských zemí.[244] Jiní se přiklánějí k tezi, že problém byl zkrátka jen v tom, že o místě pobytu norských Židů nikdo nevěděl. Jeden z členů záchranné výpravy informoval švédské ministerstvo zahraničí ještě 6. dubna, že norské Židy se stále nepodařilo vypátrat.[245]

			Naproti tomu o Židech z Dánska se vědělo. Byli umístěni v Terezíně. Vyvstalo dilema, zda je zachránit, nebo ne. Bylo by příliš opovážlivé se o to pokusit? Mezi švédskými a dánskými předáky výpravy začaly vznikat spory. Hrabě Bernadotte chtěl zařadit zpátečku. Dánský lékař Johannes Holm s tím nesouhlasil.

			Holm ve svých pamětech popisuje poradu vedení výpravy 8. dubna ve Friedrichsruhe. Bernadotte probíral nadcházející transporty. Když ani slovem nezmínil Terezín, Holm se podivil, zda mají v plánu nechat dánské Židy na holičkách. Hrabě odvětil, že to projednal s Schellenbergem. Podle šéfa špionáže prý bezpečnostní složky státu s operací nesouhlasí, a pokud výprava neuposlechne jejich pokynů, mohlo by to mít dopad i na transporty ostatních skandinávských občanů. Podle Holma Bernadotte ustoupil.[246] Objevují se i podezření, že Holm se v tomto snažil zveličit vlastní význam a Bernadotteho roli záměrně snižoval.[247]

			Bernadotte možná považoval operaci za příliš riskantní. Podle Dána bylo namístě riskovat. Když následujícího dne hrabě z Friedrichsruhe odjel, Holm se svými lidmi začal chystat záchrannou výpravu. Nejprve na svou stranu získali Obersturmbannführera SS Karla Rennaua, který fungoval jako Himmlerův styčný důstojník. Nabídli mu dokonce poválečný azyl v Dánsku, pokud jim získá povolení do Terezína. Holm ani ostatní Dánové k takovému slibu samozřejmě neměli mandát. Ale i tato nepatrná jiskřička naděje přiměla Rennaua jednat.

			 11. dubna se Holm a Rennau vydali autem do Berlína. Ve Wannsee zamířili do centrály bezpečnostní služby. Velitele gestapa Heinricha Müllera ale nezastihli. Holm pro účely vyjednávání naložil do auta kvalitní dánské potraviny, pálenku a cigarety. Rennau navrhl nechat je v Müllerově pracovně. Štědrý dar snad Müllera přiměje, aby jim zavolal.[248]

			Telefon mlčel. Rennau a Holm se přesto začali chystat na cestu, přestože neměli svolení velitele gestapa. Do Terezína zbývalo přes 600 kilometrů a cesta vedla územím stále ještě ovládaným nacisty. Dánové navrhli svým švédským kolegům, že mohou z nebezpečné cesty odstoupit. Nikdo ze Švédů tak neučinil.

			Autobusy se rozjely 12. dubna. Na cestu se vydalo 23 autobusů, šest náklaďáků s potravinami a palivem pro výpravu, vojenská kuchyně, servisní vůz, jeřáb, tři osobní automobily, tři motorky a dánské sanitky. Jejich cesta vedla zničenou zemí mezi hořícími troskami domů. Neměli pro ni oficiální povolení a nevěděli o nich ani spojenecké bombardéry.

			Odjezd karavany visel až do vydání finálního rozkazu na vlásku. Švédský velvyslanec Arvid Richert, který se s úřadem přemístil do Friedrichsruhe, obdržel chvíli před odjezdem autobusů telefonát ze švédského ministerstva zahraničí. Vyzvali ho, aby operaci zastavil. Ruské oddíly už prý uzavřely silnici mezi Berlínem a Drážďany. Výprava nemůže uspět.

			Richert vzkázal domů, že rozhodnutí bohužel přišlo pozdě, protože autobusy už odjely. Karavana se přitom ještě nehnula z místa, autobusy parkovaly před hradem. Richert, který platil za velmi opatrného člověka, se z nějakého důvodu v závěru války rozhodl riskovat. Možná i jeho nakazilo odhodlání Holma a zbytku mužstva.

			Ráno v den odjezdu situaci zkomplikoval Rennauův slib. Velitel tábora Neuengamme požádal Rennaua, aby tam bezodkladně vyzvedl 456 francouzských vězňů. Jedná se prý o významné osoby, které mají být převezeny do Švýcarska. Rennau slíbil, že transport zařídí.

			Byla to vyhlídka na azyl v Dánsku, co dodalo Rennauovi křídla? V každém případě navrhl Holmovi, že nepojedou společně s karavanou, ale vyrazí Holmovým rychlým autem do Berlína a vyhledají tam Müllera. Odtamtud budou pokračovat do Terezína. Nebylo pravděpodobné, že by do tábora pomalé autobusy dorazily před nimi. Kromě toho se autobusy musely nejdřív v Neuengamme stavit pro Francouze, jak řekl Holmovi Rennau. Holm naložil do auta potraviny, alkohol, doutníky a cigarety. Při vyjednávání s velitelem gestapa se jim to mohlo jen hodit.

			Během cesty Rennau ladil vyjednávací strategii. Chtěl zahájit jednání sám, a to tak, že pozve Müllera a jeho společníky na oběd. Holm se měl v kanceláři objevit kolem šesté večer a zeptat se pánů, jestli by s ním zašli na večeři. Jednání ve Wannsee probíhala přesně podle Rennauova plánu. Ještě nebylo nic dohodnuto, když dorazil Holm se svojí pozvánkou na večeři. Dánský lékař čtyři muže gestapa hezky pohostil. K tomu pochopitelně patřilo i několik lahví šnapsu. Po večeři se rozběhlo vyjednávání. Panovala uvolněná atmosféra. Müller neměl k Rennauem sepsanému povolení žádné výhrady. Zanedlouho je podepsal a orazítkoval. Nakonec Holm z auta přinesl každému muži gestapa bedýnku s dánskými pochutinami. Nikdo z nich dárek neodmítl. Slíbili, že zajistí bílým autobusům bezpečný průjezd do Terezína.

			Rennau s Holmem pokračovali brzy ráno v cestě do Terezína. Autobusům do tábora ještě zbýval hezký kus cesty, takže Holm měl dost času sestavit spolu s dánským vrchním rabínem Friedigerem seznam Židů, kteří jimi měli odjet. Podle rabína se rozumělo samo sebou, že na seznam patří i cizozemští manželé a manželky dánských Židů. Stejně tak v táboře narozené děti. A co snoubenci z jiných zemí? Pokud plánovali svatbu, zahrnuli je na seznam také. Páry zvažující sňatek si musely pospíšit. Do příjezdu autobusů se v táboře uspořádaly čtyři svatby. Několik dánských Židů se ocitlo v poněkud prekérní situaci. Své chotě nechali v Dánsku, ale v táboře se znova oženili či vdali. Podle Friedigera na místo v autobuse neměli nárok. Holm s tím souhlasil.

			Karavana se sunula k Terezínu pomaleji, než se čekalo. Kolona odvezla francouzské „prominentní vězně“ do tábora ve Flossenbürgu, tamní velitel je ale odmítl přijmout. Po dlouhých jednáních padlo rozhodnutí převézt je do Terezína.

			Karavana pod velením kapitána Haralda Folkeho dorazila do tábora v sobotu 14. dubna večer. V neděli do autobusu nastoupili všichni dánští Židé a Židé bez národnosti, celkem 423 osob. Podle Folkeho to byl „neuvěřitelný pohled“. Ohromný zástup provolával koloně slávu. Na místě hrála i dechovka, která roztančila dav. Panovala povznesená nálada. Když autobusy startovaly, kapelník uprostřed skladby strčil taktovku kolegovi a nastoupil. Také on byl dánský Žid.

			Času na návrat nezbývalo mnoho. Panovaly obavy, že kolona uvízne v zátarasech Rudé armády. Museli přinejmenším dojet dost daleko, aby je Rusové nemohli vrátit do tábora. Harald Folke usoudil, že za Drážďanami bude nejlepší jet po dálnici do Potsdamu. Dálnice byla překvapivě téměř pustá. Bomby ale nadělaly na jejím povrchu mohutné krátery, takže autobusy musely čas od času hledat objížďky. Přesto se karavaně podařilo včas dorazit k předem vybranému nocležišti u Potsdamu.

			Časně ráno pokračovala cesta k dánským hranicím. Karavana musela ustavičně uhýbat protijedoucím německým tahačům. Větší starosti však Folkemu dělaly útoky britského letectva. Vědělo se, že Britové bombardují veškerý provoz na silnicích. Kolona však šťastně dorazila do karantény v Padborgu.

			Na dánské straně pokračovala cesta přes Haderslev. Ve městě lidé už dlouhé procesí vozů čekali. Všude vlály dánské vlajky, lidé provolávali slávu a mávali z chodníků. Na ulicích znělo jako z jedněch úst stále dokola: Velkommen hjem! Velkommen hjem! Do autobusů putovaly květiny, čokoláda, cigarety a sladkosti.
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			Spor o záchranu dánských Židů z Terezína rozdělil švédské a dánské členy záchranné výpravy. Folke Bernadotte o smysluplnosti operace pochyboval.

			Následujícího dne kolonu převezl přívoz do Malmö. Když byli dánští Židé doma, imigrační komise švédského ministerstva zahraničí spočítala, kolik jich dorazilo v bílých autobusech od 26. března. Dánů bylo 741, z toho 423 Židů. Na svobodu se dále dostalo 444 Norů, 794 německých Švédů a dvě Francouzky. Skupinu německých Švédů tvořily hlavně Švédky, které se vdaly za Němce, a jejich příbuzní.[249] Mnohá z těchto manželství byla uzavřena v posledních letech. Jednalo se o tzv. „rasově čistá manželství“, jelikož v té době platil ve Švédsku zákon o ochraně árijských manželství. Státní církev od roku 1937 vyžadovala, aby švédští občané, kteří si za manžela brali Němce nebo Němku, prokázali „rasovou čistotu“ svého chotě. Budoucí nevěsta či ženich museli podepsat oficiální dokument, že mezi rodiči ani prarodiči jejich německého snoubence či snoubenky nejsou Židé. Tato praxe vycházela z předpisů švédského ministerstva zahraničí.[250]

			Němečtí Švédové byli původně jedním z nejpádnějších důvodů k zahájení operace Bílé autobusy. Podle statistiky z poloviny dubna byli největší skupinou zachráněných, ale mluvilo se o nich nejméně. Jak to? Možná proto, že tito švédsko-němečtí občané byli všechno jiné, jenom ne uprchlíci. V nacistickém Německu měli stejné postavení jako ostatní Němci. Část z nich patřila dokonce k privilegované vrstvě a přinejmenším někteří byli aktivní nacisté.[251] O jejich zastoupení mezi později zachráněnými se lze jen dohadovat. Podle jednoho z odhadů jich po 19. dubnu přibylo ještě asi 700.[252]

			Mezi německými Švédy byli také Vera Oredssonová a Gustaf Ekström. Z Oredssonové se po válce stala aktivní neonacistka, která v 70. letech vedla národněsociální stranu Nordiska rikspartiet (Severská říšská strana). Až do dnešních dní se angažuje mezi neonacistickými organizacemi jako Nordiska motståndsrörelsen (Severské hnutí odporu). Gustaf Ekström zase jako dobrovolník bojoval v oddílech SS. Koncem 80. let stál u zrodu neonacistické strany Sverige demokraterna (Švédští demokraté).

			Franz Göring sledoval záchrannou operaci v Terezíně přímo z centra dění. Ve svém svědectví vydaném po válce zdůraznil výrazný Kerstenův a Schellenbergův podíl. Podle Göringa to byl Kersten, kdo přiměl Himmlera udělit povolení k záchraně dánských Židů.[253] Faktem je, že Göring své prohlášení učinil v červnu ve Stockholmu před zraky svého nadřízeného. Schellenberg se tehdy postaral, aby ho Göring vylíčil v co nejpříznivějším světle (viz strany 281–283 v originále).

		


		
			POSLEDNÍ DNY RAVENSBRÜCKU

			Na jaře měli Hillel Storch a Felix Kersten napilno. Dvojice připravovala novou a ještě rozsáhlejší akci, která měla proběhnout koncem dubna v Hartzwalde na Kerstenově statku. Ještě v dubnu Himmler věřil, že by mohl využít židovské vězně k obchodu. V samotném závěru války v sobě začal živit naději na separátní mír, k jehož uzavření ho Schellenberg přesvědčoval už dva roky.[254]

			Hillel Storch se na poslední chvíli musel z plánovaného setkání s Himmlerem v Hartzwalde stáhnout. Na jeho místo nastoupil Norbert Masur. Výsledkem jednání, které proběhlo po Hitlerových narozeninách, byl Himmlerův souhlas s propuštěním 1 000 Židovek z Ravensbrücku a jejich převozem do Švédska. Kersten a Masur se zanedlouho po schůzce dozvěděli, že Himmler by byl ochoten propustit až 7 000 žen. Co k tomu říšského velitele SS, který tak rád obchodoval s lidmi, vedlo? Co žádal výměnou?

			Několik hodin poté, co Himmler v pět hodin ráno opustil Kerstenův statek, se v Hohenlychenu sešel s hrabětem Folke Bernadottem. Himmler, který se vrhnul na dráhu cesťáka, svým způsobem nad ránem prodal ženy z Ravensbrücku podruhé. Bernadotte byl v Hohenlychenu už od předchozího večera, protože Schellenberg ho vyrozuměl, že Himmler se s ním bude moci sejít v noci z 20. na 21. dubna. Jak by to ale Himmler mohl provést, když ve stejnou dobu jednal s Masurem a Kerstenem? Schellenberg to věděl, ale z nějakého důvodu to knížeti zatajil.

			Himmler se objevil v jídelně sanatoria kolem šesté ranní a podle Bernadotteho byl „unavený a bez energie“. Himmler pronesl jakoby na omluvu svého vzhledu, že v noci vůbec nespal. V jídelně nedokázal vydržet chvíli na místě. Neklidně přecházel po místnosti.

			Snídaně ale cesťákovi přišla k chuti. Podle knížete byl stůl prostřen vskutku bohatě a Himmler se doslova cpal. Čas od času si poklepával nehtem na přední zuby. Bernadotte šel ihned k věci. Mohli by skandinávští vězni, kteří právě putují z Německa do Dánska, pokračovat do Švédska? Himmler potřásl hlavou. Ani nápad. Podle Bernadotteho za rozhodnutím stál Hitler, který přesun neschvaloval.[255]

			Dalším požadavkům hraběte však Himmler vyšel vstříc. Svolil, aby Švédský červený kříž odvezl z Ravensbrücku všechny Francouzky. Himmler sám Bernadotteho záhy vyzval, aby z tábora odvezl ženy „všech národností“, protože tábor se bude brzy evakuovat.

			Spolu s Himmlerem a Bernadottem seděl u bohatě prostřeného stolu také Schellenberg. Stejně jako jeho nadřízený probděl i Schellenberg celou noc. Ale značný rozdíl mezi jeho a Bernadotteho líčením rozhovoru u snídaně lze stěží připsat na vrub únavě. Ve svých pamětech Schellenberg tvrdí, že sám navrhl Bernadottemu, aby hrabě odletěl do Spojených států a sešel se tam s generálem Eisenhowerem. Himmler a Eisenhower by se měli setkat co nejdříve. Podle Schellenberga byl iniciátorem návrhu Himmler, který to však nedokázal navrhnout Bernadottemu přímo.[256] Folke Bernadotte ve své verzi potvrdil, že se v tomto smyslu skutečně bavili. Nebylo to však ráno u snídaně, ale téměř o tři týdny dříve. Bernadotte tehdy Schellenbergovi odpověděl, že čas vyjednávání už pominul. Vyjednávat se mělo při první schůzce v únoru. Ať už původní rozhovor proběhl kdykoliv, o dva dny později na něj navázali.

			23. dubna zazvonil ve tři ráno Folke Bernadottemu telefon. Hrabě v duchu proklel časný budíček. V posledních týdnech toho příliš nenaspal. Ohlásil se mu velitel gestapa z Flensburgu a oznámil, že Walter Schellenberg žádá o setkání.

			Šéf špionážní služby se omluvil za časnou ranní hodinu, ale trval na tom, že se musí ještě téhož dne odpoledne sejít. Jde prý o nesmírně důležitou věc.

			Bernadotte a Schellenberg se podle domluvy sešli odpoledne. Šéf špionážní služby řekl hraběti, že Hitlerovy dny jsou sečteny. Führerovi prý nezbývá víc než několik dní.[257] A jelikož Führer je už teď prakticky ze hry, mají volnější ruce. Himmler je konečně připraven sejít se s generálem Eisenhowerem a kapitulovat na západní frontě. Mohl by to Bernadotte Eisenhowerovi tlumočit?

			Bernadotte slíbil, že nabídku předá švédskému ministru zahraničí za podmínky, že se kapitulace bude týkat i Dánska a Norska. Hrabě nicméně pochyboval, že Západ kapitulaci přijme, pokud se Německo nevzdá také na východní frontě. Separátní mír neschválí nikdo. Schellenberg navrhl na večer novou schůzku, tentokrát s Himmlerovou účastí. 

			Himmler dorazil na švédský konzulát v Lübecku v pondělí večer ve 23:30. Vzdušný poplach ale přerušil jednání dřív, než vůbec začalo. Muži se společně s ostatním personálem stáhli do krytu. O hodinu později se vrátili nahoru.

			V jednací místnosti osvětlené dvěma svíčkami se Himmler snažil Bernadotteho přesvědčit, že „pro Němce a pro mě obzvláště je zkrátka nemyslitelné vzdát se Rusům“, ale že by Německo mohlo uzavřít separátní mír se západními spojenci. Jejich oddíly by potom nahradily německou armádu na východní frontě. Tím by se zarazil postup Rudé armády do západní Evropy. Hrabě Bernadotte řekl Himmlerovi totéž, co dříve toho dne Schellenbergovi: Západ nebude souhlasit. Nicméně slíbil, že bude nabídku tlumočit.

			Ve 2:30 v úterý ráno se Himmler a Schellenberg s Bernadottem rozloučili. Hrabě ještě téhož dne odletěl z Kodaně s Himmlerovým návrhem do Stockholmu.[258]

			Bernadotte si pohovořil s ministrem zahraničí Güntherem a předsedou vlády Perem Albinem Hanssonem. Téhož večera Günther pozval na ministerstvo zahraničí britského vyslance Victora Malleta a jeho amerického kolegu Herschela Johnsona.[259] Společně pak poslali do Londýna a Washingtonu telegraf s Himmlerovou nabídkou.

			Následujícího dne svolal Churchill v Londýně válečný kabinet. Telefonicky hovořil s prezidentem Trumanem, který se po Rooseveltově smrti 12. dubna stal Rooseveltovým nástupcem. Churchill už o stockholmském návrhu informoval Stalina, který trval na tom, že mohou přijmout jen bezpodmínečnou kapitulaci. Podle Churchilla to byla „nejmilejší zpráva, kterou jsem kdy od Stalina dostal“. Truman souhlasil. Večer ve čtvrtek 28. dubna obdržel Bernadotte od prezidenta Trumana oficiální odpověď: „Německou kapitulaci lze přijmout pouze a jedině v případě, že bude bezpodmínečná a na všech frontách...“

			V pondělí pozdě večer Himmler jednal s Bernadottem na švédské ambasádě v Lübecku, zatímco Hans Arnoldsson ve vedlejším pokoji tvrdě spal. Arnoldsson byl vrchní lékař Švédského červeného kříže a celý den strávil organizací rozsáhlé evakuace vězenkyň z Ravensbrücku. Před dvěma dny navštívil tábor. Velitel Fritz Suhre ho překvapil otázkou, zda by výprava mohla z tábora odvézt 15 000 žen. Arnoldssona to zaskočilo. Bylo to třikrát víc než celkový dosavadní počet zachráněných. Ihned však souhlasil. Potřeboval jen souhlas Bernadotteho a švédského ministerstva zahraničí. Byl si ale jistý, že svolení získá. 

			Když se Arnoldsson vracel do Lübecku, aby zařídil převoz, potkal se v protisměru s hřmotícím konvojem 20 autobusů z Terezína. Od chvíle, kdy naložily dánské Židy z Terezína, jely téměř bez přestávky. Karavana měla nyní namířeno do Ravensbrücku. Arnoldsson zpravil kapitána Haralda Folkeho o své dohodě s velitelem tábora Suhrem. Arnoldsson a Folke se rychle rozhodli, že karavana nabere co nejvíce žen. Do autobusů se jich mohlo vejít možná 800. Zbylých 14 200 odvezou během několika dalších dní. Za rozsáhlou operaci měl zodpovídat Arnoldsson.

			23. dubna časně ráno se Arnoldsson sešel v Padborgu s Bernadottem. Lékař hraběte stručně seznámil se situací. Bylo nutné bezodkladně jednat, protože během několika málo dní do Ravensbrücku dorazí Sověti. Hrozilo, že nacisté v zoufalství s táborem mezitím něco provedou, takže bylo nutné zachránit co nejvíce vězenkyň.

			V úterý odjel Arnoldsson spolu s Franzem Göringem a se synem Jeana-Marie Musyho Benoîtem Musym do Ravensbrücku. Ihned jim bylo jasné, že Suhre nedodržel slib a nepřemístil 15 000 žen do přilehlého tábora, odkud je měly odvézt bílé autobusy. Suhre jim stroze oznámil, že žádný transport nebude. Byl to Hitlerův rozkaz. Suhre s tím nemohl nic dělat. Rozhodujícího jednání se zřejmě účastnil i Rudolf Höss, bývalý velitel v Osvětimi. Důsledně se držel Hitlerovy linie. Nebo snad za rozhodnutím stál Kaltenbrunner, jak se šuškalo? Ať už rozkaz přišel od kohokoliv, Suhre jej hodlal dodržet.[260]

			Franz Göring se nicméně rozhodl zjistit Himmlerovo stanovisko. Ten mu v telefonickém rozhovoru přikázal ženy propustit. Himmler dostál slibu, který ohledně propouštění vězňů dal Bernadottemu a Kerstenovi.

			V téže době už byla karavana autobusů na cestě z Lübecku do Ravensbrücku. Vedl ji Švéd Åke Svensson. Přikázal bílým autobusům pomalu pokračovat v jízdě navzdory tomu, že všechen provoz na silnicích byl pod palbou hloubkařů Tiefflieger. Pozdě večer cestu přerušila tma, jelikož nemohli zapnout reflektory. Kolona pokračovala v cestě hned po rozednění a k Ravensbrücku se přiblížila ve středu dopoledne.

			Středa byla rušná. Dánové i s autobusy stále ještě čekali na začátek transportu prvních 800 žen. Současně do tábora dorazila také švédská kolona poručíka Hallqvista s vozy nacpanými k prasknutí. Ve středu z Ravensbrücku odjely ještě dvě další autobusové karavany zaplněné do posledního místečka.

			Åke Svensson zatím stále ještě vyjednával s velením tábora o tom, koho pustí do bílých autobusů. Z chaosu v táboře se nečekaně vynořovaly skupiny, o jejichž existenci neměli Švédové ani ponětí. Svensson zmatku využil a zařadil mezi propuštěné ženy různého věku „ze všech možných zemí: Anglie, Severní i Jižní Ameriky, Francie, Belgie, Polska, Československa – dokonce z Číny“, jak se později vyjádřil.[261]

			Odhady říkají, že Ravensbrück během oné hektické středy opustilo 1 300 žen. Většina z nich byly polské Židovky. Operace probíhala rychle, ale ne dost rychle. Velení karavany už s předstihem zjistilo, že kromě autobusů bude zapotřebí i jiných dopravních prostředků. Museli sehnat vlak – a rychle. Společně s Franzem Göringem a velitelem tábora Suhrem začali hledat vhodnou nákladní soupravu. Nakonec se jim ve středu ráno podařilo zajistit vypravení 50vagónové nákladní soupravy z Lübecku. Rychle do něj naložili 4 000 žen a vlak vyrazil zpět k Lübecku ještě tutéž středu dopoledne.

			Franz Göring dohlížel na odjezd vlaku. Později vzpomínal, že dělostřelecká palba Rudé armády téměř olizovala poslední vagóny, když se souprava rozjela.

			Cesta byla pouhých 200 kilometrů dlouhá, ale trvala několik dní. Když ani po třech dnech „vlak duchů“ nedorazil do Lübecku, Švédové a Dánové zahájili velké pátrání. Nakonec objevili soupravu bez lokomotivy na odstavné koleji nedaleko Lübecku. Jako zázrakem se jim podařilo sehnat lokomotivu, která vlak dotáhla na nádraží. V neděli večer 29. dubna začali otevírat vagóny. Všichni se obávali nejhoršího, neboť ženy dostaly jídlo na jediný den. Ve vlaku však strávily téměř pět dní.

			Dánský lékař Per Lous otevřel dveře. Vagóny byly v úděsném stavu a strašně páchly. Polkám se ale podařilo při každé zastávce opatřit nějaké jídlo navíc. „S notnou dávkou škodolibosti mi líčily, jak se při jedné zastávce několik mladých dívek pověsilo na německé stráže, zatímco starší ženy kradly brambory a kořenovou zeleninu z přilehlého skladu.“[262] Ze 4 000 žen nakonec zemřely jen tři a deset dalších muselo být převezeno do nemocnice v Lübecku.

			V Ravensbrücku zůstalo ještě asi 2 000 Polek, dvě desítky Holanďanek a 200 nemocných. Kromě nich bylo v táboře asi 10 000 Rusek, které chtěl Suhre evakuovat na západ.

			Po cestě do Dánska se přeplněné autobusy staly terčem vzdušného útoku. V koloně, kterou vedl poručík Hallqvist, bylo několik mrtvých. Samotný Hallqvist byl vážně zraněn a řidič Erik Ringman zahynul.

			Koloně Åke Svenssona se podařilo na noc ukrýt v listnatém lesíku. Zatímco zbytek karavany se krčil ve strachu, že řídké větve lesíku nepostačí jako ochrana před nočním bombardováním, tři z těhotných Polek začaly rodit. Autobus, kde ženy rodily, byl zakryt dekami, aby lékař a zdravotní sestry mohli pracovat při světle. Ve voze přišel na svět zdravý chlapeček. Jelikož se dítě narodilo ve švédském autobuse na německém území, podle Svenssona bylo z právního hlediska sporné, jakou má národnost. Nakonec Svensson nalezl vhodné řešení: chlapcovým kmotrem jmenoval švédského ministerského předsedu Pera Albina Hanssona. Autobus, kde se chlapec narodil, totiž nesl premiérovo jméno.[263]

			Ve čtvrtek Svenssonova karavana šťastně dorazila na dánskou přejímací stanici v Padborgu. K večeru dostali smutnou zprávu. Třetí souprava bílých autobusů se mezi Lübeckem a Kielem ocitla pod palbou. Jeden z řidičů později vypověděl, že letadla na karavanu nalétla celkem pětkrát. Jeden autobus se vznítil. 60 nebo 70 žen se snažilo ukrýt v přilehlém pšeničném poli. Při posledním náletu letadla pokropila i pole. Při útoku zemřelo sedmnáct žen, tři z nich uhořely v autobuse. Zraněných bylo 50.[264]

			Během jediného dne došlo ke třem náletům na bílé autobusy. Podle odhadu v nich zemřelo 25 lidí. Velitelé záchranné výpravy okamžitě přehodnotili situaci. Bílé autobusy se už do Německa nevrátí. Folke Bernadotte oznámil, že od nynějška budou nasazeny k přepravě tisíců vězňů, kteří v Dánsku čekali na převoz do Švédska.

		


		
			PIKNIK VELITELE TÁBORA

			Ravensbrück se v té době připravoval na evakuaci. Velitel Suhre přikázal strážím a personálu z řad SS zahájit přípravy na příchod nepřítele. Tábor měl působit pokud možno normálně. To znamenalo uklidit, vydrhnout skvrny od krve, zamést, vymalovat a spálit důkazy, než dorazí Rudá armáda. Těla mrtvých byla pálena také v ohromných vatrách, protože kapacita krematorií nestačila.

			Příslušníci SS v táboře se chovali jako za soudného dne. A tak to téměř doslova i bylo. Všichni věděli, že konec se blíží. Bylo to jejich poslední jaro. Mnozí byli neustále více či méně opilí. Nejvíce se obávali toho, že padnou do rukou Rudé armádě. Od Američanů mohli čekat slušnější zacházení než od Rusů. Mnozí z nich měli už sbalené civilní oblečení na předpokládaný útěk. Nachystali si nová jména a krycí historky, které jim alespoň zpočátku mohly pomoct, pokud by je zadrželi Spojenci. Tak si to alespoň příslušníci SS namlouvali. Jejich ženy a děti už z tábora odešly.

			Margarete Buber-Neumannová se zatajeným dechem očekávala příchod osvoboditelů. Stejně jako příslušníci SS i ona měla z Rudé armády strach. Byla si jistá, že ji Sověti jen tak nepropustí, a pro Rusy už měla přichystanou vhodnou krycí historku. Chtěla se vydávat za Polku. Nějakou dobu by jí to mohlo procházet. Hodlala využít chaosu, který po osvobození tábora zavládne, a utéct.

			21. dubna však došlo k něčemu nečekanému. Stráže náhle oznámily, že z tábora má být propuštěno 60 Němek a Češek. Jednalo se o politické vězenkyně. Margarete zjistila, že je mezi nimi. Nemohla uvěřit svým uším – brzy bude volná. Po sedmi letech věznění měla Margarete odejít z tábora jako svobodná žena. Dva roky strávila ve stalinském lágru, dalších pět let v Ravensbrücku. Nyní měla jediný cíl: dostat se na území ovládané Spojenci.[265]

			To se jí podařilo. Později napsala, že když o něco dříve v důsledku nemoci zemřela Milena Jesenská, ztratila i ona sama chuť do života: „Netoužila jsem už jako dříve po svobodě. Když Milena ještě žila, snily jsme, že spatříme naše první město společně, společně přejdeme první pole, společně budeme na svobodě poslouchat švitoření ptáků a potom se někde usadíme a napíšeme naši knihu o životě v koncentráku...“[266]

			V dopise odeslaném o rok později vylíčila své dceři Judith život v poválečném Německu: „Jsem nyní dosti osamělá. Lidé, mezi které jsem do roku 1933 patřila, zemřeli, zmizeli nebo jsou stále ještě v zahraničí.“ Její nové kamarádky z Ravensbrücku buď v táboře zemřely, nebo se po válce vrátily domů. Margarete se později přestěhovala do Švédska, kde také začala psát paměti. Díky psaní se postupně zbavila nočních můr.

			Ve dnech, které následovaly po propuštění Margarete Buber-Neumannové, odvážely bílé autobusy z tábora tolik vězenkyň, kolik jen mohly nabrat. Během pěti dní odvezly z Ravensbrücku téměř 2 900 žen. Poslední cesta se odehrála 26. dubna. Tehdy Švéd Sven Rykman, který operaci vedl, oznámil švédskému ministerstvu zahraničí, že výpravy Červeného kříže do tábora musí skončit.[267]

			Velitel tábora Fritz Suhre stále ještě váhal s vydáním příkazu, aby se zbývající osazenstvo tábora vypravilo na poslední pochod. Hitlerův rozkaz zněl jasně: evakuovat všechny vězně před příchodem Sovětů – a ty, kteří nebudou schopni chůze, zastřelit. Ani jediný vězeň neměl padnout nepříteli do rukou. Suhre ale nevěděl, jestli Hitlerův rozkaz stále platí, protože Führer se opevnil v berlínském bunkru. Suhre neměl ani žádné zprávy od Himmlera. Ten mu udělil povolení propustit 15 000 žen v rámci operace Bílé autobusy, ale o evakuaci tábora nepadlo ani slovo. 

			Zbývající vězenkyně v táboře pocházely z Ruska, Německa, Rakouska a z východní Evropy. Bylo mezi nimi i hodně Židovek. Mnohé byly přesvědčené, že je Němci před příchodem Rusů zabijí. Nebo že tábor podminují. Některé slyšely povídačky o pochodech k pobřeží Severního ledového oceánu, kde je naloží na lodě a utopí i s plavidly. Suhre hrozil, že ty, které slabostí nebudou schopny chůze, nechá zastřelit.[268]

			V pátek 27. dubna se Suhre rozhodl. Ženy z Ravensbrücku dostaly rozkaz připravit se na pochod. Instrukce se měnily „co hodinu“, jak později vypověděla jedna z vězenkyň. Nejprve se dozvěděly, že ty, které jsou příliš slabé, budou před odchodem zabity. Vojáci Rudé armády měli najít tábor prázdný. Zanedlouho ale Suhre rozhodnutí změnil a prohlásil, že nemocné mohou v táboře zůstat. Poté, co byly některé neduživé vězenkyně postříleny na dvoře, si táborový lékař Percival Treite do kanceláře zavolal ostatní zdravotníky. Našli by se nějací lékaři a sestry ochotní zůstat v táboře a pečovat o nemocné? Několik žen se přihlásilo. Mezi nimi byla i Zdeňka Nedvědová.

			Následujícího dne nad ránem se ženy začaly shromažďovat u hlavní brány. Zdálo se, že bude krásný, téměř letní den. To je příliš neutěšilo. Věděly, že válka brzy skončí. A přesto se musely vydat na pochod, při kterém mnohé z nich zemřou. Tábor měl být evakuován v několika vlnách v průběhu dvou dní.

			Ženy došly jen kousek za Fürstenberg, když nízko nad nimi zakroužila sovětská letadla. Stráže i vězenkyně dostaly strach z nepřátelské střelby. Řady se rozpadly, všichni se vrhli do úkrytů v opuštěných domech, stájích a kde se dalo. Ženy si záhy všimly, že stráže využily příležitosti a vzaly do zaječích. Ženy byly volné. Zamířily proto zpátky do Fürstenbergu, kde, jak doufaly, v bezpečí vyčkají příchodu Rudé armády.

			Strážní z batohů kvapně vytáhli civilní šaty a prchali k severu. Muži doufali, že se jim podaří vmísit se mezi uprchlíky. Možná se dostanou až k dánské hranici. Ženy-dozorkyně prostě zamířily domů.

			Větší část pochodujících pokračovala v doprovodu strážných v cestě. Současně s nimi byli evakuováni také vězni z podtáborů. Nedaleko Rostocku využila hrstka žen chaosu a uprchla. Na svém útěku narazila na strašidelný výjev, když v lesíku objevila velkou skupinu oběšených mužů. Cestu zase lemovala těla zastřelených vězenkyň. Vyhladovělé ženy, které se vrhly do bramborových polí, za to zaplatily životem. Sám velitel Suhre prý ze svého auta zastřelil jednu, která se sehnula, aby u silnice sebrala cigaretový nedopalek. 

			Suhre se do Ravensbrücku vrátil ještě 29. dubna, aby vyslal na pochod zbývající ženy. V táboře zůstaly jen asi tři stovky nemocných spolu s ošetřovateli. Rusové mohli dorazit co nevidět. Fritz Suhre rozkázal posledním dozorcům opustit tábor. Odpoledne se kolony náklaďáků a koňských povozů stáhly do podtábora v Malchowě.

			Jakmile Suhre a jeho muži odtáhli, nemocné, které v táboře zůstaly, se vydaly na průzkum kanceláří a baráků patřících SS. Ve sklepích objevily hromady balíčků od Červeného kříže. Některé byly stále ještě neotevřené. Balíčky obsahovaly cukr, sušené mléko, ovesné vločky, švédské suchary, konzervy, mýdlo, zubní pastu. Všechny výrobky měly švédské etikety, kromě cigaret, které byly americké. V krematoriích našly zbytky nedokonale spálených mrtvol. V napůl zničených plynových komorách objevily prázdné plechovky s nápisy Zyklon-B.

			V pondělí se u brány Ravensbrücku objevil na bílém koni mladý muž se zlatavou kožešinovou ušankou na hlavě. Tak alespoň popsala Zdeňka Nedvědová prvního vojáka Rudé armády, který vstoupil do tábora. Možná to byla ale jen Zdeňčina fantazie, která po dlouhé době strávené ošetřováním nemocných prvního vojáka ve vzpomínkách pozlatila. Jiná žena zase tvrdila, že voják měl na hlavě úplně obyčejnou ušanku a že do tábora vjel na kole.

			O chvíli později za vojákem následovaly sovětské oddíly v autech a tancích. „Rozběhly jsme se k vojákům, líbaly jsme je a foukaly jim do tváří kouř z cigaret, které jsme našly. Prosili nás, abychom s tím přestaly. – Zbláznily jste se, říkali vojáci. – Polibek stačí! Shromáždily jsme se kolem nich a plakaly,“ popsala jedna z žen chvíle osvobození.[269]

			Velitel tábora Fritz Suhre uprchl spolu se svou jednotkou SS do zhruba 80 kilometrů vzdáleného tábora Malchow. Domníval se, že tam budou ve větším bezpečí než v Ravensbrücku. Záhy ale zjistil, že i Malchow osvobodí Sověti, nikoliv Američané. A bude to brzy.

			Odette Churchillová ve svých pamětech později vypověděla, jak příslušníci SS před příchodem Rudé armády stříleli vězně. 30. dubna Suhre zachmuřeně poslouchal zprávy z rádia. Německo se vzdalo v Itálii a Britové dobyli Lübeck. Zpráva o Hitlerově smrti Suhreho zdrtila. Se slzami v očích zamumlal: „Adolf Hitler, německý Führer, je mrtvý. Padl jako hrdina, když bojoval v první linii do posledního dechu.“[270]

			Fritz Suhre na poslední chvíli před příchodem Rudé armády uprchl z tábora ve svém černém Mercedesu-Benz. Před ním i za ním jela auta s ozbrojenými příslušníky SS. Na zadním sedadle vozu velitele ravensbrückého tábora se vezli rukojmí: Odette Churchillová a dvě Polky. Mezi ženami seděla také Suhreho bílá fenka Lotti.

			Po dvou hodinách jízdy přikázal Suhre řidiči zastavit v jednom lesíku. Velitel otevřel kufr a společně s řidičem z něj vytáhl dokumenty z Ravensbrücku, které odnesli k okraji lesíka. Tam je zapálili.

			Nakonec Suhre rozhrábl hromádku popela špičkou holinky, aby se ujistil, že nic nezůstalo. Potom se obrátil k Odette: „A je to. Máte hlad?“ Suhre požádal řidiče, aby zašel do auta pro obložené chleby zabalené v bílých ubrouscích, misku čerstvých třešní a láhev vína. Pyšně Odette předvedl etiketu Nuits-Saint-Georges. „Pravé burgundské z Francie.“ Pro Lotti našel Suhre šťavnatý kousek masa.

			Když byl piknik u konce, Suhre oznámil ženám, že zamíří rovnou k Američanům. Odette pochybovala, zda je rozumné jet v takové koloně. Američané okamžitě zahájí palbu, jakmile spatří první auto plné ozbrojených esesáků. Všichni zahynou. Suhre připustil, že Odette má nejspíš pravdu. Od té chvíle musela auta příslušníků SS následovat Suhreho Mercedes zpovzdálí.

			V jedné vesničce je zastavili vojáci. Suhre ukázal na Odette a lámanou angličtinou oznámil americkému vojáku: „Tohle je paní Churchillová. Je příbuzná s britským předsedou vlády Winstonem Churchillem.“ Odette vystoupila z vozu a odpověděla: „A tohle je Fritz Suhre, velitel koncentračního tábora v Ravensbrücku. Mohli byste ho prosím zatknout?“[271]

			V téže době se radost mnohých žen v Ravensbrücku změnila v zoufalství. Hned prvního dne se chování rudoarmějců radikálně změnilo. Začali popíjet – a poohlížet se po ženách. Ilse Heinrichová, kterou nacisté zařadili mezi asociálky, „zkažené ženy“, byla v den příjezdu ruských vojsk tak slabá, že nedokázala vstát ani z lůžka, aby osvoboditele přivítala. Od znásilnění ji zachránila jen historka o pohlavní nemoci, kterou údajně trpí. Vojáci znásilňovali nemocné, dokonce i umírající. Neušetřili ani ženy, které nedávno porodily. Ilse vyprávěla, že tehdy měla v hlavě jedinou myšlenku: „Zemřít, a co nejdříve.“ Znásilňování ustalo teprve po několika dnech, kdy do tábora dorazili starší důstojníci. Mnohé ženy o událostech těch dní později mlčely.[272]

			V době, kdy ženy z Ravensbrücku dostaly rozkaz shromáždit se k pochodu smrti na sever, vězni z Dachau a Flossenbürgu museli vyrazit na jih. Osazenstvo Sachsenhausenu a Neuengamme zase nacisté hnali na sever stejně jako vězenkyně z Ravensbrücku. Také Bergen-Belsenu hrozila evakuace. Vypukla tam ale rozsáhlá epidemie tyfu, která vězně zachránila před pochodem smrti. Není pochyb o tom, že za evakuací táborů stál Himmler a jeho věrní. V tomto ohledu nedodržel slib, který dal Kerstenovi a Storchovi v březnové dohodě. Začátkem ledna 1945 žilo v koncentračních táborech přes 714 000 vězňů. Během pochodů smrti zahynulo odhadem 240 000–360 000 lidí.[273]

			Bílé autobusy se naposledy stavily v táborech 26. dubna. Podle dnešních odhadů zachránily asi 22 000 vězňů. Historik Klas Åmark spočítal, že jimi do Švédska přijelo 20 793 lidí. Přes 1 300 z nich však byli švédští Němci, tedy nikoliv vězni. Na druhou stranu dánské autobusy odvezly 2 000–2 500 vězňů, kteří svou cestu skončili už v Dánsku. Suma sumárum bílé autobusy zachránily nejméně 21 500 vězňů 27 různých národností. Nejpočetněji byli zastoupeni Poláci, Norové a Dáni. Mezi zachráněnými byli také dva Číňani a jeden Egypťan. V autobusech se do Švédska dostalo i 86 Finů.

			[image: ]

			Společná fotka vězenkyň z Ravensbrücku, Švédsko, září 1945.

			Podle značně nejistého odhadu Klase Åmarka bylo mezi zachráněnými 6 000–7 000 Židů.[274] To se shoduje s poválečnými odhady Hillela Storcha. Ten tvrdí, že Židé tvořili 6 500 osob ze všech zachráněných. Přesnější číslo nelze určit, protože Švédsko v roce 1943 přestalo rozlišovat azylanty podle vyznání. Židé zachránění Červeným křížem také neradi sdělovali své osobní údaje. Jejich obezřetnost výstižně ilustruje odpověď jedné z žen, která se rozplakala, když ji švédští úředníci v Trelleborgu vyzvali, aby si kvůli desinfekci svlékla šaty, a řekla: „Už jsem tak stará, že mě přece nemusíte ani posílat do plynu.“[275]




		
			SERŽANT HEINRICH HITZINGER OPOUŠTÍ TENTO SVĚT

			Adolf Hitler zuřil. V samotném závěru války ho „Führerův věrný Heinrich“ zradil. 29. dubna se Hitler z mezinárodního tisku dozvěděl o Himmlerových snahách vést jednání se západními mocnostmi. Od oslavy Hitlerových narozenin v bunkru uplynul sotva týden. Jak mu to Himmler mohl udělat? Jak mohl zničit všechny jeho sny, pošlapat všechny společné vize zářné nové budoucnosti? A teď Himmler prodává uvězněné Židy, aby si zachránil kůži. Nemorální, odporné. Hrdinové neškemrají před nepřáteli o milost. Bojují do posledního dechu. Tohoto romantického názoru se Hitler držel už od svého mládí.

			Hitler současně nadiktoval svou politickou závěť. Sesadil Himmlera ze všech úřadů a vyloučil ho ze strany. Svým následovníkem jmenoval velkoadmirála Karla Dönitze. Před sepsáním závěti se Hitler oženil s Evou Braunovou. Následujícího dne manželé spáchali sebevraždu. Předtím podal Hitler kapsli s kyanidem své milované fence Blondi.

			Jako poslední zoufalé gesto navrhl Himmler generálu Charlesi de Gaulle spojenectví Francie s Německem. Podle Himmlera se Francie, nebude-li mít spojence, stane v poválečném světě satelitem anglosaských zemí. Ve svých pamětech de Gaulle píše, že návrh nemohl přijmout, neboť Himmler „neměl co nabídnout“.[276]

			Ještě koncem dubna v sobě živil Himmler fantazie o své roli. „Ani v budoucnu se Evropa beze mne neobejde. Budou mě potřebovat jako ministra policie. Až si o tom na hodinku popovídám s Eisenhowerem, jistě mi dá za pravdu. Záhy zjistí, že jsou na mně závislí – jinak hrozí neřízený chaos.“

			V den Hitlerovy smrti poslal Himmler rádiovou zprávu Kaltenbrunnerovi, který přesunul svou základnu do jižního Německa. Ve zprávě Kaltenbrunnera informoval, že boje pokračují. Himmler tehdy stále ještě bydlel na policejní stanici v Lübecku. Téhož dne ho nečekaně navštívil velkoadmirál Dönitz chvíli poté, co se ze zprávy odeslané z Hitlerova bunkru dozvěděl o Himmlerově zradě. Himmler všechno popřel. Nezradil Führera ani nebyl za Hitlerovými zády v kontaktu se Spojenci. Dönitz se s tím spokojil a vrátil se na svou základnu do Plönu.[277]

			V hlavním stanu se Dönitz zanedlouho dozvěděl, že byl jmenován Hitlerovým nástupcem. Velkoadmirál si okamžitě nechal zavolat Himmlera. Ten dorazil na základnu pozdě v noci a usoudil, že bude lepší vzít si jako doprovod šest ozbrojených mužů SS. Dönitz požádal Himmlera, aby se posadil. Velkoadmirál seděl za psacím stolem. Pro jistotu měl pod papíry ukrytou odjištěnou pistoli. Velkoadmirál podal svému návštěvníkovi telegraf, kde se psalo o Hitlerově závěti. Himmler tím byl očividně šokován. Rychle se ale sebral a oznámil, že v nové vládě rád zaujme pozici „druhého muže“. Dönitz zdvořile opáčil, že Himmlerovy služby na takové pozici nepotřebuje, protože jeho vláda je apolitická.

			Během následujících dní Himmler Dönitze často navštěvoval. 6. května došla velkoadmirálovi trpělivost. Hitlerův nástupce oznámil, že odvolává Himmlera z funkce ministra vnitra. Himmler možná něco podobného čekal, každopádně oznámení přijal klidně. Himmler údajně v té době ještě doufal v nějakou budoucnost. Povzneseně prý líčil vize, podle kterých měl sehrát důležitou roli v nové vládě poválečného Německa.

			Tehdy už ale nebyl říšským velitelem SS, ale seržantem Heinrichem Hitzingerem. V souladu se svou novou identitou se nyní oblékal civilně. Himmler čili Hitzinger se valně nesnažil změnit vzhled. Jedno oko si zakryl páskou, ale neobtěžoval se ani sehnat si nové brýle. V brýlích s kulatými obroučkami dál vypadal jako bývalý velitel SS.

			Himmlerovo snění o roli v poválečném Německu však vzalo rychle za své. Stejně tak musel zapomenout i na velkolepé plány na setkání s generálem Eisenhowerem. Věděl, že konec se blíží. Jeho šance vyváznout před mezinárodním soudním tribunálem byla nulová. Jak by mohl například vysvětlit svůj březnový dopis Kerstenovi, ve kterém tvrdil, že „vždy podporoval humanistické řešení židovské otázky“?[278]

			S rodinou už Himmler nebyl v kontaktu. Poslední dopis napsal své ženě a 16leté dceři Püppi 17. dubna. V zásadě šlo o dopis na rozloučenou. Ujišťoval je v něm ale, že Německo navzdory všemu zvítězí díky zásahu nějaké vyšší moci.

			Milovaná mamko,

			drahá dceruško!

			... Hlavně mi mé milé zůstaňte při zdraví. Prastarý a hlavně statečný německý národ nás bude ochraňovat a nedá nám zaniknout. Posílám Vám, tobě moje milovaná mamko, a tobě, moje Püppi má milá, moc a moc pusinek a pozdravů.

			Heil Hitler! s láskou

			Váš taťka[279]

			Byl to jediný dopis, který Himmler zakončil pozdravem Heil Hitler.

			Se svou tajnou milenkou Hedwig Potthastovou se Himmler naposledy sešel v březnu v Hohenlychenu, kam Hedwig přijela ze svého bydliště v Berchtesgadenu. Poté si denně telefonovali až do 19. dubna. V posledním dopise z 12. ledna se žena podivovala: „Jak to, že neumíš lyžovat?“ Hedwig psala, že právě tráví nádherné zimní dny v Berchtesgadenu.

			Himmler na otázku neodpověděl. Co by měl taky říct? Proč by měl plýtvat časem na lyžování? On, jehož úkolem bylo zachránit Německo, zachránit celý svět. Byl to úkol hodný téměř boha. Jako válečník se vyrovnal Ardžunovi z Bhagavadgíty. Copak Ardžuna lyžoval? Masový vrah podle všeho věřil ve své božské poslání až do samého konce.

			Válečník nicméně nečekal na příchod spojeneckých vojsk. Rozhodl se utéct. Společnost mu dělali jeho důvěrníci: osobní tajemník Rudolf Brandt, adjutanti Werner Grothmann a Heinz Macher, velitel gestapa Heinrich Müller a velitel jeho osobní tělesné stráže Josef Kiermaier. Šest mužů uprchlo 11. května z Flensburgu na jih.

			Dostali se do sto kilometrů vzdáleného Friedrichskoogu. Počasí se rychle horšilo. Potřebovali se dostat přes několik kilometrů širokou deltu Labe. Podařilo se jim to v malém rybářském člunu teprve 15. nebo 16. května. Himmler a jeho společníci zamířili do Neuhausu, odkud pokračovali pěšky do Meinstadtu. Měli v úmyslu zamířit do pohoří Harz, kde by se Himmler mohl nějakou dobu skrývat a později pokračovat k Alpám. V Brity okupovaném Meinstadtu se Brandt, Müller a Kiermaier pokusili získat od britských úřadů razítka do svých pasů. Zpátky se ale nevrátili. Müller poté definitivně zmizel. O jeho dalším osudu se neví.

			Himmler, Grothmann a Macher pokračovali v cestě pěšky. 21. května byli zadrženi nedaleko Bremerförde na území okupovaném Sověty. Během dvou dalších dní Himmler aka Heinrich Hitzinger prošel několika tábory, než skončil u výslechu vedeného Brity.

			23. dubna odpoledne si Britové vzali k výslechu dvacítku Němců. Jednalo se o smíšenou skupinu vojáků a civilistů, které zadrželi před dvěma dny u Lüneburgu.[280]

			Vyslýchajícím důstojníkem byl kapitán Selvester. Začal s rutinními otázkami. Muže po jednom přiváděli do jeho pracovny. Část výslechů už měl odbytou, když do Selvesterovy kanceláře dolehly zvuky hlasité hádky. Tři vězni se domáhali okamžitého slyšení. Selvestrovi to bylo divné. Zajatci se obecně snažili výslechu vyhnout, jak jen se dalo.

			Selvester začal být zvědavý. Zavolal si muže k sobě. Jako první do místnosti vstoupil pomenší muž chabé tělesné konstituce oblečený v ošuntělých civilních šatech. Jeho společníci byli vyšší a na sobě měli směs civilního oblečení a uniforem. Selvesterovi se na drobném muži něco nezdálo. Poslal zbylé dva zpátky na chodbu. Později vyšlo najevo, že se jednalo o Wernera Grothmanna a Heinze Machera.

			Muž, který v místnosti zůstal, si sundal pásku z oka a nasadil si kulaté brýle. Klidným hlasem se představil: Heinrich Himmler, bývalý říšský velitel SS, německý policejní náčelník, velitel Wehrmachtu a třetí říšský ministr vnitra.

			Selvester si muže chvíli prohlížel. Poslal pro kapitána Smitha, aby totožnost vyslýchaného potvrdili. Podali Himmlerovi papír a vyzvali ho, aby se podepsal. Himmler to odmítl, jelikož se domníval, že vyslýchajícím jde pouze o jakýsi „suvenýr“. Kapitáni britské armády ho ujistili, že ihned poté, co jeho podpis porovnají se vzorem Himmlerova podpisu, papír zničí. Drobný mužík se podepsal.

			Zatímco Smith s podpisem odešel, Selvester muže prohledal. V kapse našel občanský průkaz: seržant Heinrich Hitzinger. V druhé kapse byla malá lahvička obsahující bezbarvou kapalinu. Selvester měl podezření, že by se mohlo jednat o sebevražedný prostředek. Kapitán se otázal co nejnevinnějším tónem, co v lahvičce je. Himmler rychle odvětil, že o kapky na chronické žaludeční bolesti. V šatech se našla i druhá lahvička. Selvester si byl téměř jistý, že je Himmler skrývá i jinde. Začal muže před sebou zkoumat pečlivěji. Kapitán provedl prohlídku všech tělesných otvorů, ale vynechal ústa, nejpravděpodobnější místo úkrytu kapsle.

			Selvester dal do pokoje přinést sýrové sendviče a čaj. Vyslýchaný si nechal chutnat. Kapitán při jídle vyslýchaného pozoroval. Nepostřehl, že by zajatec z úst něco přebytečného odstranil. Svrchní šat vyslýchaného odnesli k prohlídce, ale Himmler odmítl vzít si na sebe britskou uniformu, kterou mu kapitán nabídl. Možná se obával, že by ho vyfotili a fotografie později zneužili k propagandě.

			Himmler raději zůstal sedět ve spodním prádle s šedou přikrývkou přehozenou přes ramena. K večeru se vyslýchající vystřídali. Současně Britové horečně přemýšleli, jak předmět, ukrytý pravděpodobně v ústech, získat. Vojenští lékaři striktně odmítli návrh, že by mohli Himmlera uspat, jako příliš riskantní.

			Výslech pokračoval až do půlnoci. Himmler po celou dobu ochotně spolupracoval a chvílemi byl podle Selvesterova pozdějšího svědectví dokonce žoviální. Občerstvení a možnost umýt se ho očividně vzpružily. Na noc Himmlera přesunuli na britskou základnu v Lüneburgu. Tam kapitán Wells zahájil lékařskou prohlídku bývalého velitele SS.

			Když se mu Wells snažil prohlédnout zuby, Himmler nechtěl ústa plně otevřít. Wells si přesto všiml drobného modravého předmětu. Kapitán se pokusil Himmlerovi otevřít ústa znova, ale v té chvíli Himmler prudce pootočil hlavou. Ozvalo se drobné křupnutí – a Himmler se sesul na kolena.

			Wells se s kolegy pokusil odstranit z Himmlerových úst zbytky jedu a zahájil oživování. Po čtvrthodině bezvýsledného snažení je ukončili. Jed Britové záhy identifikovali jako kyanid.

			O tři dny později měl Heinrich Himmler pohřeb. Přítomen byl jen jeden britský důstojník a tři seržanti, kteří kopali hrob. Heinrich Himmler byl pohřben bez náboženských nebo jiných obřadů do neoznačeného hrobu
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			STOCKHOLM, ČERVEN 1945

			Mnohý obyvatel Stockholmu si jednoho krásného dne na začátku léta musel protřít oči. Starým městem v poklidu procházela skupina Němců. Nacistické Německo se před dvěma týdny vzdalo, ale bývalí vlivní nacisté si stále vykračovali na svobodě po ulicích dlážděných kočičími hlavami. Stejně jako ostatní obyvatelé si užívali tepla prvních letních dní – a také konce krvavé války. Bystřejší pozorovatelé by mezi nimi podle fotek z novin mohli dokonce rozeznat Waltera Schellenberga, bývalého šéfa rozvědky nacistického Německa. Doprovázeli ho jeho sekretářka Marie-Luise Schienke, asistent Christl Erdmann a dále Franz Göring a Heinz Rennau s ženou a dětmi. Rennau a Göring se podíleli na organizaci záchranné operace Bílé autobusy, která před měsícem skončila.

			Skupina dorazila do Stockholmu 6. a 7. května. Schellenberg považoval za moudřejší nechat svou těhotnou manželku a tři děti v Německu. Šéf nacistické rozvědky počítal s tím, že se jeho pobyt ve Stockholmu protáhne, jelikož se na cestu vybavil větším množstvím hotovosti. Peníze by vystačily minimálně na tři měsíční platy jeho společníků. Sám si pro jistotu sehnal falešný americký pas. Vlastnil také švédský pas, který získal zákonnou cestou.[281]

			Zpočátku se ještě Schellenberg domníval, že bude moci nabídnout své služby nacistickému Německu pod Dönitzovým vedením při vyjednávání podmínek kapitulace německých vojsk v Norsku. 7. května se ale Schellenberg dozvěděl o bezpodmínečné kapitulaci Německa. Šéf rozvědky už neměl o čem vyjednávat. O funkci přišel. Bernadotte 35letému Schellenbergovi naznačil, že nyní by se měl soustředit na vlastní záchranu.

			Během bouřlivého jara se šéf výzvědné služby s hrabětem Bernadottem spřátelil. Nyní bydlel jako host hraběte v jeho krásném domě ve Stockholmu. Hrabě měl nyní dost času probrat s Schellenbergem jeho budoucnost. Svůj další život plánoval Schellenberg také s Alvinem Möllerem a Axelem Brandem, muži, s nimiž se dobře seznámil během operace na záchranu varšavských Švédů. Bývalý šéf špionáže se podle všeho v červnu radil i s Jacobem Wallenbergem. Dále se scházel s prezidentem švédské královské soudní stolice a některými členy Švédského červeného kříže.[282]

			S výsledkem jednání byl Schellenberg očividně spokojen. Ve Stockholmu mohl zůstat i déle a nemusel přitom pouze nečinně bloumat dlážděnými ulicemi starého města. Pro schopného a stále ještě mladého muže by se práce našla a o doporučení by neměl nouzi. Schellenberg například doufal, že získá post v nové německé administrativě pod kuratelou britského ministerstva války. Mnozí z jeho švédských přátel byli nepochybně přesvědčeni o tomtéž.

			Schellenberg věděl, že spojenci zveřejnili seznam hledaných osob, které mají být okamžitě zadrženy. Na seznamu bylo i jeho jméno. Přesto se domníval, že ve Švédsku je v bezpečí – a vždycky lze přece udělat výjimku. Musel se však připravit i na temnější scénář. Pokud by věci nešly tak, jak si vysnil, potřeboval přesvědčivou historku.

			Tou přesvědčivou krycí historkou měly být jeho neúnavné humanitární snahy o záchranu vězňů z koncentračních táborů.[283] Také se už po tři roky snažil přesvědčit Himmlera k jednání o separátním míru. Byla snad jeho vina, že to Himmler tvrdošíjně odmítal? Schellenberg byl přesvědčen, že se nedopustil žádného morálně pochybného jednání. To měl v úmyslu tvrdit u spojeneckého výslechu, pokud by k němu došlo.

			Potřeboval však dokument, kterým by svá tvrzení doložil. Později tvrdil, že to byl Bernadotte, kdo ho přesvědčil k sepsání stručných memoárů. Ať už návrh pocházel od kohokoliv, Schellenberg se 15. května přestěhoval ze Stockholmu do půvabné rekreační oblasti Saltsjö-Duvnäs, kde se mohl nerušeně věnovat psaní. Na jeho rozhodnutí opustit město se podílel také vzrůstající zájem tisku. Novináři se ptali, co má ve Švédsku co pohledávat bývalý šéf nacistické špionáže.

			Sídlo v Saltsjö-Duvnäs se na několik týdnů stalo domovem tří mužů sepisujících paměti. Schellenberg spolu s Göringem a Bernadottem narychlo dávali dohromady vlastní verze událostí jara toho roku. Jednalo se vlastně o společné psaní, protože práce postupovala rychle a výrazně se při ní navzájem ovlivňovali.[284]

			Schellenberg diktoval své paměti o rozsahu několika desítek stran sekretářce Marie-Louise Schienke. Část textu převzal Folke Bernadotte do své knihy Slutet („Konec“), která vyšla už v polovině června. Ale kolik toho, co nadiktoval bývalý šéf nacistické špionáže, ve skutečnosti proniklo do Bernadotteho knihy? Dělal Schellenberg hraběti ghostwritera? Takový názor alespoň zastává uznávaný historik Hugh Trevor-Roper. Podle jeho mínění je většina knihy Schellenbergovým dílem. Bernadotteho líčení jara 1945 odpovídá téměř slovo od slova Schellenbergově verzi. Mnozí vědci dali později Trevor-Roperovi za pravdu.[285] Vznikl Bernadotteho Slutet proto, aby dodal Schellenbergovi potřebné důkazy? Měl mu pomoci obhájit se v očekávaném procesu?

			Bernadotteho Slutet vyšel ve švédštině už začátkem léta. V recenzi v Dagens Nyheter z 16. června se novináři pozastavovali nad rychlostí, s jakou byla kniha vydána. Od konce války přece uplynulo pouhých šest týdnů.[286] Od Bernadotteho, který měl v době studií problémy s písemným vyjadřováním a pravděpodobně trpěl dyslexií, to byl nečekaný výkon. Kniha se stala mezinárodním bestsellerem a zanedlouho byla přeložena do 18 jazyků.

			V angličtině Slutet vyšel příhodně v době zahájení Norimberských procesů. Po válce se z Bernadotteho stal mezinárodní hrdina, který svou vynalézavostí a odvahou zachránil tisíce lidí. A jelikož Bernadotte v závěru knihy poskytl prostor Schellenbergovi, bylo to jasné znamení pro čtenáře, že mezinárodně uznávaný dobrodinec schvaluje Schellenbergovo jednání. Bernadotte prakticky pozvedl Schellenberga k sobě do tábora „klaďasů“.

			Ať už je Trevor-Roperova teze o ghostwritingu pravdivá nebo ne, vyprávění hraběte bylo značně ovlivněno druhým členem spisovatelského tria, Walterem Schellenbergem. Bernadotte vylíčil Schellenberga veskrze v příznivém světle. Bije to do očí tím více, že kromě sebe sama a Schellenberga hrabě jinak v knize nechválí nikoho dalšího. Pomlčel například o významném podílu Dánů na záchranné operaci Bílé autobusy.

			V knize Bernadotte píše, že Schellenberg byl „naprostý opak“ Kaltenbrunnerův. Schellenberg údajně bojoval „proti zvěrstvům, které předvádělo gestapo.“[287] Podle hraběte se zásady šéfa špionáže odchylovaly od „oficiálního směru“. Právě proto Schellenberg prý spolupracoval s Červeným křížem. Bernadotte v knize rovněž tvrdí, že kapitulace německých vojsk v Norsku a Dánsku „byla z velké části výsledkem Schellenbergova neúnavného naléhání“.[288]

			Třetí člen autorského kolektivu Franz Göring na Schellenbergovi plně závisel. Do Švédska se dostal jen díky němu. Schellenberg Göringa vyzval, aby sepsal „výpověď očitého svědka“ událostí z jara 1945. Svědectví Schellenbergova podřízeného logicky muselo potvrzovat Schellenbergovu verzi.

			Říká se, že v letním sídle v Saltsjö-Duvnäs se začala „přepisovat historie“.[289] Bernadotte i Schellenberg usilovali o co nejrychlejší vydání svých knih. Věděli, že mohou značně ovlivnit budoucí interpretaci událostí posledního jara nacistického Německa.

			V polovině června se Schellenberg přestěhoval zpátky do Bernadotteho stockholmského bytu. Zanesl kopii svých pamětí Christianu Güntherovi a Hillelu Storchovi. Když byl konečně Spojenci předvolán k výslechu, vybavil se na cestu několika dalšími výtisky svého dílka.

			Americká rozvědka OSS sledovala Schellenberga od poloviny dubna. OSS věděla, že prvního května pobýval v Kodani. Mysleli si to ještě o šest dní později, přestože Schellenberg se tou dobou už přestěhoval do Stockholmu. Od 8. května si OSS o Schellenbergovi opět držela přehled.

			27. května Schellenberga v Bernadotteho bytě navštívil generál Charles E. Rayens. Rayens byl pomocný vojenský atašé Spojených států ve Stockholmu. Následujícího dne se muži sešli u Rayense. Schellenberg na amerického generála udělal velmi dobrý dojem. Bývalý šéf špionáže přislíbil, že Rayense detailně zasvětí do německo-japonskýchvztahů. Generál do Spojených států vzkázal, že Schellenberg měl na Himmlera pozitivní vliv. K dobru mu přičítal také římskokatolické vyznání.

			Schellenberg tvrdil Rayensovi, že se Himmlera snažil dotlačit ke kapitulaci v Norsku a Dánsku. Dokonce generálovi napovídal, že Himmler držel Hitlera ve vězení a nakonec ho zabil pomalu působícím jedem. Bývalý šéf nacistické špionáže bulíkoval amerického generála tak přesvědčivě, že mu Rayens uvěřil. Schellenberg se mu rovněž svěřil s obavami, že jeho nepřítel Kaltenbrunner možná v Německu zavraždil jeho ženu a děti. Ten padouch by se prý rád pomstil za Schellenbergovo neúnavné úsilí o separátní mír.[290]

			Bývalý šéf špionáže stavěl svůj přesvědčivý příběh na tezi, že ve skutečnosti patřil ke „klaďasům“ nacistického Německa, který se pouze nešťastnou souhrou okolností dostal k moci.

			Spojeným státům se to hodilo. Schellenberg zůstal dostatečně slušným člověkem, aby s ním mohli uzavřít dohodu.[291]

			Rayens navrhl, že Schellenberg by se měl vydat Spojencům dobrovolně. Ten souhlasil a zdůraznil přitom, že „do Švédska se nedostal jako uprchlík, ale spíše řízením osudu“.[292] Hrabě Folke Bernadotte měl 17. června ve věcech Červeného kříže cestu do Německa, a tak se Rayens, Bernadotte a Schellenberg dohodli, že bývalý šéf špionáže odjede do Frankfurtu spolu s hrabětem. Ve stejném letadle by do Německa odletěl také generál Rayens.

			U americké rozvědky dosáhl Schellenberg svého. Ale jak obměkčit Brity a Sověty? V Německu vyšlo záhy najevo, že západní Spojenci cenného svědka nevydají k ruskému výslechu. O Schellenberga se nyní přetahovali Američané a Britové. Nakonec se našel kompromis. Bývalý šéf rozvědky měl být odvezen k výslechu do Londýna, ale až poté, co jej představitelé Spojených států vyslechnou ve Frankfurtu. Výslech proběhl hladce, jak Schellenberg ostatně očekával.

			Za několik dní převezli Schellenberga do Londýna. Tam nastaly svízelnější časy. Zejména britská rozvědka s ním jednala hruběji, než očekával. Přestože nejspíš nepřistoupili k mučení, osm týdnů v temnici udělalo své. Schellenberg by byl schopen si sáhnout na život, kdyby měl jak.

			V souhrnné zprávě vypracované Brity byl Schellenberg hodnocen jako „schopný, ctižádostivý a chladně kalkulující muž, který se z bezvýznamného postavení vypracoval na nejmladšího generálmajora v SS“.[293] Jím vedená rozvědka ale byla popsána jako nepříliš profesionální organizace, která žila spíše ve světě naivních představ a iluzí.

			Schellenberg stanul před Norimberským tribunálem koncem roku 1945. Figuroval však v roli svědka obžaloby. Mohl si vydechnout úlevou. On sám byl obviněn o dva roky později. Shromáždit proti němu důkazy však nebylo snadné. Nakonec byl obviněn pouze z podílu na vraždách během operace Zeppelin, které velel. Schellenbergovo humanitární úsilí dosvědčili Folke Bernadotte, Alvar Möller, Jacob Wallenberg, předseda americko-kanadské obce ortodoxních Židů Isaac Sternbruch a švédský vyslanec v Berlíně Arvid Richert.

			Proces, který skončil 14. dubna 1949, vynesl Schellenbergovi šest let vězení. Jednalo se o velmi mírný rozsudek, nadto se výkon trestu počítal od 17. června 1945. Schellenberg měl proto vyjít z vězení už v červnu 1951. Už dlouho ho ale trápilo zdraví. Ve vězení se jeho stav ještě zhoršil, přestože podstoupil operaci žlučníku. Kvůli zdravotním problémům byl Schellenberg propuštěn už 27. března 1951.

			O poslední etapě života bývalého šéfa nacistické rozvědky se mnoho neví. Podle americké CIA v květnu 1951 odcestoval do Španělska. Předpokládalo se, že se tam spojil s generálem Otto Skorzenym, který ve španělském exilu zakládal v Madridu novou mezinárodní neonacistickou síť. Poté se Schellenberg vrátil do Švédska, kde nelegálně pobýval na falešný pas. Závěr života strávil v nemocnici u jezera Maggiore.

			Koncem března 1952 seděl Schellenberg spolu se svou ženou ve vlaku. Manželé byli na cestě do Torina za jistým chirurgem. Operace, která následovala, přinesla nemocnému Schellenbergovi jen několik dnů života navíc. 31. března zemřel na infarkt.

			Skutečně zemřel? Je možné, že bývalý šéf špionáže svou smrt jen předstíral? Této verzi alespoň věřila CIA. V únorové zprávě CIA se píše, že Schellenberg vede novou tajnou rozvědku s tajemným názvem Anbeter der absoluten Macht (Uctívači absolutní moci).[294] Věřilo se o ní, že propojuje neonacistická hnutí v celé Evropě. Kromě Rakouska měla mít centrály také ve Španělsku a Severní Americe. Nějakou dobu proto trvalo, než CIA uznala Schellenberga skutečně za mrtvého.
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			Walter Schellenberg (druhý zprava v horní řadě) u soudního tribunálu v Norimberku, podzim 1947.

			Kdo ale zaplatil nepříliš majetnému Schellenbergovi drahou léčbu ve Švýcarsku a náklady na rodinu? V posledním roce svého života Schellenberg dokončoval své paměti The Labyrinth: Memoirs of Walter Schellenberg, které začal psát ve Stockholmu. Nedostal ale žádnou zálohu od vydavatele.

			Podle Schellenbergovy vdovy přesto peníze pocházely z knihy – nebo od někoho, kdo si v knize nepřál být jmenován. „V těžké situaci nám poskytla finanční pomoc madame Chanel,“ prozradila Schellenbergova vdova později. Pohádkově bohatá ikona francouzské módní scény skutečně spolupracovala s Abwehrem a s Bezpečnostní službou v době, kdy ji vedl Schellenberg. Za žádnou cenu však nechtěla figurovat na stránkách memoárů bývalého nacisty. Není tedy divu, že Coco Chanel Schellenbergově rodině ochotně pomohla.[295]

		


		
			„JE TO FIN A AŤ JÍM I ZŮSTANE“

			V červnu 1945 kráčel Felix Kersten ulicí Linnégatan téměř jako chuďas. Tak se alespoň tělnatý muž mohl právem cítit ve srovnání se svou finanční situací o pouhých několik měsíců dříve. O svůj úctyhodný majetek v Německu přišel. 300hektarové polnosti a statek v Hartzwalde se ocitly v sovětském okupačním pásmu. Také ve Stockholmu si Kersten zřídil masérskou praxi, ale ve srovnání s minulými lety byla jeho klientela o poznání chudší.

			Kersten se ve finanční tísni obrátil na Švédské království. Tvrdil, že během vyjednávání o propuštění vězňů cestoval po Německu na vlastní náklady. Östen Undén, ministr zahraničí nové vlády zvolené v létě, Kerstenovy žádosti oslyšel. Když se celá záležitost táhla už rok, Jacob Wallenberg se rozhodl uhradit Kerstenovy nároky z vlastní kapsy. Svému bývalému kolegovi Wallenberg v říjnu 1951 poslal na účet 55 000 švédských korun.

			Kersten se obrátil také na Světový židovský kongres. Prostřednictvím advokáta Knuta Littorina požádal o proplacení vydaných úplatků. Kersten tvrdil, že v zájmu osvobození vězňů musel uplácet německé úředníky. Úplatky byly běžnou součástí byrokracie nacistického Německa. Švédská sekce Kongresu proplatila Kerstenovi 5 000 korun. V prosinci 1949 žádal Littorin v dopise Světový kongres o zásadnější částku. Podle všeho však bezvýsledně.[296]

			Kersten měl ale i jiné důvody ke starostem než ztracený majetek. Ve Švédsku se lidé začali zajímat o muže, který po celou válku dělal Himmlerovi osobního maséra. Noviny kladly otázku, co je Kersten vlastně zač. Je nacista? V čem spočívá jeho kouzelné umění? Je snad jen schopným šarlatánem? Proč chce zůstat ve Švédsku? Skutečně se mu podařilo propašovat z Německa a Nizozemí do Švédska cenné obrazy?

			Pomluvy, které se kolem Kerstena rojily, mu zrovna nepomáhaly získat nové klienty. Drby se zhusta pojily s jeho žádostí o občanství, protože Kersten se o švédské občanství ucházel už od ledna 1945. 12. června pak úřadům poslal souhrn svých aktivit za války. Věřil, že to ke schválení žádosti postačí.

			Walter Schellenberg v té době pobýval stále ještě ve Stockholmu. V červnu se však s Kerstenem už nesetkal. Kerstenův syn Arno tvrdí, že jeho otec a Schellenberg se sešli začátkem května poté, co šéf špionáže i se svými společníky přijel do Stockholmu. Kersten tehdy Schellenberga několikrát masíroval. Schellenberg Kerstena prý nabádal, aby o připravované Bernadotteho knize mlčel.[297]

			Téměř na den přesně před dvěma lety podal Schellenberg Kerstenovi pomocnou ruku, když se Kersten stěhoval ze Stockholmu do Německa. Teď byla situace jiná. Rozběhl se rozhodující zápas o přežití a Kersten v něm Schellenbergovi neměl co nabídnout. Schellenberg vsadil všechno na Bernadotteho. V poválečném západním světě se z hraběte stával velký hrdina. Schellenberg se snažil svézt na stejné vlně, jak jen to šlo. Bývalý šéf rozvědky pochopil, kde leží jeho největší naděje.

			Bernadotteho červnové vydání Slutet byl pro Kerstena políček. Masér svou žádost o švédské občanství opíral o služby, které prokázal Švédsku, a Bernadotte ho v knize ani nezmínil jménem. Proč? Copak hrabě nechápe, že Kersten není jediný člověk ve Švédsku, který má povědomí o složitosti operace Bílé autobusy? Bernadotteho samolibě jednostranné líčení akce nemohlo obstát nadlouho. Ale to se Kersten mýlil.

			Himmlerův bývalý masér tehdy netušil, že Slutet se zrodil z Bernadotteho a Schellenbergovy spolupráce. Který z těch dvou přišel s nápadem vynechat z líčení Kerstena, Günthera, velitele dánské sekce a mnohé další? Na to neexistuje odpověď. A co si od takové verze vlastně Bernadotte a Schellenberg slibovali?

			Skrývala se snad odpověď ve třetím členovi autorského kolektivu? Bernadotte nebyl žádný spisovatel – ve skutečnosti měl problém i se psaním obyčejných pozvánek. Navzdory tomu hrabě ve 40. letech napsal tři knihy, z nichž jedna, zabývající se jeho pobytem v Jeruzalémě, vyšla dokonce posmrtně. Jak to bylo možné? Když se baron Johan Nordenfalk Jr. (P.A. Norstedt and Soner Ltd.), pozdější vydavatel Slutet, dozvěděl o Bernadotteho připravovaných pamětech, ihned pochopil, že kniha bude bestseller. Potřeboval však skutečného spisovatele-profesionála. Proto Nordenfalk přidělil Bernadottemu k ruce známého spisovatele Ragnara Svanströma.[298] Je téměř jisté, že knihu napsal Svanström na základě Bernadotteho vyprávění, poznámek a Schellenbergova materiálu. Svanström usiloval o co nejjednodušší strukturu i styl. Snad tím chtěl zpřístupnit knihu co nejširšímu okruhu čtenářů. A dobře udělal.

			Jednoduchá struktura vyprávění odpovídala schématu klasického hrdinského mýtu. Ve skutečných hrdinských příbězích je hrdina vždy jen jeden. Religionista Joseph Campbell shrnul tradiční linku hrdinských příběhů do čtyř fází[299]: volání dobrodružství, překročení prahu (odchod do světa nebo do zásvětí), rozhodující závěrečná zkouška (hrdina zvítězí), návrat do běžného světa (hrdina si přináší dar nebo elixír). Na cestách hrdinu doprovází pomocník či pomocníci.

			Struktura Slutet volně odpovídá Campbellovu schématu hrdinských příběhů. Bernadotte se vydává na cestu jako vyslanec Červeného kříže a Švédského království. Hrdina vchází do jiného světa: do říše zla. Překročení prahu představuje navázání důvěrného vztahu s Himmlerem. K tomu dochází během první únorové schůzky. Až do posledního zápasu (jednání s Himmlerem na konci dubna) hrdinovi pomáhá k cíli jeho věrný rádce (Schellenberg). V cestě hrdinovi stojí nacističtí „padouši“ (především Kaltenbrunner). Nakonec hrdina dosáhne odměny (propuštění vězňů). Při návratu do běžného světa přináší hrdina své vlasti „elixír“, který ji probudí k novému životu – novou národní identitu, nový trademark Švédska jako globálního dobrodince.

			Jakmile Bernadotte a Schellenberg v rekordním čase vypustili příběh do světa, už ho nemohlo nic zastavit. Kniha se inzerovala jako „první nahlédnutí do zákulisního života v nacistickém Německu“. V mnoha zemích se Slutet ocitl na špičce mezi bestsellery. Hrabě Bernadotte byl v západním světě po válce oslavován jako hrdina, téměř jako mesiáš, po kterém byla na Západě zotavujícím se z traumat války velká poptávka. Kolem hraběte se vytvořil kult, který prokázal značnou trvanlivost. Společnost vždy vytváří hrdiny k obrazu svému.

			Stejně jako po válce o přežití bojovali Schellenberg, Kersten a mnozí další, kteří za války flirtovali se „zlem“, tak o své místo na slunci bojovaly i celé národy. Bernadotteho vlast měla hodně co vysvětlovat ohledně svého vztahu k nacistickému Německu. Říše při vedení války značně spoléhala na dodávky rudy a kuličkových ložisek právě ze Švédska. Německo bylo po celou dobu války nejdůležitějším obchodním partnerem Švédska. Zachování dobrých obchodních vztahů s nacistickým Německem se ve Švédsku považovalo za životně důležité. O rýpaly nikdo nestál. Z toho důvodu Per Albin Hansson zakázal vydání „Černé knihy Polska“ v létě 1942 během řádícího holokaustu. Mezi lety 1942 a 1943 uplatňovalo Švédsko na židovské uprchlíky velmi přísnou azylovou politiku. Také zavedlo zákon na ochranu árijských manželství. I v ekonomické sféře Německo tlačilo Švédsko k zavádění proárijských opatření. Začátkem 20. let byl v Uppsale založen Státní institut pro rasovou biologii, první svého druhu na světě, kde vystudovali mnozí němečtí rasoví vědci.[300]

			S novým trademarkem se Švédsko zřeklo i své temnější stránky. Nový trademark skvěle doplňovaly hrdinské příběhy Folke Bernadotteho a Raoula Wallenberga. Hrdinové neumírají v posteli za skuhrání na své nemoci. Opravdoví mytičtí hrdinové umírají tragicky. Je to zárukou jejich budoucího života. Wallenberga po válce v Budapešti spolkla sovětská „černá díra“. Bernadotteho zastřelili krajně nacionalističtí Židé v Jeruzalémě v září 1948. Smrt hraběte rukou vraha ve svaté zemi křesťanů zpečetila jeho budoucí život ve vlasti i v celém západním světě. Po válce Bernadotte závratně stoupal na mezinárodní scéně. Na valném shromáždění OSN v květnu 1948 byl zvolen jako první vyjednavač míru v Palestině.

			Kersten byl však v národním boji o přežití anomálie, nesoulad. Himmlerův finský buddha to plně pocítil v následujících letech, když usiloval o švédské občanství. Kersten byl cizinec, schopný léčitel, ale bez klasického lékařského titulu, kouzelník, kterému se snadno daly přisoudit podivné schopnosti. Měl nejasnou a trochu pochybnou minulost. Přinejmenším se to o něm dalo snadno říct. Ve sporu proti sobě stanuli finský masér a hrabě z královské rodiny. Bylo předem jasné, čí příběh získá důvěru.

			Christian Günther se jednou pokusil u Bernadotteho osobně zjistit, proč ze svého vyprávění vynechal Kerstenův podíl. „Poskytli mi ke schůzce pouhých pět minut, ale stačilo to,“ napsal Günther. „Stručně jsem poukázal na to, že veškerou práci odvedl doktor Kersten, zatímco hraběte švédská vláda pověřila pouze tím, aby přepravil propuštěné vězně do Švédska. Hrabě Bernadotte nakonec připustil, že záchranná operace sestávala ze dvou fází: v té první šlo o propuštění vězňů z německých koncentračních táborů, což byla čistě Kerstenova práce, ve druhé o jejich převoz do Švédska, což měl na starosti on (Bernadotte).“[301] Když Günther tvrdošíjně pokračoval v Kerstenově obhajobě, nový ministr zahraničí Östen Undén utrousil: tohohle snad Kersten masíruje taky.[302]

			Rovněž holandský profesor N. W. Posthumus se Bernadotteho tázal, zda při osvobozování vězňů těžil z Kerstenovy pomoci. Dostalo se mu lakonické odpovědi: „Jistě.“[303]

			Po vydání Bernadotteho knihy musel Himmlerův bývalý masér přehodnotit své plány. Původně chtěl vlastní paměti sepsat až po letech. V ideálním případě měly vyjít až po jeho smrti.[304] Ale Slutet ho přimělo jednat. Kerstenovy paměti vyšly ve Švédsku v roce 1947 pod názvem Samtal med Himmler. Záhy byly přeloženy do finštiny pod názvem Himmlerin henkilääkärinä a anglicky jako The Memoirs of Doctor Felix Kersten. Následujícího roku vyšly holandsky pod názvem Klerk en Beul. Toto vydání se ale poněkud liší od švédské verze.

			Kerstenův Samtal med Himmler byl z velké části reakcí na Bernadotteho knihu. Do jaké míry se ale nechal Bernadottem ovlivnit? Zůstala by kniha obvyklým životopisem, kdyby hrabě nevydal Slutet nebo kdyby se v něm držel více skutečnosti?

			Slutet bezesporu přiživil Kerstenův příznačný sklon zveličovat, vidět sebe sama v centru událostí a často jako jejich hybatele. A pokud se Bernadotte povýšil na hrdinu posledního jara nacistického Německa, Kerstenovi se nechtělo hrát druhé housle. Musel hraběte trumfnout. Zázračný léčitel a masér nezachraňoval lidské životy jen během posledního jara, ale po celou dobu války. Podle všeho Kersten k sepisování pamětí využil služeb profesionála. Kerstenův přítel z dětství Jorma Pohjanpalo tvrdí, že kniha napsaná v první osobě „nese znaky cizího rukopisu jistého novináře, jak je obecně známo“.[305] Editorkou anglické verze byla americká překladatelka Herma Briffaultová. Vědělo se o ní, že jako ghostwriterka napsala několik dalších knih. Je dost možné, že výrazně zasáhla také do stavby a atmosféry Kerstenovych pamětí.[306]

			Kersten ještě jednou zamíchal kartami, když v roce 1952 vydal své deníky v němčině pod názvem Totenkopf und Treue. Anglicky deníky vyšly jako The Kersten memoirs. Kerstenovy deníky a paměti jsou tedy dvě různé knihy. Přestože vyprávějí o těchže událostech, místy se v jejich líčení rozchází. To od samého začátku vzbudilo pochybnost o jejich věrohodnosti. Samotný Kersten si toho byl vědom. V předmluvě ke knize The Kersten Memoirs napsané 12. srpna 1955 ve Stockholmu se brání tvrzením, že jeho akce byly rozsáhlejší, než jak je v pamětech zachytil. „Z tohoto důvodu série deníků... neodpovídá do všech detailů mým předchozím knihám.“[307]

			Tyto a podobné nesrovnalosti od samého začátku snižovaly věrohodnost Kerstenova díla. Koloval názor, že deníky z větší části vznikly ve Švédsku až po válce. Potvrzuje to svědectví Elizabeth Lübenové, Kerstenovy nejdůvěrnější spolupracovnice, z července 1945. Elizabeth se údajně podařilo zachránit pouze asi třetinu Kerstenových deníků poté, co Kersten o tři měsíce dříve musel opustit Hartzwalde. Za reálnou se považuje i možnost, že deníkové záznamy zrekonstruovala sama Lübenová ve Švédsku.[308]

			Samotná osoba Elisabeth Lübenové je záhadou. V mládí Kersten bydlel u jejích rodičů poté, co se přestěhoval z Finska do Berlína. V denících zmiňuje, že Lübenovi byli známí jeho rodičů. O Elisabeth, která byla téměř o dvacet let starší než Kersten, někdy mluvil jako o své „sestře“. Tak ji označil v jednom dopise Knutu Littorinovi.[309] Přezdívka snad vyjadřovala jejich blízký, téměř sourozenecký vztah.

			Kersten se domníval, že vydání deníků přispěje k vyřízení jeho žádosti o občanství. Zmýlil se.

			Kerstenova žádost byla založena už v lednu 1945. Dne 25. května ji švédský velvyslanec v Berlíně oficiálně doručil Torstenu Nothinovi, tehdejšímu guvernéru Stockholmu. Kersten svou žádost zdůvodňoval službami prokázanými Švédsku. Bylo to potřeba, protože občanství se normálně udílelo až po sedmi letech pobytu v zemi.

			Už v únoru Sven Grafström žádost obrazně rozcupoval. „To je ale idiotská představa. Pokud už bychom měli někoho jako Kersten odměnit, což je možná to, oč mu jde, máme k tomu peníze, ne občanství... Proč nechce zůstat v Německu, anebo pokud dostane vízum, proč neodjede do Finska? Proč usiluje o švédské občanství? ... Podle mě je Kersten víceméně válečný zločinec.“[310] Grafström byl velitel pomocného sboru ministerstva zahraničí a při plánování operace Bílé autobusy shodil celý nápad ze stolu jako „výmysl nějakého chytrolína“ který „beztak vyšumí“.[311]

			Kersten tedy švédské občanství nezískal a nedočkal se jej ještě mnoho let. Brzy se ukázalo, že za sporem o jeho občanství se skrývají jiné, zásadnější otázky.

			Stejně jako Grafström začali mnozí jiní navrhovat, že Kerstena by bylo lepší ze Švédska vykopnout. Co měl vlastně Kersten ve Švédsku co dělat – byl to přeběhlý agent, anebo čestný mírotvůrce? V Dagens Nyheter se 29. května psalo, že pokud by vše dobré, co se o Kerstenovi říká, měla být pravda, byl by to jeden z „nejskromnějších a nejméně sobeckých lidí na světě“. Dokonce „i břicho by Himmlerovi masíroval zdarma“. V závěru článku se autor vyjádřil ke Kerstenově žádosti: „Švédské občanství není nějaký titul udělovaný cizincům za zásluhy. Je to velmi cenná věc: vlastně to nejcennější, co máme. Kersten je Fin a ať si jím i zůstane.“[312] O dva roky později se list Expressen vrátil k otázce Kerstenovy skutečné vlasti. List vyjádřil naději, že Kersten bude co nejdříve vyhoštěn do Finska, kam patří.[313]

			Kersten tvrdil, že dva dny před vydáním Slutet mu Bernadotte zavolal a vyzval ho, aby po vydání knihy držel jazyk za zuby – „pokud nechce, aby ho Švédsko poslalo do Finska“. Podle historika Hugha Trevor-Ropera telefonát dokládá i svědectví Schellenberga, kterému Bernadotte v tentýž den oznámil, že to Kerstenovi „napálil“. O telefonátu slyšel také bývalý nizozemský velvyslanec ve Stockholmu a Kerstenův přímluvce baron J. E. H. van Nagell.[314]

			Z archivních záznamů pojících se s Kerstenovou žádostí o občanství plyne, že jeho vysněnou novou vlastí mělo být Švédsko nebo Švýcarsko. Finsko ho nelákalo. Proč? Kersten se obával, že Sovětský svaz Finsko obsadí nebo z něj přinejmenším udělá satelit Stalinovy říše.

			Byla to zvláštní situace. Walter Schellenberg prožil léto 1945 ve Stockholmu jako host hraběte Bernadotteho a potkával se s mnoha vlivnými osobami. Tisk se nad jeho přítomností ve Stockholmu trochu pozastavoval, ale to bylo vše. V krátké zprávě v Dagens Nyheter z 6. června se neutrálně píše o návštěvě „německého hosta“ ve Švédsku.[315] Ve stejné době se Kersten stal terčem úplné smrště kritiky. Někteří z jeho nejzavilejších odpůrců byli podobně jako Grafström vysoce postavení úředníci. Pozoruhodně mnoho nařčení však přicházelo anonymně. Formálně se vše točilo kolem občanství „případu Kersten“, ale brzy se ukázalo, že v pozadí stojí hlubší politické důvody. Ve společnosti probíhal boj o národní přežití, o novou identitu a Himmlerův finský buddha se do ní zkrátka nehodil.

			Podezřelé okolnosti „případu Kersten“ dobře ilustruje fakt, že švédská bezpečnostní policie (SÄPO) považovala za nutné zlikvidovat ve svých archivech všechny doklady o nenávistné kampani vedené proti Kerstenovi v roce 1945. V archivech imigrační komise se však našel anonymní dopis údajně od švédského pisatele. Anonymní muž v něm Kerstena nařkl, že si za práci účtoval nehorázné ceny: „ten mizera“ si za krátkou masáž naúčtoval „alespoň v jednom případě – 3 000 korun!“ a „bez dokladu“.[316]

			Bývalému Himmlerovu masérovi brzy došlo, že má ve Švédsku vlivné nepřátele. Kromě Folke Bernadotteho rozhojnili řady Kerstenových odpůrců například Sven Grafström, Östen Undén a ředitel královské knihovny Uno Willers. Undén se stal ministrem zahraničí v nové vládě sestavené v červenci. Ale Kersten měl i významné zastánce: bývalého ministra zahraničí Christiana Günthera, berlínského vyslance Arvida Richerta, diplomata Erica von Posta, Hillela Storcha, Jacoba Wallenberga a ředitele cizineckého úřadu Gösta Engzella. Zejména Engzell, který se za války specializoval na situaci židovských uprchlíků, představoval pro Kerstena cennou pomoc.

			Kerstenovi obránci se především snažili zdůraznit rozsah Kerstenových záchranných akcí. Podle Gösty Engzella Kersten v nacistickém Německu „při záchraně lidských životů dokázal neuvěřitelné věci“. „Bez přehánění mohu říct, že bez jeho přispění by Bernadotteho velká záchranná operace ztroskotala.“ Engzell také dodal, že on sám nikdy nevěřil „tlachům o Kerstenově temné minulosti“.[317]

			Bývalý ministr zahraničí Christian Günther se ve svém prohlášení z konce roku 1946 vyjádřil takto: „Není byť jen stín pochyb o tom, že doktor Kersten zachránil tisíce lidských životů.“ Co se Švédska týká, Günther zejména vyzvedl Kerstenovu roli při záchraně Varšavských Švédů a v operaci Bílé autobusy. Günther zmínil, že Kerstena znal od podzimu 1943 a že Kersten „byl vždy připraven nasadit všechny síly při velkých humanitárních operacích“.[318]

			Podle vyjádření Světového židovského kongresu se Kerstenovou zásluhou podařilo osvobodit a odvézt do Švédska 3 500 Židů. Podle Kongresu měl podíl i na zrušení Hitlerova záměru vyhodit tábory do vzduchu. Tím by zachránil dalších cca 100 000 lidí, z toho asi 60 000 Židů. Dále podle Kongresu Kersten Himmlera přesvědčil, aby do táborů propouštěl balíčky s potravinovou pomocí pro židovské vězně. Balíčky mnohým zachránily život. V závěru vyjádření podepsaném A. Spivakem a H. Storchem se praví, že „Kersten nikdy neodmítl pomoci, ať už byla situace jakkoliv složitá, a jeho práce při záchraně lidí měla v této nešťastné době plné utrpení obrovský význam.“[319] Arvid Richert ve svém prohlášení uvádí stejná čísla jako Židovský kongres. Kerstenovou zásluhou bylo zachráněno asi 100 000 osob, z toho 60 000 Židů.[320]

			Do dění v Norsku podle všeho Kersten své kouzelné prsty nestrkal. Ministr zahraničí Günther podle Kerstena 25. února 1945 vyjádřil obavy, že se válka v Norsku přelije do Švédska. Údajně se obrátil se o pomoc k Himmlerovu masérovi a žádal, aby se německé oddíly v Norsku vzdaly. Kersten si do deníku zapsal: „Slíbil jsem, že zaletím za Himmlerem, abych tomu zabránil; je to hrozba pro celou Skandinávii.“[321] O dva měsíce později v deníku zmiňuje návštěvu u ministra Günthera. Oznámil mu, že Německo je připraveno se z Norska stáhnout. Deníkový zápis Kersten zakončil 24. dubna spokojeným konstatováním: „Tak jsme hrozbu války ve Skandinávii přece jen odvrátili.“[322]

			Nic z toho Günther ani Richert nezmiňují. Proč by si taky švédský ministr zahraničí měl myslet, že Himmlerův masér může přispět k německé kapitulaci v sousední zemi?[323]

			Pokud nebyla kapitulace Německa v Norsku Kerstenova zásluha, co je pak pravdy na jeho druhém, téměř megalomanském tvrzení? Zachránil snad celý národ? Údajný exodus Holanďanů je jeden z nejspornějších bodů v životopise Kerstena-zachránce.

		


		
			RAPSODIE O ZÁCHRANĚ NÁRODA

			Himmlerův hlavní stan 1. března 1941, 18 hodin. Ve žluté složce leželo 43 strojopisných stránek s podpisy Himmlera a Hitlera a s razítkem „tajné“. Kersten překvapeně listoval tajným dokumentem týkajícím se evakuace Holanďanů na východ. Měla začít 20. dubna a skončit 24. května následujícího roku. Každý Holanďan měl za 13 měsíců a čtyři dny už bydlet v nové vlasti v Polsku. To alespoň Kersten tvrdí ve svých pamětech.[324]

			Evakuace více než osmi milionů lidí měla proběhnout ve dvou fázích. Nejprve měli být odsunuti katolíci z jižní části Nizozemí a belgičtí Vlámové. Po nich by následovali obyvatelé severního Nizozemí a severní části Belgie. Jako poslední měli na východ putovat obyvatelé Amsterdamu, Haagu, Rotterdamu a Utrechtu.

			Děti, starci a nemocní měli být do Polska dopraveni vlaky, na lodích a autobusy. Mladí muži a ženy měli na východ dojít po svých. V nové domovině by jim vláda přidělila půdu k obdělávání a materiál na stavbu domů. Německo je mělo štědře podpořit také šesti elektrárnami.

			Operaci by řídil Himmler, který se měl postarat, aby přesídlení Židé svou novou vlast nikdy nespatřili. Budovy, továrny, železnice, statky a všechen další majetek Nizozemí měl připadnout Německu. Z Nizozemí se tak měla stát první provincie Velkoněmecka.

			Kersten v pamětech blíže nerozvádí, jak je možné, že se sám ocitl v Himmlerově hlavním stanu, a jak se dostal k tajnému dokumentu. Ať už to bylo jakkoliv, následující noc nezamhouřil oko. Časně ráno odešel na snídani do kasina. U vedlejšího stolu seděli Heydrich a Rauter. Muži byli zaujati hovorem a Kerstena si zpočátku nevšimli.

			„Holanďani se rozklepou,“ říkal Heydrich Rauterovi. Když si všimli Kerstena, ztlumili hlasy.

			Kersten měl téhož rána v deset hodin sezení s Himmlerem. První půl hodiny se nezávazně bavili. Potom mistr masér ledabyle nadhodil: „A odsun Holanďanů začne co nevidět.“

			Himmler na to bez rozmýšlení odpověděl: „20. dubna na Führerovy narozeniny to spustíme.“ Náhle zmlkl a ostře na Kerstena pohlédl: „Jak jste se o tom vlastně dozvěděl?“ Kersten mu řekl o ranním rozhovoru mezi Heydrichem a Rauterem.

			Himmler se na Heydricha a Rautera rozčilil a slíbil, že jim dá co proto za vyzrazování státního tajemství. Vzápětí dodal: „Ale vážně už je načase dát Holanďanům trochu zabrat! Moc dlouho si žili až příliš pohodlně. U Lublinu jim nebudou létat pečení holubi sami do pusy jako teď. Budou muset pracovat, všichni – a tvrdě.“

			Podle Kerstena bylo štěstí, že Himmler se tehdy cítil hůře než obvykle. Kersten se ho nesnažil uklidnit, ale naopak ještě více znejistit. Naznačil, že Himmler při svém stávajícím zdravotním stavu není s to zvládnout tak obrovský úkol, jako je přesun celého národa.

			V následujících dnech se Himmlerovi přitížilo. 16. dubna večer velitel SS volal z pokoje: „Pomozte mi! Už ty bolesti nesnesu!“ Kersten mu klidně odvětil: „Můžu vám pomoci, pokud pomůžete vy mně.“ Himmler slíbil, že udělá cokoliv, oč Kersten požádá.

			Po několikaminutové masáži začaly Himmlerovy bolesti ustupovat. Mistr masér při odchodu upozornil ležícího Himmlera, že jeho bolesti pramení z „poruchy nervů a přetížení“. Himmler by měl jednoznačně odložit „onen plánovaný odsun Holanďanů“. Himmler se zprudka posadil: „Co s tím zmůžu? Mou povinností je provést Führerův rozkaz.“

			„Běžte tedy za Hitlerem a přesvědčte ho, že má Holanďany přesunout až po válce. Řekněte mu, že by byla fatální chyba hnát je v této kritické době přes celé Německo.“

			Himmler uposlechl Kerstenova pokynu a následujícího dne se sešel s Hitlerem. Později Kerstenovi oznámil, že Hitler s přeložením operace souhlasí. „Každý říšský velitel by měl dbát o své zdraví. Ostatně mám dost jiné práce. No nejsem poslušný pacient, milý Kerstene?“

			Takto ve zkratce Kersten v pamětech vylíčil podivnou epizodu s nuceným odsunem Holanďanů na východ Polska. Fantastické vyprávění vzbudilo ihned pochyby. Proč v jiných pramenech není ani zmínka o tak rozsáhlém plánu? Z jakého důvodu popustil Kersten uzdu své bujné fantazii v tomto hrdinském příběhu, který nutně musel probudit nedůvěru i vůči jeho ostatním tvrzením?

			Příběh opisuje schéma, které Kersten v pamětech často používá. Na začátku má určitý problém, například jak zastavit odsun Holanďanů, Himmlerovi je zle a Kersten prosadí svou tím, že pohrozí, že Himmlera přestane léčit. V denících si také s Himmlerem kousavě vyměňuje názory – a vždycky má poslední slovo. Příhody bývají založeny na pravdě, ale Kersten v nich často zveličuje vlastní roli. Těžko říct, jestli tehdy vědomě lhal, nebo zda se opravdu viděl jako skutečný hybatel událostí. To druhé se zdá pravděpodobnější. Pokud by se Kersten rozhodl vědomě lhát, sotva by si k tomu zvolil tak neuvěřitelně znějící historku jako vysídlení všech Nizozemců.

			Je možné, že Kersten na nějaké úrovni vlastním výmyslům věřil? Podle jeho ženy byl Kersten mystik, který si svých paranormálních schopností povšiml už v mládí během pobytu ve Finsku.[325] Himmler se zase od mládí zajímal o okultismus. Částečně tím lze vysvětlit, proč si tolik cenil péče svého kouzelného buddhy. V jeho očích fakt, že Kersten se vyučil u čínského mistra Ko, jen zvyšoval Kerstenovu prestiž. Co když Kersten věřil, že se o plánovaném odsunu dozvěděl díky jakémusi transu, podobně jako svého času někteří teosofové? V době, kdy Kersten pobýval ve Finsku, byla teosofie v mnohých kruzích populární. Zejména umělci jako Eino Leino, Pekka Halonen nebo Akseli Gallen-Kallela čerpalli z tajemného východního světa teosofie. 

			Mohl se příběh o mistru Ko zakládat na podobné „zásvětní moudrosti“? Kerstenovi se příběh o Číňanu Ko náramně hodil. Mistr tradiční tibetské masáže ho zasvětil jako skutečného léčitele – načež zmizel beze stopy. Čínský mistr Ko dal Kerstenově léčitelské praxi téměř mytický základ. O existenci čínského mistra ale neexistují jiné důkazy než Kerstenovo tvrzení. Docela dobře si mohl celý mystický příběh vymyslet, aby posílil svou reputaci. Na druhou stranu se zdá, že Kersten svému příběhu věřil. Je možné, že Kersten skutečně čerpal své znalosti ve změněném stavu mysli od jakési „duchovní bytosti“, kterou pojmenoval „mistr Ko“.[326]

			Kersten byl dobrodruh, který se v duchu klasických dobrodružných příběhů vždycky na poslední chvíli ze všeho vykroutí. Byl také šprýmař v původním slova smyslu, muž dvou tváří jako karetní žolík. Historkou o odsunu celého národa Kersten balancoval na okraji propasti.

			Ale vyšel mu šprým i v případu odsunu Nizozemců? Holanďané sami totižtu epizodu brali vážně. Kersten se po válce stal v Nizozemí bezmála národním hrdinou. Netrvalo dlouho a Kersten byl navržen na Nobelovu cenu míru.

			Problémy, s nimiž se Kersten potýkal ve Švédsku, vzbudily v Nizozemí soucit. V roce 1948 se o případ Kersten začala zajímat i vláda. Mohlo na jeho tvrzení o přesunu národa být něco pravdy? Přinejmenším si věc zasloužila důkladné zkoumání. Hlavou vládní přezkumné komise se stal profesor Nicolaas Posthumus, uznávaný odborník na hospodářské dějiny. Posthumus byl rovněž ředitelem nizozemského válečného archivu. Jím vedená komise sestávala z historika a dvou úředníků nizozemského cizineckého úřadu. Komise sbírala materiál, ověřovala různá tvrzení, vyslechla četné svědky a prozkoumala stovky dokumentů. V roce 1949 vydala závěrečnou zprávu.

			Ve zprávě se rozebírala hlavní obvinění vznesená proti Kerstenovi ve Švédsku: že je Němec, nikoliv Fin; že je národní socialista; že vlastní cenné obrazy ukradené z Nizozemí; že statek v Hartzwalde mu daroval Himmler; že je to nevzdělaný mastičkář, kterému nepříleží čestný titul lääkintöneuvos; že si vymýšlí, aby na sebe strhnul pozornost tisku.[327]

			Komise prozkoumala a jednoznačně odmítla všechna obvinění. Nepopřela ani tvrzení o přesunu národa, byť k němu zaujala rezervovaný postoj. Nepovažovala sice přesun za výplod Kerstenovy fantazie, protože se ale neuskutečnil, nebylo možné říct, co by se stalo, „kdyby se do toho pan Kersten nevložil“.

			Posthumus se následně stal Kerstenovým přesvědčeným obhájcem a přítelem. Poprvé navrhl Kerstena na Nobelovu cenu míru v roce 1951.[328] O dva roky později nominaci zopakoval. Tentokrát pro svou iniciativu hledal oporu také u finského prezidenta Paasikiviho v dopise z března 1953. Hned úvodem Paasikivimu oznámil, že „váš krajan lääkintöneuvos Felix Kersten byl navržen na Nobelovu cenu míru“.[329] Svůj návrh Posthumus zdůvodňoval rozsáhlými Kerstenovými zásluhami na poli humanitární činnosti. Naposledy nominoval profesor hospodářských dějin Himmlerova bývalého maséra v roce 1957.

			Kersten Nobelovu cenu míru nezískal, ale rostoucí přízeň Holanďanů mu lichotila. U nizozemského královského dvora si ho vážili. Na jeho společenské výstřelky, kterých se s princem Henrikem dopouštěl před dvaceti lety, se už nevzpomínalo ve zlém. Princ Bernhard ho v květnu 1950 navštívil ve Stockholmu, aby mu udělil čestný titul velkodůstojníka oranžsko-nasavského řádu. Na podzim pak ještě princ v osobním dopise poděkoval Kerstenovi za služby prokázané Nizozemí. Bernhard si cenil zejména toho, že Kersten zabránil celonárodní deportaci a že zachránil klenoty národního umění před ukradením.[330]

			V té době Kersten pobýval v Nizozemí a v Německu. Obézního muže začínalo trápit zdraví. Štvavá kampaň ve Švédsku mu rozhodně neprospěla. Takto Kersten psal z Düsseldorfu o jedněch lázních v srpnu 1951 advokátu Knutu Littorinovi: „Moje kúra ve Freiburgu je u konce. Výsledek: zhubl jsem 7 kilo, srdce celkem poslouchá, tlak nadále v normě.“ Kersten byl s výsledkem léčby evidentně spokojen, přestože strávil v lázních pouhé čtyři dny. Zmínil, že „tu je spolu se sestrou“.[331] Tím myslel Elisabeth Lübenovou. Kersten informoval svého advokáta, že ve Švédsku pobude jen týden, protože už 30. musí odletět do Amsterdamu.

			Kromě Posthumuse získal Kersten díky práci nizozemské komise ještě jednoho vlivného mezinárodního spojence. Za války pracoval Hugh Trevor-Roper v britských výzvědných službách a často na Kerstenovo jméno narážel. Po přečtení Bernadotteho knihy Slutet se o Kerstena začal zajímat ještě víc. Bernadotteho kniha na budoucího oxfordského profesora neudělala velký dojem. Naopak, podle historika měl Bernadotteho spisek jednu zásadní vadu: nebyla to pravda. Trevor-Roper v té době psal monografii o Hitlerovi The Last Days of Hitler (1947), ze které se stal mezinárodní bestseller. Ve své knize přiznal knížeti jen marginální podíl na událostech jara 1945. To se Bernadottemu nelíbilo. Po vydání Trevor-Roperovy knihy se mezi muži rozproudila prudká výměna názorů v dopisech.

			Hugh Trevor-Roper zastával názor, že zpráva nizozemské komise přináší užitečné informace. Podle ní Kerstena k humanitární práci nevedla myšlenka na vlastní prospěch. Ani Trevor-Roper nepopíral Kerstenovo tvrzení týkající se přesunu nizozemského obyvatelstva. Švédsko Trevor-Roperovy závěry přešlo mlčením. Jejich kopii poslali ministru zahraničí Undénovi, ale bez odezvy. 

			Kerstenova žádost o občanství byla znova zamítnuta v roce 1952, ponejvíce kvůli posudku ředitele Švédské národní knihovny Una Willerse. Willers jej napsal v době, kdy pracoval jako vedoucí archivů švédského ministerstva zahraničí. Nicolaas Posthumus ihned odpověděl ráznou oponenturou Willersova posudku. Podle něj Willers jen opakuje staré pomluvy a obvinění vznesená proti Kerstenovi, které nizozemská komise už dávno vyvrátila.[332] Později vyšlo najevo, že Willers napsal svůj posudek na objednávku ministra zahraničí Undéna.[333]

			Willers obviňoval Kerstena z antibolševismu. Jeho „sklony k fašismu“ se údajně projevily už za občanské války ve Finsku, které se účastnil na straně bílých.[334] Ale proč s těmito obviněními přišel právě Willers? O minulost ředitele národní knihovny se v té době ve Švédsku nikdo nijak zvlášť nezajímal. Lépe řečeno Willers, tak jako mnozí jiní, se snažil, aby se na ni zapomnělo. Jen o několik let dříve byl Willers znám jako oddaný nacista, obdivovatel Německa a dlouholetý člen fašistické organizace SNF (Sveriges Nationella Förbund).[335] Willers měl dost rozumu, aby se po válce odstřihl od svých starých přátel, kteří se ve vlasti snažili vytvořit novou mezinárodní neonacistickou síť například skrze hnutí Nové Švédsko (Nysvenska Rörelsen).[336]

			Když Kerstenova žádost o občanství dostala znova červenou, Trevor-Roper se rozhodl jednat. V lednu 1953 zveřejnil v široce čtených novinách Atlantic Monthly rozhořčený článek o sporu mezi Bernadottem a Kerstenem. Dokazoval v něm, že operace Bílé autobusy proběhla Kerstenovou zásluhou a že Bernadotte pouze „zodpovídal za převoz“.

			To byl konec mlčení. Ve Švédsku si začali klást otázky po Trevor-Roperových motivech. Proč s takovou zuřivostí útočí na národního hrdinu? Na muže, od jehož tragické smrti uplynulo pouhých několik let?

			Trevor-Roper věděl, že jeho článek způsobí bouři. Už dlouho plánoval cestu do Švédska a rozhodl se navštívit Stockholm ještě před zveřejněním článku. Byl si téměř jistý, že až článek vyjde, „zavře mi to ve společnosti každé dveře“.[337] V hlavním městě severské země si vychutnal širokou nabídku kulturních akcí, muzeí, knihoven a uměleckých výstav.

			S pomocí jednoho známého dokonce získal audienci u krále, který historika pozval do drottningholmského paláce. Trevor-Ropera dojala králova vstřícnost. Král zařídil britskému hostu prohlídky muzeí a zpřístupnil mu „vše, co ho zajímalo“. Nakonec zrozpačitělý Trevor-Roper naznal, že bude nejmoudřejší králi předem říct o připravovaném článku, „který ve Švédsku dost možná nebude vítán“. Král to údajně přijal stoicky, ačkoliv se mu ten nápad očividně nelíbil.

			Historik navštívil Felixe Kerstena v jeho domě na Linnégatan. Oba se už dříve setkali v Nizozemí. Ve Stockholmu si Trevor-Roper prošel Kerstenův domácí archív a to, co viděl, na něj udělalo dojem. Ale přece jen nedokázal bez výhrad spolknout všechno. Ihned pojal podezření, že jeden z dopisů, který mu Kersten ukázal, je padělek.

			Trevor-Roper se nemýlil, když předvídal, jakého přijetí se dostane jeho článku. Švédský velvyslanec ve Washingtonu do Atlantic Monthly okamžitě odeslal stížnost, že článek je podjatý. Ministerstvo zahraničí se ve svém prohlášení rozhodně ohrazovalo proti tvrzení, že Bernadotte se zdráhal dovézt do Švédska Židy. Britský velvyslanec Roger Stevens se v reakci zveřejněné v Atlantic Monthly vyjádřil, že historik „zbytečně ukřivdil mnoha Švédům a zejména švédské královské rodině“.

			Článek šlápl mnoha lidem na kuří oko, ale poprask, který způsobil, bezpochyby přispěl k vyřízení Kerstenovy žádosti. V parlamentu se Kerstenovi zastánci a odpůrci přeli ještě koncem dubna. 30. října 1953 se z Kerstena konečně stal švédský občan.

			O tři roky později napsal Hugh Trevor-Roper předmluvu k anglickému vydání Kerstenových deníků The Kersten Memoirs. To znova rozvířilo zášť vůči britskému historikovi, přestože Trevor-Roper poněkud zmírnil svůj postoj k Bernadottemu a spokojil se s tvrzením, že Bernadotteho kniha „není uspokojivá“. Do sporu se vložil také norský doktor medicíny psychiatr Johan Scharffenburg. Navrhl vznést proti Trevor-Roperovi žalobu. Podle psychiatra byl měl Trevor-Ropera potrestat rovněž jeho zaměstnavatel, tedy univerzita v Oxfordu.

			Obzvláštní povyk vzbudila jedna poznámka pod čarou v předmluvě. Trevor-Roper v poznámce zmínil pár větami jistý Bernadotteho dopis Himmlerovi, datovaný k 10. březnu 1945. Dopis byl dokladem toho, že Bernadotte chtěl zpočátku zachránit pouze Skandinávce. Trevor-Roper nicméně připouštěl, že pravost dopisu nelze dokázat.[338] Kersten nicméně ve své knize o Bernadotteho dopise ani o jeho antisemitismu nepíše.

			Poznámka britského historika okamžitě ve Švédsku ožila v titulcích. Dagens Nyheter na titulní straně v březnu 1956 vytrubovaly: „Senzace v Kerstenově knize – zfalšovaný dopis Bernadotteho Himmlerovi – po originálu se pátrá ve Spojených státech.“[339] Podle novin se o dopise už několik let vědělo „mezi zasvěcenými“, ale nyní byl poprvé zveřejněn.

			Velevážený pane Himmlere! Ve Švédsku jsou Židé stejně nevítaní jako v Německu. Proto Vás ve věci židovské otázky plně chápu. Lääkintöneuvos Kersten mě informoval, že jste nechal propustit pět tisíc Židů, kteří mají být převezeni do Švédska. Jsem proti tomu, protože Židy převážet nechci...

			Kersten tvrdil, že kopii dopisu získal od Himmlerova důvěrníka Rudolfa Brandta. Ve Švédsku dopis od samého začátku považovali za podvrh. Mohl Bernadotte něco takového napsat? Po dvacet let to zůstalo záhadou. Odpověď na ni nakonec dal německý historik Gerald Fleming v roce 1978. Vzal si na pomoc techniky ze Scotland Yardu. Britští experti porovnali dopisy psané na Kerstenově stroji s údajným dopisem od Bernadotteho. Závěr zněl jasně: dopis byl napsán na Kerstenově stroji.

			Ale proč Kersten dopis podvrhl? Udělal to zřejmě předtím, než byla schválena jeho žádost o občanství. Že by se v zoufalství rozhodl vytáhnout poslední trumf a vyrobit důkaz o Bernadotteho antisemitismu? Zlákalo snad Kerstena-dobrodruha znova balancování na hraně?

			A mohlo v obvinění z antisemitismu být zrnko pravdy? Mnohé překvapilo, že Bernadotte ve své knize Slutet nezmiňuje pronásledování Židů. I samotná operace Bílé autobusy se v první řadě soustředila na záchranu Skandinávců. To vše živilo pochybnosti o Bernadotteho hodnotách. O upřednostnění Skandinávců však rozhodlo ministerstvo zahraničí, nikoliv Bernadotte. Renomovaní švédští historici ani později nenašli žádné důkazy o tom, že by Bernadotte byl antisemita.

			Švédské ministerstvo zahraničí se rozhodlo přezkoumat případ Kersten ještě jednou. Chtělo ukončit spekulace, které se s Kerstenem po léta pojily. V „bílé knize“ vydané ministerstvem v roce 1956 se přiznávalo, že kromě Bernadotteho měli značný podíl na operaci Bílé autobusy také Kersten, Ditleff a Günther.

			Hugh Trevor-Roper zůstal až do smrti „Kerstenovcem“. S přibývajícím věkem se vůči Bernadottemu přestal tak ostře vymezovat. Ale názor na to, kdo sehrál rozhodující roli v záchranné operaci, nikdy nezměnil. Na druhou stranu historik připouštěl, že Kersten měl i svou temnější stránku a že se neštítil vyrábět falešné důkazy, pokud se mu to hodilo. Později Trevor-Roper napsal, že na Kerstena a jeho charisma nikdy nezapomněl. „A s tím jménem mi na mysli vždy vyvstane hřmotná postava sedláckého synka, jak širokýma rukama hněte břicho nejtemnějšímu vrahovi moderních dějin.“[340] Pověst Trevor-Ropera, který byl nazýván největším historikem své generace, utrpěla citelný šrám, když prohlásil Hitlerovy deníky zveřejněné v roce 1983 za pravé. Zanedlouho se ukázalo, že jde o podvrh.

			Druhý z Kerstenových podporovatelů z řad intelektuálů, Nicolaas Posthumus, zemřel v roce 1960. Muzeum holokaustu Yad Vashem v roce 2008 pozvedlo Posthumuse a jeho ženu mezi „spravedlivé mezi národy“. Do této skupiny vybírá izraelské muzeum ty ne-Židy, kteří nezištně zachraňovali Židy před holokaustem. Posthumus a jeho žena umisťovali židovské děti do holandských rodin. Manželé sami adoptovali židovskou dívku Bertu Kostnerovou.

			Posthumus se už nedočkal vzniku legendy o masérovi nebo o jeho stínu, která se utvářela v dalších desetiletích. Jakpak by asi reagoval na článek o Kerstenovi z pera svého spoluobčana L. de Jonga? Svůj výzkum de Jong publikoval jako kapitolku v masivním 14svazkovém díle Het Koninkrijk der Nederlanden in de Tweede Wereldoorlog.[341] Soustředil se přitom na Kerstenovo tvrzení o plánovaném odsunu Nizozemců. Podle de Jonga si to Kersten vymyslel. De Jong, který byl ředitelem Národního válečného archivu, dále tvrdil, že většina Kerstenových deníků byla napsána ve Švédsku. Podle de Jonga je těžké říct, proč si Kersten historku o celonárodní deportaci vymyslel. Odhaduje, že za tím mohlo stát tehdejší pronásledování ve Švédsku, takže Kersten si v tísni hleděl zajistit podporu z holandské strany.

			Po válce si mnozí vrcholní politici, úředníci, rektoři univerzit a osobnosti kulturní sféry, kteří si zadali s nacistickou ideologií, snažili pokud možno umýt ruce. To se dělo ve Švédsku a Finsku stejně jako téměř ve všech evropských zemích. Kersten si velmi rychle uvědomil, že dotěrné otázky ohledně nacismu se nevyhnou ani jemu. Ve svých pamětech čtenáře ujišťuje, že politika ho nikdy nezajímala. Ale dalo se v nacistickém Německu vůbec žít nestranně? Mohl si nestrannost dovolit muž pracující blízko nejvyššího velení Říše? A co jeho protivník Folke Bernadotte, kterého politika rovněž nezajímala – patřil hrabě k té švédské elitě, která o své minulosti zarytě mlčí?




		
			BYL ZACHRÁNCE NACISTA?

			„Kersten byl nacista, tvrdí Finsko.“ Tímto titulkem uvedl list Dagens Nyheter zprávu z 8. března 1947.[342] Jakýsi finský diplomat, který si přál zůstat v anonymitě, v něm tvrdil, že „ve Finsku je Kersten považovaný za opravdového nacistu“. Diplomat údajně za války blízce spolupracoval s ministrem vnitra Wittingem.

			Tvrzení o Kerstenově nacismu opakovaly četné anonymní zdroje. Z toho důvodu považoval Kerstenův obhájce advokát Knut Littorin za prozíravé vyžádat si od lidí, kteří za války Kerstena znali, vyjádření o masérových politických názorech.

			Profesor Helsinské univerzity T. M. Kivimäki prohlásil, že „vzhledem ke Kerstenových zásluhám o záchranu vězňů jsou obvinění z nacismu naprosto bezpředmětná“.[343] Henrik Ramsay, který byl během války ministrem, vypověděl, že Kersten za války dopomohl Finsku k dodávkám obilí. Díky svému „nebojácnému postoji“ zachránil mnoho lidí před hladem. Podle Ramsayho neměl Kerstenův hodnotový svět styčné body s národním socialismem.[344] Bývalý ministr vnitra Christian Günther potvrdil totéž v dopise z konce roku 1946: Kersten není nacista.[345]

			Podle J. E. H. van Nagella, který pracoval jako nizozemský velvyslanec ve Stockholmu, začal anonymní zdroj koncem války prostřednictvím „rádia Atlantic“ šířit tvrzení, že Kersten je nacista, respektive že pracuje pro nacistickou vládu. Tyto pomluvy si našly cestu do mnoha švédských novin. Proto van Nagell požádal nizozemskou rozvědku, aby věc prověřila. Podle výsledné zprávy vedly stopy k několika nacistickým vůdcům. „Rozšiřovali lživé informace, aby překazili Kerstenovo humanitární úsilí, jehož výsledkem byly tisíce osvobozených vězňů.“[346]

			Obvinění z nacismu provázely celý proces Kerstenovy žádosti o občanství až do roku 1953. Ředitel Stockholmské královské knihovny Uno Willers o rok dříve zopakoval totéž tvrzení s tím, že Kersten byl od mládí antikomunista. Je ale fakt, že stejná věc by se dala říct o Willersovi samém.

			Anonymní nařčení byla z velké části očerňovací kampaní proti Kerstenovi. Holandská komise vedená Posthumusem je dokázala lehko vyvrátit. Mohlo na nich být však přece jen zrnko pravdy?

			Není pochyb o tom, že Kersten skutečně byl antikomunista tak, jako jimi byli mnozí další čelní politici ve Finsku a Švédsku té doby. V tomto ohledu buržoazie a pravicově smýšlející sociální demokraté sdíleli národněsocialistické hodnoty. Často to vedlo k extrémně černobílému politickému rozhodování: místo Stalinova Sovětského svazu sáhli po Hitlerově nacistickém Německu. V mnoha případech to také znamenalo tichý souhlas s masovým vyvražďováním Židů.

			Měl však anonymní finský zdroj ze článku v Dagens Nyheter v něčem pravdu? Himmlerův masér neměl tak bezúhonnou minulost, jak tvrdil ve svých pamětech. Kersten jakožto Himmlerův „osobní lékař“ vstoupil 25. února 1941 do SS. Dokládá to jeho legitimace.[347] Ve Finsku o Kerstenově členství v SS věděli přinejmenším ministr zahraničí Witting a ministr spravedlnosti Lehtonen.

			Kersten totiž Wittingovi 17. srpna 1942 poslal německy psaný dopis:

			Jako finský občan hodlám vstoupit do služeb Německa coby lékař. Říšský velitel SS Himmler mě požádal, abych své lékařské služby poskytoval coby aktivní člen Waffen-SS a nosil německou důstojnickou uniformu.

			Pokud je mi známo, nemohou finští občané vstupovat do služeb cizích státu, pakliže to neschválí finská vláda. Z tohoto důvodu žádám Vás, vážený pane ministře, abyste navrhl udělit mi povolení vstoupit do německých služeb, a doufám ve Vaše výslovné ujištění, že ani já, ani moje rodina tím nepřijdeme o finské občanství.[348]

			Ministr vnitra na Kerstenovu žádost odpověděl 28. srpna. Kersten i jeho rodina si směli ponechat finské občanství. V odpovědi se Witting odkázal na dřívější rozhovor týkající se této věci, který spolu vedli v Helsinkách. Nepochybně měl na mysli Himmlerův pobyt ve Finsku o měsíc dříve. Witting Kerstena také informoval, že s jeho dopisem seznámil i ministra spravedlnosti.[349]

			Možnost, že by se stal Himmlerovým osobním masérem, Kersten s T. M. Kivimäkim konzultoval už před dvěma lety. Dopis Wittingovi dával tomuto vztahu formální rámec. Proč ale Kersten vstoupil do SS? Bylo to Himmlerovo přání nebo podmínka, jak se v dopise naznačuje? Mohl díky tomu Kersten „účinněji bojovat za finské zájmy“, jak ho Witting po válce chválil? Nebo byl Himmlerův masér národní socialista z přesvědčení? Je vcelku pravděpodobné, že Himmler po Kerstenovi jakožto svém „osobním lékaři“ mohl členství v SS vyžadovat. Witting ani Lehtonen proti tomu nic nenamítali. Možná to věděl i Kivimäki.

			V Kerstenově legitimaci je v políčku „národnost“ napsáno „německá“. Měl snad Kersten německé i finské občanství? Švédsko po válce jeho občanství důkladně prověřovalo a prohlásilo ho za Fina. Kersten cestoval na finský pas.[350] Dvojí občanství by mu v národněsociálním Německu stěží povolili. O čem pak ale vypovídá záznam o národnosti v legitimaci? Nejsnazším vysvětlením je Himmler. Co se dokladů typu legitimace SS týkalo, jistě mohl uvést svého maséra jako Němce.

			Politicky byl Kersten ponejvíc oportunista. Typickému oportunistovi nečiní problém přidat se zrovna k té partě, která nejlépe kope za jeho zájmy. A když se vítr obrátí, oportunistický dobrodruh bez skrupulí převlékne plášť. A v roce 1942 se větry obrátily. V té době začal Kersten spřádat plány na svůj život po válce. Jejich ústředním motivem byla záchrana vězňů z koncentračních táborů a jeho práce „diplomata na volné noze“ při vyjednávání separátního míru. Jeho humanitární práce byla, stejně jako u mnoha dalších dobrodinců druhé světové války, bezpochyby motivována jak vypočítavostí, tak i autentickou touhou pomáhat.

			Ve svých pamětech Kersten zdůrazňuje, že se vždy oblékal civilně. Nechával však svou uniformu trvale ve skříni? Přinejmenším neexistuje fotografie, která by dokládala opak. 

			A co Kerstenův soupeř Bernadotte, jak blízko krajní pravici stál on? Byl hrabě bývalý nacista? Vědělo se o něm, že je radikální antikomunista a že před válkou patřil k organizaci Svensk-Tyska, která byla známá vstřícností k Německu a která zejména po vzestupu NSDAP zaujala velmi shovívavý postoj k nacismu.[351] Je pochopitelné, že v poválečném Švédsku se o této Bernadotteho „temné stránce“ nemluvilo. Bernadotte doma platit za národního hrdinu, za bytostného demokrata. V knize Slutet si kníže dal záležet, aby zdůraznil svůj odpor proti diktaturám jakéhokoliv typu.

			Když se Karl Gerhard v létě 1945 ve Svenska Dagsbladet dočetl, že hrabě by si zasloužil Nobelovu cenu míru, pohár jeho trpělivosti přetekl. Proč Bernadotte? Proč muž, který se ještě nedávno bratříčkoval s berlínskou honorací? Gerhard by pochopil, kdyby návrh pocházel od nacistického Dagsposten, ale nechápal, proč takovou věc navrhuje respektovaný list Svenska Dagbladet.[352]

			Karl Gerhard byl známý divadelní ředitel, herec a zpěvák kupletů. Byl také levicový aktivista a už dobrá dvě desetiletí aktivně vystupoval proti nacismu.

			Na kvapné hraběcí převlékání plášťů napsal posměšný kuplet Bara Runtomkring (Dokolečka, dokola):

			Červený kříž odvedl svou práci

			i když je to jenom pokrytectví

			od královské rodiny která ctí hraběte Folkeho

			který se totiž počítá

			k těm co se z nich v pětačtyřicátém stali antinacisté

			i když to není tak dlouho, co tančili polku

			...

			Ještě nedávno mu nacisti nesmrděli.

			Teď si však hraje na Svatého Jiřího

			o konci války napsal Slutet, když si nepamatuje začátek...

			Gerhard se už roky strefoval do švédské královské rodiny i politických elit, které sympatizovaly s nacistickým Německem. Z Gerhardovy silně protinacistické písně Den ökända hästen från Troja se v roce 1943 stal populární válečný popěvek mezi antinacisty. V době, kdy porážky na východní frontě začaly věstit německou porážku, začalo Švédsko tolerovat i kritické protiněmecké hlasy.

			 Tři roky předtím byla situace úplně jiná. Když Gerhard s písní poprvé vystoupil v červenci 1940, obecenstvo bylo nadšeno, politické vedení však už méně. Gerhardovi údajně dva týdny poté telefonoval zneklidnělý Per Albin Hansson. Předseda vlády Gerharda požádal, aby píseň odstranil ze svého repertoáru. Údajně prý uráží Němce. O něco později si umělce pozval na kobereček ministr zahraničí Günther.

			Hraběte Bernadotteho zase Gerhardův repertoár popudil během koncertu organizovaného Červeným křížem v květnu 1944. Podle hraběte bavič v písni urážel princeznu Sibyllu, která spolu s princem Eugenem seděla v obecenstvu. Sibylla byla matka dnešního krále Karla VI. Gustava. Otec Sibylly byl zase Carl Eduard, vévoda sasko-kobursko-gothajský, který stál v čele Červeného kříže v nacistickém Německu. Po válce byl vévoda krátce vězněn jako válečný zločinec. Národněsocialistický list Dagsposten odsoudil Gerhardův hit jako výsměch nacistickému Německu. Německem financovaný list vycházel až do konce války.

			Dagsposten se už dříve pokoušel přimět Bernadotteho, aby zasáhl do Gerhardových vystoupení. Muži se jednou dokonce setkali, ale tehdy se rozešli v dobrém. Koncert Červeného kříže však hrabě nedokázal Gerhardovi odpustit.

			Ve svých pamětech vydaných v roce 1952 popsal Gerhard svou výměnu názorů s hrabětem takto:

			„Jsem stejně chytrý jako Karl Gerhard,“ řekl hrabě.

			„To je možná pravda, ale nebylo by krásné, kdyby to říkal někdo jiný než hrabě?“ odpověděl jsem mu.

			Pokud si ovšem Gerhard rozhovor zapamatoval správně – svou knihu totiž pojmenoval Om jag inte minns fel (Jestli mě paměť neklame).




		
			„PROČ JSTE HO NEZABIL?“[image: sdot]


			„Choval k vám Himmler důvěru, pane Kerstene?“

			„Ano.“

			„Usínal během masáže?“

			„Někdy.“

			„Takže byste ho mohl zmáčknou trochu silněji, řekněme, na krku?“

			„Jistě, mohl bych. I když předsíň a okolní kanceláře byly plné esesáků.“

			„Ale mohl byste ho býval zabít?“

			„Ano.“

			„Proč jste ho potom ušetřil – bál jste se, že za jeho život zaplatíte svým?“

			„Ne, proto ne. Pochopil jsem, že na něj mám jistý vliv. A skutečně se mi dařilo zachraňovat lidské životy. Na konci války jsem byl jedním z těch, kdo jej přesvědčili, aby umožnil evakuaci vězňů místo jejich vybití. Zařídil jsem schůzku mezi Himmlerem a Norbertem Masurem. Masur zastupoval Světový židovský kongres.“

			Takto zachytil rozhovor s Kerstenem vedený na konci 60. let ve Stockholmu americký spisovatel a laureát Nobelovy ceny Elie Wiesel, který se tehdy s Kerstenem několikrát setkal. Wiesel se ptal bývalého Himmlerova maséra, o čem se bavili během terapie. „O všem možném,“ odvětil Kersten. Mluvil Himmler také o Židech a jejich vyhlazení? „Málokdy,“ řekl Kersten. Wiesel sám prošel koncentračními tábory Osvětim a Buchenwald.

			„Kersten byl zvláštní člověk. V jeho společnosti jsem se cítil nepříjemně, snad proto, že to byl jediný člověk s blízkým vztahem k Himmlerovi, kterého jsem znal. Ale kolik mi toho zamlčel?“ Touto poznámkou Wiesel uzavřel krátké líčení své cesty do Stockholmu.[353]

			Kersten si jistě kladl podobné otázky už roky. Himmlerovým „osobním lékařem“ se stal náhodou, když ho jeden z jeho zákazníků doporučil říšskému veliteli SS. Kerstena přitahovali vlivní lidé: bohatí obchodníci, šlechtici, vrcholní politici. Možná ho těšilo vědomí, že nad nimi má moc. A pochopitelně také peníze, které zámožní klienti ochotně platili šikovnému masérovi. Také o Himmlera sotva pečoval zadarmo.

			Fakt, že po celou dobu války zůstal Himmlerovým lékařem, by Kersten před Wieselem mohl obhajovat i Hippokratovou přísahou, ze které vychází současná lékařská přísaha. Kersten formálně nebyl lékař, ale v praxi vystupoval jako Himmlerův léčitel.

			„Ani prosbami se nedám pohnout k podání smrtícího léku, ani nedám za podobným účelem radu,“ praví se v Hippokratově přísaze. Za těmito slovy se skrývá myšlenka, že zlo nelze ze světa odstranit zabitím. Nikdo není skrz naskrz zlý. Dokonce ani největší masový vrah světa. Himmler v mládí nevykazoval žádné psychopatické sklony. Neměl složitý traumatický vztah s otcem ani matkou. V mládí netrpěl žádnými zvláštními psychickými problémy. Byl to vcelku obyčejný mladý muž – obyčejný až k fádnosti, jak vyplývá z jeho deníků. „Děsivě normální,“ řekla by politická filozofka Hannah Arendtová.

			Převratné zjištění tkví v tom, že žádné převratné zjištění není. Neexistuje nic jako profil masového vraha. To je možná ta nejtěžší věc, kterou musíme na nacistických vůdcích a masových vrazích přijmout. Za jiných podmínek, v jiné době by z Himmlera pravděpodobně vyrostl úplně jiný člověk. Kdyby uskutečnil svůj sen z mládí a přestěhoval se do turecké Anatolie, sotva by se stal masovým vrahem. V tomto ohledu byl i Himmler obětí okolností, ačkoliv se to nepřijímá lehce. To ale neznamená, že každý člověk není v posledku zodpovědný za své činy.

			Himmler byl „vrah od psacího stolu“, který si nikdy neušpinil ruce krví. Na konci dubna 1945 před Norbertem Masurem obhajoval své činy láskou ke své vlasti, k Německu. Byl pouhým poníženým služebníkem svého národa, nezištně konajícím svatou povinnost. Himmler byl fanatický nacionalista, jehož skutečným bohem byl Národ. Fanatický národovec vždy potřebuje „ty druhé“. V Himmlerově případě to znamenalo Židy a další „podrasy“. A židovství se v praxi rovnalo bolševismu.

			Ale co kdyby Kersten Himmlera zabil? Sotva by to něčemu pomohlo. Říšského velitele SS by rychle nahradil někdo jiný. Průběhu holokaustu by se to pravděpodobně nedotklo.

			Kersten své skutky před Wieselem obhajoval záchranou lidských životů. Z etického hlediska byl konsekvencionalista: choval se tak, aby co nejvíce vězňů zůstalo naživu. Jaké nástroje měl k dispozici? Odpověď je nasnadě: v případě potřeby manipulovat velitelem SS ke kýženému cíli. A Kersten na samém začátku zjistil, že to dokáže. V tomto ohledu měl výjimečné postavení. Kromě Hitlera neexistoval člověk, který by měl srovnatelný vliv na hlavního architekta holokaustu. Kersten byl Himmlerův Faust. Se svým Mefistem uzavřel symbolickou dohodu. Smlouva byla jednoduchá: bude Himmlera léčit výměnou za životy vězňů i za vlastní záchranu. Podmínkou smlouvy bylo vstoupit do Mefistova „království zla“, stát se součástí mašinerie nacistického Německa.

			Pokud Kersten uzavřel s Mefistem smlouvu, kolik životů podle dostupných svědectví nakonec zachránil?

			Z konkrétních lidí jsou to každopádně Norové profesor Didrik Seip a Johannes Bødtker, který pracoval jako finský konzul v Oslu. Seip to sám potvrdil v předmluvě knihy Samtal med Himmler. Zásluhu na Seipově osvobození dosvědčili také T. M. Kivimäki a Arvid Richert.[354] Bødtkerovu záchranu potvrdil Kivimäki.[355]

			Kersten měl zásadní podíl na osvobození sedmi Varšavských Švédů v letech 1943–1944. Dále přiměl Himmlera k propuštění 50 norských studentů a 50 dánských policistů na Vánoce 1944. Potvrzují to svědectví Günthera a Richerta.[356]

			Bernadottem vedená operace Bílé autobusy by bez Kerstena byla nemyslitelná. Na tom se shodli Günther, Richert a Engzell.[357] Akce zachránila život asi 21 500 vězňům. Velká část z nich byli Židé. Akce Bílé autobusy byla jednou z největších záchranných operací druhé světové války.

			Kersten zařídil schůzku mezi Masurem a Himmlerem 21. dubna 1945 v Hartzwalde. Výsledkem bylo propuštění asi 1 000 židovských vězenkyň z Ravensbrücku. V průběhu března a dubna přesvědčil Kersten Himmlera, aby slíbil propustit 12 700 Židů (z nichž se nakonec na svobodu dostala jen část, viz str. 230-231 v originále). Obě tato čísla jsou zahrnuta v počtu zachráněných při operaci Bílé autobusy.

			Existují důvody věřit, že díky Kerstenovi Himmler na jaře 1945 nenechal vyhodit koncentrační tábory do vzduchu i s vězni.[358] Takto zůstalo naživu značné množství lidí. Spivak a Storch ve svých výpovědích mluví až o 100 000 vězních. Storch to znova potvrdil v rozhovoru s historikem Geraldem Flemingem v roce 1978.

			Kersten ovlivnil osud finských Židů tím, že prostřednictvím T. M. Kivimäkiho varoval před hrozícími nucenými deportacemi v létě 1942. O událostech z doby před šesti lety promluvil Kivimäki v prohlášení z roku 1948. Jako profesor práv na Helsinské univerzitě ve svém stránku dlouhém projevu poděkoval Kerstenovi obecně za „práci v zájmu Finska“, kterou odvedl v Německu. Zdůraznil především zajištění zásilek obilí pro Finsko. Dále pak řekl, že nezapomíná ani na to, že Kersten ho v červenci 1942 informoval o Hitlerově plánu deportovat finské Židy do koncentračních táborů v Polsku. Pracovník velvyslanectví v Berlíně Edwin Lundström to ve svém svědectví potvrdil.[359] Další věc je Kerstenovo tvrzení, že společně s ministrem zahraničí Wittingem prosadili zdržovací taktiku, která nakonec zachránila finské Židy před transportem do Polska. I to může být pravda.[360]

			Je samozřejmé, že Kersten, stejně jako jiní zachránci, nepracoval sám. Kerstenovými spoluhráči byli především úředníci švédského ministerstva zahraničí a finského velvyslanectví v Berlíně. K prosazení jeho cílů mu pomohla i spolupráce se Světovým židovským kongresem a s finskými, norskými i dánskými úřady.

			Výčet zásluh Kerstena-zachránce je úctyhodný a snese srovnání s téměř jakýmkoliv jiným hrdinou druhé světové války. Například továrník a člen NSDAP Oskar Schindler, který se po natočení hollywoodského filmu Schindlerův seznam stal národním hrdinou, zachránil před holokaustem asi 1 200 Židů. Raoul Wallenberg v Budapešti zachránil asi 20 000 Židů.[361]

			Nedlouho po setkání s Elie Wieselem obdržel Kersten oficiální dopis z Francie. Francouzský prezident Charles de Gaulle mu udělil Řád čestné legie. Felix a Irmgard Kerstenovi se rozhodli vyrazit na předávací ceremonii vlastním autem. Cesta jarní Evropou pro manžele představovala vítané osvěžení po mnoha neklidných letech. Na zpáteční cestě plánovali navštívit své přátele v Německu.

			Severně od Düsseldorfu se manželé zastavili v jednom městečku na kávu. Felixi Kerstenovi se náhle udělalo nevolno. Irmgard pohlédla na svého zpoceného muže. Šlo o něco vážného. Kerstena odvezli do nemocnice, kde o tři dny později 16. dubna 1960 zemřel na druhý infarkt. 
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			„ZABIJ JEDNOHO, JSI VRAH. 
ZABIJ MILION, JSI NÁRODNÍ HRDINA. 
ZABIJ VŠECHNY, JSI BŮH.“

			23. července 1944 od přístavu na Rhodosu odrazily tři naftové tankery. Tentokrát nepřevážely ropu, ale 1 600 židovských vězňů. Lodě se šnečí rychlostí vlekly východní částí Středozemního moře, protože cesta do Atén jim trvala skoro deset dní. V hlavním městě Řecka byli vězni přesazeni na vlak. Parní lokomotivy je s funěním tři týdny vezly přes Řecko, balkánské země a Maďarsko k místu určení. Do Osvětimi dorazili 20. srpna. Židé převezení z Kosu a Rhodosu byli poslední, kteří zahynuli v osvětimských plynových komorách.

			Tato přes tisíc kilometrů dlouhá cesta ve zkratce ztělesňovala lhostejnost západních spojenců vůči genocidě.[362] Proč transporty nikdo nezastavil? Celý svět v té době už věděl o masovém vraždění. Němci se ani nesnažili utajit, jaký náklad vezou letní Evropou. Britská rozvědka sledovala veškeré dění na ostrovech na východě Středozemního moře. Britové měli na Kypru námořní základnu. I menší britská válečná loď by tankery plující bez vojenského doprovodu snadno zastavila. Vězni by mohli najít azyl v Turecku vzdáleném pouhých několik kilometrů. Ale nic z toho se nestalo.

			Ze spojeneckých leteckých základen na Kypru a v Egyptě by v okamžiku mohlo být přivoláno letadlo, které by plavbu přerušilo. Koncem léta 1944 byl Řím v rukou Spojenců. Ti ovládali vzdušný prostor i námořní základny ve východní části Středozemního moře. Země se neobtěžovaly o transportu Židů ani informovat rádiem. Proč nic nepodnikly? Osud Židů Spojence nezajímal – a po celou dobu války nebyla probíhající genocida vysoko na seznamu jejich priorit.

			„Pro vlády spojeneckých zemí představoval osud Židů nepříjemnou, ale nepříliš významnou poznámku pod čarou v jejich válečném úsilí,“ uzavírá známý historik holokaustu Walter Laqueur v nové předmluvě ke své knize The Terrible Secret. Název knihy naráží na to, že vraždu milionů lidí není možné udržet v tajnosti. Podílelo se na ní příliš mnoho aktérů. Když Laquer svou knihu koncem 70. let psal, jedním z jeho klíčových svědků byl historik Jan Karski. Muži se znali z doby studií na Washingtonské univerzitě.

			Jan Karski se původně jmenoval Jan Kozielewski. Byl to polský diplomat, který se za války stal legendou protinacistického odboje. Židovští předáci vzali Karskiho v létě 1942 do varšavského ghetta. Polský diplomat posbíral všechny možné důkazy o genocidě, tajně je propašoval ze země a doručil exilové vládě v Londýně. Karski je považován za jednoho z prvních nežidovských očitých svědků holokaustu. Na podzim se v Londýně pokoušel o genocidě promluvit s Churchillem. Předseda vlády ale na schůzku neměl čas.

			Počátkem roku 1943 se Karskimu podařilo setkat se ve Washingtonu s prezidentem Rooseveltem. Karski v Bílém domě informoval Roosevelta, že v Polsku bylo zavražděno přes 1,8 milionu Židů. Prezident si zdvořile vyposlechl diplomatův detailní výklad, ale nezdálo se, že by ho genocida nějak zvlášť zajímala. Během dlouhé schůzky se Roosevelt Karskiho vyptával na to, komu patří šlechtická sídla, jaké jsou nálady lidí, bavili se o vaření a o koních. Ale o osudu Židů se prezident nezmínil ani slovem.

			Roosevelt se Karskiho vyptával také na švédské obchodníky zapojené do odboje. Karski řekl, že o jejich činnosti ví.

			O něco dříve než Karski propašoval v květnu 1942 švédský obchodník Sven Normann z Varšavy objemný materiál detailně dokumentující genocidu a přes Stockholm jej dovezl do Londýna. Premiér Per Albin Hansson zakázal vydání švédsky psané knížečky, které z těchto dokumentů vycházela. V téže době se švédský diplomat Göran von Otter bezvýsledně pokoušel informovat o zvěrstvech ve vyhlazovacím táboře Belzec, o nichž se doslechl od důstojníka SS Kurta Gersteina.

			Nejen Spojenci, ale i přihlížející země, jako bylo Švédsko, a spojenci Německa, jako bylo Finsko, vnímali genocidu jako drobný nepříjemný detail. Přihlížející i němečtí spojenci před holokaustem zavírali oči, protože jej vnímali jen jako nepříjemnou drobnost v jinak úctyhodném německém zápase s bolševismem.

			Po válce se spojenci i přihlížející snažili legitimizovat své počínání různými legendami o záchranných akcích. V závěru války se ve Švédsku zrodila pohádka o hrdinném humanitárním státu. Hlavní role obsadili Bernadotte a Wallenberg. Ve Finsku zase vznikla svérázná legenda o separátní válce. Tato teze byla po válce povýšena téměř na oficiální státní verzi. Podle ní Finsko ve skutečnosti vůbec neválčilo po boku Německa proti Sovětskému svazu, ale vedlo svou vlastní válku, aniž se hlásilo k vojenským a politickým cílům nacistického Německa. Finsko vedlo osamělý hrdinský boj proti obru na východě nezávisle na zbytku světa – jakoby ve vlastním paralelním vesmíru. Tento příběh má i nadále své pevné místo v národním finském mýtu o spáse, ačkoliv zejména mladší historici se s touto nepodloženou tezí rozešli už před lety.

			Svým způsobem byl holokaust šílený pokus na lidech. Jak se zachováme ve výjimečné situaci? Jak daleko jsou obyčejní lidé, běžní muži a ženy, ochotní zajít na stupnici Milgramova slavného experimentu? Jak snadno se z nás stanou Eichmannové?

			Stanley Milgram začal svůj pokus navrhovat v roce 1961, když byl v Jeruzalémě zahájen proces s Adolfem Eichmannem. Ve svém společensko-psychogickém experimentu zkoumal Milgram ochotu lidí slepě poslouchat. Zjišťoval, jak snadno se osoba v roli „učitele“ nechá výzkumníky přesvědčit k tomu, aby svému „žákovi“ udílela elektrické šoky, pokud žák na položenou otázku neodpoví správně. Učitel se přitom domníval, že šoky, které udílí studentovi, jsou skutečné. Slyšel, jak student ve vedlejší místnosti sténá bolestí. Ve skutečnosti byly zvuky nahrané, ale to učitel nevěděl.

			Milgramův pokus byl proveden v několika obměnách, přičemž počet pokusných osob se značně lišil. Nejvíce se experimentu účastnilo přes 700 lidí. Někteří odmítli dávat elektrické šoky úplně. Významná část ale slepě poslouchala příkazy. Asi nejslavnější byl experiment z roku 1974 nazývaný prostě „druhý pokus“. Lidé, kteří udíleli šoky, při něm měli k dispozici deset různých intenzit místo obvyklých třiceti. I ten nejvyšší stupeň tedy nebyl tak silný jako ve zbylých Milgramových pokusech. 85 procent pokusných osob se dostalo ke stupni 10, čili udělilo svému studentu nejsilnější elektrický šok. Když se v experimentu opět začalo používat obvyklých 30 stupňů, 65 procent z těchto osob udělilo studentovi šok 30. stupně.

			Později byly Milgramovy experimenty kritizovány za neetičnost, protože pokusné osoby byly udržovány v přesvědčení, že udělují opravdové šoky a že bolestné výkřiky „studentů“ jsou skutečné. Z toho důvodu byly pokusy ve své původní podobě zakázány.

			Před několika lety byl v Polsku zopakován Milgramův „pokus číslo dva“, ovšem při dodržování současných etických výzkumných standardů. Od Milgramova původního experimentu se lišil také v tom, že tentokrát muži udíleli šoky ženám. Pokusu se zúčastnilo 80 osob ve věku od 18 do 69 let, mužů i žen bylo 40. Pokusné osoby předem podepsaly prohlášení, podle kterého mohly experiment kdykoliv přerušit. Učitelé měli k dispozici tlačítka o deseti stupních síly a byli přesvědčeni, že ženy skutečně elektrické šoky bolí. Výzkumníci naváděli učitele k udílení čím dál silnějších šoků. Asi 90 procent mužů bylo ochotno ženám udělit nejsilnější šok 10. stupně.[363]

			V roce 1971 zkoumal na Stanfordské univerzitě profesor sociální psychologie Philip Zimbardo ochotu lidí chovat se krutě. Na ústavu psychologie nechal vybudovat vězeňské cely, v nichž bylo možno sledovat a zaznamenávat chování pokusných osob. K pokusu bylo vybráno 18 co nejnormálnějších mladých mužů. Devět z nich bylo vylosováno jako vězni, ostatní jako dozorci. Mladí muži se rychle vžili do rolí, protože dozorci se začali chovat krutě už po dvou dnech. Když sadistického chování alarmujícím způsobem přibývalo, musel být pokus po šesti dnech ukončen, přestože původně měl trvat dva týdny.

			Zimbardo se v roce 2004 jako znalec účastnil procesů, ve kterých byli souzeni američtí vojáci za mučení vězňů v Abu Ghraib v Iráku. Když si Zimbardo prohlížel záznamy o sadistickém chování strážců, živě se mu vybavil jeho vlastní dřívější pokus. Rozhodl se věnovat tématu obšírněji a dva roky později vydal knihu The Lucifer Effect, jejíž ústřední část tvoří kromě zkušeností z Abu Ghraibu a sociálně-psychologických experimentů také genocidy. Závěr byl jasný: ve vhodných podmínkách se z kohokoliv může stát Lucifer, krutý tyran.

			V kontrolovaných podmínkách sociálně-psychologických experimentů pokusné osoby na naléhání vědců neváhaly udělit i šoky, které mohly zabíjet. A jak je to ve skutečném životě? Co když rozkaz přijde od mnohem vyšší autority? Co když příkaz k mučení nebo zabíjení přijde od boha nebo jeho pozemského zástupce, od svatého národa? Jak daleko mohou jednotlivci v takovém případě zajít? V uplynulých desetiletích se to mnohokrát vyzkoušelo při genocidách ve Rwandě, v Bosně, na Sri Lance, v Sudanu a Myanmaru.

			„Zabij jednoho, jsi vrah. Zabij milión, jsi národní hrdina. Zabij všechny, jsi bůh.“ – Tak to shrnul francouzský biolog a filozof Jean Rostand v roce 1938. Na prahu druhé světové války předpověděl, co přijde. Ve jménu zbožštělého nebo za posvátný prohlášeného národa jsme schopni téměř čehokoliv.

			Proč ale dopouštíme smrt miliónů ve jménu ochrany státu nebo národa? Lze to snad vysvětlit tím, že jsme velmi snadno ochotni považovat národy za něco nadzemského, ba „božského“. Bezpochyby máme vrozenou touhu cítit se částí většího celku, ať už je jím víra, světská ideologie, rod, etnikum nebo národ.

			Individuální identita je křehký a v posledku možná umělý konstrukt. „Já je pouhý shluk nebo sbírka různých počitků, následujících s nepochopitelnou rychlostí jeden za druhým, plynoucích a neustále se pohybujících,“ jak prohlásil už filosof David Hume. Nakonec nic jako já, ty nebo on neexistuje – pouze my. Bůh jsme my, víra jsme my, národ jsme my. Proto je svým způsobem přirozené jim přisuzovat nadlidské, nadzemské vlastnosti. A poslušně plnit příkazy svatého národa.

			V roce 2015 hledalo v Evropě azyl přes 1,2 milionu migrantů. Uprchlické masy se v létě vydaly k severu z ostrovů Kos, Lesbos a Samos téměř toutéž cestou, po níž Němci koncem léta roku 1944 vezli židovské vězně z Rhodosu a Kosu do Osvětimi.

			Všechny evropské země migrační krizi uměle nafukovaly, přestože migrantů bylo mnohem méně ve srovnání s tím, kolik uprchlíků ze Sýrie přijaly mimoevropské země. Reakce z různých koutů Evropy naháněly strach. Mnozí byli připraveni slevit z lidských práv, stavěly se ploty na hranicích, v nejedné zemi stoupala obliba protiimigrantských hnutí. Na podzim 2015 vrcholila ve Finsku hysterie kolem znásilňování. Tvrdilo se, že migranti podkopou základy sociálního státu. Jejich vracení do zemí původu urychlila redefinice pojmu bezpečnost: imigrační úřad před dvěma lety nečekaně prohlásil Irák, Somálsko a Afghánistán za dostatečně bezpečné země, takže do nich uprchlíci mohou být vráceni.

			Indický profesor světové politologie Vijay Prashad se obává, že svět obchází strašidlo neofašismu. „Donald Trump a jeho evropští kolegové zbožňují ideu silného rasistického státu, v němž mají k sociálním výhodám přístup pouze takzvaní původní obyvatelé. Imigranty je potřeba zastavit hned na hranicích.“[364] Trumpovými evropskými kolegy jsou například Viktor Orbán v Maďarsku, Jaroslaw Kaczyński v Polsku a Marine Le Pen ve Francii. Podle Prashada už neofašistický model vyzkoušeli v Indii pod vládou Naréndry Módího a v Turecku pod vládou tvrdé ruky Recepa Erdoğana.

			Na jaře 2018 přijal Viktor Orbán spolu se svou krajně pravicovou stranou Fidesz zákon, který pomoc uprchlíkům klasifikuje jako trestný čin. Kromě Maďarska pak také Polsko, Česká republika a Slovensko ostře protestovaly proti záměru EU přemístit uprchlíky z přecpaných uprchlických táborů v Řecku a Itálii do ostatních unijních zemí.

			V únoru 2018 byl v Polsku schválen zákon o holokaustu, podle kterého ten, kdo nacistické koncentrační tábory nazve polskými, může skončit ve vězení. Pod hrozbou vězení je také zakázáno obviňovat Polsko z účasti na holokaustu. Urychlenému přijetí zákona napomohly i některé soudobé výzkumy v této oblasti. Jejich závěry byly pro vládnoucí krajně pravicovou stranu Právo a spravedlnost velmi nepohodlné.

			Zejména kniha Hunt for the Jews (2013) kanadsko-polského historika Jana Grabowského způsobila v národoveckých kruzích vlnu protestů. Grabowski tvrdí, že Poláci mají přímo či nepřímo na svědomí smrt 200 000 Židů. To bylo pro mnohé příliš. Profesor začal dostávat tolik výhrůžek smrtí, že si raději najal ochranku.

			V téže době, kdy v Polsku vznikal zákon o holokaustu, ohlásil premiér Dánska Lars Løkke Rasmussen záměr zavést v dánských „ghettech“ dvojnásobné tresty například za vandalismus a krádeže ve srovnání se zbytkem země. Podle Rasmussena by tak problémové čtvrti měly postupně vymizet. V Dánsku úřady považují určitou oblast za ghetto, pokud například více než polovinu jejích obyvatel tvoří přistěhovalci z jiných než západoevropských zemí a nezaměstnanost přesahuje 40 procent.

			Tohle všechno vyvolala jen poměrně drobná migrační vlna. Pokud nás už taková vlnka přiměje sahat po nejsilnějších šocích z Milgramova experimentu, co se stane, až se strhne skutečná bouře? Při dnešním vývoji můžeme do dvaceti let nevyhnutelně očekávat globální ekologickou krizi. Množství uprchlíků pak dosáhne zcela jiných úrovní. Pokud se následkem klimatických změn dá do pohybu 200 milionů lidí ze všech koutů planety, kdo bude ochotný bránit lidská práva, demokracii a další údajně evropské hodnoty? A kolik lidí bude spatřovat odpověď v nejsilnějším stupni Milgramova experimentu, v konečném řešení?

			Lze jen doufat, že v blízké budoucnosti nespatří světlo světa chmurná vize pronikavého spisovatele Orhana Pamuka:

			Moře odněkud vyplavilo na břeh Egejského moře hromady hnijících mrtvol. Pach plísně a hniloby dusí obyvatele pobřežních městeček. Lidé ucpávají škvíry v oknech látkou a novinami, aby smradu z mrtvých těl zabránili pronikat do místností – a hledí do černoty setmělých měst ozařovaných plameny...
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